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U skladu sa dranom 2s. stav (7) Zakona o dugu, zaduzivan,u i garancijama u FederacijiBosne i..Hercegovine ("sruibene norine reoeraciie'aii; , btoj: 4srzs), a u vezi sa dranom 206.Poslovnika Predstavnidkoo dofia parrament" r"JLrr.il"'BrH j,,stuzoene novine reoeracije BiH,.,br. 69/07, 2toa, 26120 i-13r24) i dranom zos ioJJvnlr<a o radu Doma naroda parramenta
Federacije BiH (,,stuzbene novine Federaciie eiH;,-bi. 27to3,21tog,24t2o i 6:at24), rcdi
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EVROPSKE INVESTICIJSKE BANKE ZA NCAI-ZNdilU PROJEKTA VJETROELEKTRANAPOKLEdANT, koji je utvrdiri vraoa rioeracile 

'eori"-i-H"r."govine 
na 65. sjednici, odrzanoj14.01.2026. godine.

Prijedlog odruke se 
losta.vtil na. sru2benim jezicima i pismima Federacije Bosne iHercegovine u printanoj i elektronskoj formi (CDj.

Takoder, u prilogu Vam dostavljam:
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ZADUZENJA ,j r33rt3ffi o FTNANSTRANJU rzMEou BosNE rHERCEGOVINE I EVR.OPSKE ITVCSTICi.ISXi bE^,rE ZA REALIZACIJUpRoJEKTA vJETRoELEKTnaU poxle6ar.ri_''-'-' -'- -

Sarajevo, januar 2026. godine



Na osnovu clana 25. stav (7) Zakona o dugu, zadu,ivanju i garancijama u FederacUi
Bosne iHercegovine ("SluZbene novine FederacUe BiH", broj: 45/25) Predstavnieki dom
Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine na _ sjednici odrZanoj _
godine i Dom naroda Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine na _ sjednici
odrZanoj _ godine d o n o s i

ODLUKU
O PRIHVATANJU ZADUZENJA PO UGOVORU O FINANSIRANJU IZMEOU BOSNE I

HERCEGOVINE I EVROPSKE INVESTICIJSKE BANKE ZA REALIZACIJU
PROJEKTA VJETROELEKTRANA POKLEEANI

t.

Prihvata se zaduZenje F-ederacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:Federacija BiH) po ugovoru o frnansiranju izmedu Evropske investicijske banke (udaliem tekstu: Banka) i Bo:l? j Hercegovine (u daljem tekstu: BiH)'za r.-fir".i1,
ry9i9!. Vjetroelekhana pokteeani 1u- Oat.iem teXstu: projekat), 'u iznoiu Jo103.050.000,00 EUR-a.

sredstva zajma iz ta6ke r. ove odruke koristit 6e se za finansiranje izgradnje 20vj,etroturbina jedinidne snage.do q,^6 yw, ,rupnJ rnstrrir.ne snage 132 MW i odekivanegodi5nje proizvodnje od oko 436,96 GWh eleftridn; 
"n"rgii".

il.

ilt.

,r,oY,i.,Xl*, 
zajmaiz taake t. ove odtuke, odobravaju se Federacrji BiH pod stjededim

rznos zajma.....
rok otplate,.......
grace period.,...
kamatna stopa:
dospije6a,........,

.........,..............,1 03.050.000,00 EUR,
2S oodina.

";_^__ ,;, .: ; :_.....5 godine (uktjuden u rok dtptate),
rKsna,iti varijabilna i dogovara se prije isplate tian5e,
... . polugodisnja rata u jednakim otpiatama glavnice.

tv.

Potvrc'uje se da je razmatrana dokumentacija prrhvafljiva za Federaciju BiH, a posebno:

- ugovor o finansiranju zakrjuden izmedu Banke i BiH u sarajevu g. mala 2025.godine.



V

. sredstva zajma iz tadke r.. ove odruke Federacija 6e prenijeti na osnovu zuma na
J.avno preduzede Erekkoprivreda Hrvatske zajedniie Herceg'eosne a.a. 

-nllGi.r 
r,daljem.tekstu: JP EPHZHB), koje je krajnji korisnik i duznik po ovom zaduzenju

^ ..u 
periodu imprementacije projekta, u budZetu Fedeiacije nije potrebno osigurati

fi nansijska sredstva za dodatno sufin-ansiranje projekta.

Zaduzuje se Federarno ministarstvo finansija da sa Jp EpHzHB usagrasi i skropiodgovarajuci Podugovor o zajmu kojim 6e, , t-rrn, i.dorne otplate, definirati uslovevradanja sredstava koja se prenose na kreditnom osnovu.

vt.

vil.

vilt.

tx.

Daje se saqtasnost ,1 
^r1!ljyelyrn;" -supsidijarnog 

sporazuma o zajmu izmedu
B,l[t,:ffJX.Ji, 

iFodusovora o zajmu izmeou peoeiacil" eiH i le EpHZHB za zajam iz

za potpisivanje suosidijarnog sporazuma i odgovaraju.eg podugovora o zajmuovlaScuje se federalni ministar'Rnanirl j.

za rearizacrlu ove odruke i izvjeStavanje zadu.ule se Federarno ministarstvo
:ffi;'it:Xt"Jalno mrnistarstvo enersije, ,JJ"t*ll"irstriie i Jp eCn2He 

"r;k"',

lmplementacija Ugovora iz tadke I
rzmlenu postojeCih zakona,

ove odluke ne zahtijeva dono5enje novih ili

."r,..fl:i:l3*'.,itJHi,it snasu narednos dana od dana objavljivanja u "

x

SluZbenim



OBRAZLOZENJE

Pravni osnov

Pravni osnov za donosenje ove odluke sadrzan je u elanu 25. Zakona o dugu,
zaduzivanju i garancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("sluZbene novine
Federacije BiH", broj: 45125), kori propisuje postupak vanjskog zaduZeila Federacije
Bosne i Hercegovine, te stavu (7) 6lana 25. koji propisuje ad ooiuru o zaduzenju donosi
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine.

Razlozi za donoSenje

osnovni razlog za donosenje ove odluke je zaduzenje Federacije BiH po osnovu
1ajma kod Evropske investicijske banke za realizaciju prole'kta izgradnje tetrlrireitrrnaPokledani.

Donosenjem ove odluke stvara se osnov za potpisivanje Supsidijarnog
sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Fiercegdrine, riojim ie iepropisati. uslovi za stavrjanje na rasporaganje zajmi Federaciji Bosni i Herceiovine,-akoji ce biti identidni usrovima pod_kojim;Evropsia investici;s[. o.*ri oiouiri,;';;i^Bosni i Hercegovini. Federacija Bosne i Heriegovine 6e pod istim usrovima sredstvazajma Podugovorom o zajmu, datje prost|editi Li epH2i-A.

. .. ._ 
Sredstva zajma koristit ce se za finansiranje izgradnje izgradnje 20 vjetroturbinajedinldne snage do 6,6 MW ukupne instaliran" 'rnrt" 

132 MW i o.ekivane godisnjeproizvodnje od oko 436,96 GWIr eiektridne energi;e. 
---

Obrazloienje pojedinih ta6aka

Tadka l. je nu2na kako bi se prihvatilo zadulenje Federacije BiH kod Banke.

Tadkom ll. pofurduje se namjena utroSka sredsta va za)ma.

Tadkom lll. precizirani su uslovi zajma.

Tackom lv' potvrcruje se da je razmatrana dokumentacija prihvarjiva za Federaciju BiH.

Taekom v' se definira na6in imprementacue projekta, te da nije potrebno osiguratidodatna sredstva u budzetu Federacije.. ;iln.;6;;.
Taekom vl. se definira obav_eza Federarnog ministarstva flnansija da sa Jp EpBrHusaglasi i sklopi odgovaraju6i podugovo, o ."irr.
Tackom v[. daie se saorasnost za .zakrjudivanje supsiduarnog sporazuma s BiH iPodugovora o zajmu s r{eperx, t" d;i ;rirst;;je-tJ5erarno, ministru finansija da uime Federacue potpise iste.

Tackom vlll' u okvirima nadreznosti definira se obaveza za rcarizaciju odruke iizvjeStavanje.



Tadka lX. potvrtluje da za implementacuu ugovora o finansiranju nrje potrebno donijeti
nove ili izmijeniti postoje6e zakone.

TaCka X. propisuje stupanje na snagu ove odluke.



INFORMACIJA

o KREDTTU EVROPSKE INVESTIC|JSKE BANKE (EtB) ZA FTNANSTRANJE
PROJEKTA VJETROELEKTRANA POKLEEANI

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine je na svojoj 39. sjednici od 01.OB.2O2S.
godine usvojila Zakljudak V. broj.. 120812025 kojim je podrZala inicijativu da se
zaduzenjem kod Europske investicijske banke (Banka), osiguraju sredstva za
,_"-1li119ijy Projekta ,,Vjetroelektrane pokle6ani,, (projekat) u ulupnom iznosu do
103.050.000,00 EUR.

vezano za navedeno zaduzenje, EIB i Bosna i Hercegovina (zamoprimac) su dana
08.05.2025- godine potpisare Ugovor o flnansirary-u kojim ee Banka staviti na
raspolaganje Zajmoprimcu sredstva z{mau iznosu do tOS.OSO.OOO,OO EUA poJ
slijedecim uslovima i rokovima:

25 godina,

;;.........;.......t:..:.,_.... 5 godine (uklju6en u rok otplate).
frksna ili varijabilna idogovara se prile isplate tranSe,
.......potugodiSnja rata u jednakim ot[tataha glavntcl

Realizacijom Projekta dorazi do pove.anja proizvodnje erektridne eneroiie izobnovljivih izvora. te doorinosa ukupnom sman;en;11'COi" irgrrl;;;-',,.V,;Poktecanr poborjsat ee se lavna intri;i*iilr.1;H'i'iistribucryste mreze krozizgradnju transfromatorske itanice,.eime ee ;";;;;.,i sigurnost opskrbe kupacaelektrienom energijom na sirem podruiju h.kifi; ;ildrJ"
lzgradniom vE Pokledani. Javno_preduzeie Elektroprivreda Hrvatske zaiedniceHerces Bosne dd Mostar.(Jp eFHiiilii"-p?'silii iroi.uoonu kapaciiete za14'60/o' te povecati godisnju proizvodnjui )"iitiii'i{ zo%, a u isto vrijemere0ucrrati ovisnost o hidroroikim 

.usrouirJ i .ii"n5r-r'-"r""k,r,.n" energije na trziStu.Realizacijom projekta povecat-ce." i"ront-r!*. io'niurentnost. sto rezurtirakonkurentnrjim cijenama elektridne 
"n"rgiju. 

-' " '' ''", "

?il.T "';frt#l,ilT", ttll r s e o s n o-v z a p o tp i s i va ni e s u p s d ij a rn o s s p o ra z u m a
Feoeracue BiH i Jp =rraBio""t'je 

BiH' te posebnog podrgo,lii -iir;i,

U periodu imptementaciie e1oje,ftl, u budzetu Federacrje BiH nije potrebno0sigurati flnansijska sreditva.za dodrtno runn.riirJni"" Ero.lekta. rmprementator ikrajnji duZnik ovog zajma je Jp EpHZHB 
- - ' e'| iv, u' ue '

Na osnovu navedenog' Vrada Federacrje Bosne iHercegovine je.utvrdila prijedrogodruke o prihvatanju zaduaenja.pq 'Us.r;ir'o']#Jir"n, 
rzmedu Bosne i

Efl["un#:r" 
i Evropske investict,skL oan-k" ri L]l,rliitr"irolekta vjetroetektrana

rok otplate.......
grace period...
kamatna stopa
dospijeia .......
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Korporativna upotreba

Broi ugovora (Fl N.): 94.541

Broi operacrie (Serapis N.): 2022-0241

(Evropskifond za odrZivi !azvo!_ EFSD+ Specijalna
investicijska oblast 1 )

VJETROELEKTRANA POKLEEANI

Ugovor o finansiranju

izmedu

Bosne i Hercegovine

Evropske investicijske banke

Sarajevo, 0A. malb 2025. godine
Luksemburg, 08. maia 2025. godine
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Korporativna upotreba

OVAJ UGOVOR ZAKL'UdEN JEIZ EOU:

jedne ugovomo strang, i

druge ugovorne strane.

Evropske invosticijske banke sa s,edistem
na adresi 100 blvd Konrad Adenauar,
Luksemburg, L-29S0 Luksemburg koju
zastupaju Helen Williams i Kadk Bahcecik,

Bosne i Hercegovine koju predstavlja
Ministarstvo finansUa i trezora Bosne i
Hercegovine, Trg BiH 1, 71OOO Sarajevo,
Bosna i Hercegovina, a u ime Minisarsva,
ministar finansija i trezora Bosne i
Hercegovine, g. Srdan Amidlie ,

[Zalmoprlmac)

(Banka)

Zaimoprimac i Banka su u datinjem tokstu Ugovorne shano, a svaka posobnoUgovorna sttana.

5



Korporativna upolreba

BUDUCI OA:

(a) je Zajmoprimac naveo da poduzima pro.iekat koji se odnosi na projektkanje,

l.^Elg.ii! i.d kopnon€ vietroetektsane i uiupnim instalkanim rapacititom oO rbi
MW, {ola se natazi u Sirem planinskom podrudju u Zapadnohercegbvadkom kantonu
u opcini Posusje u Bosni i Herce_govini, kako i; detali;iie opisano u tehnidkom opisu(IehniEki opts) navedenom_r_prLtoqq e.r lFrqefirl. primoter projekra i noiitac
nisgovog provodenja bit ce Jp ELEKTRoPRMREDA Hz HB d. d. Mojar (EpHziB,
(Promoter);

(b) premat rocjeip?lf": ukupni rroskovi projeKa Enose 206.100.000,00 eura (dvi,e
sroune sest mationa i stotinu hiljada eura), a Zdmoprimac ie iziavio Oa prolekit
namjerava finansirati na sljede6i nacin:

lzvot Enos (u mlllonlma oura)
Vlastih sredstua t O,Bg
Kredit Bank6 1ffi,05
Zajam Kfl -a ili drugih finansiiera 47
GrantoviwBtF-a 

42,17
UKUPNO: 206,10;

(c) je.finansiranie prema ovom Ugovoru obezbijedeno u skladu s Evropskim fondom zaodrlivi razvoj plus (EFSD+), integriranim'finanstiitim-pafet"m 'koji 
obezbjeAuje

f f:ipl,.tuajl"la u obtiku b6spovrarnih sr6oiuvI,' uuozetsrin ;emsiava, innanstlstflh instrumenata Sirom. svijeta, a posebno u okviru eisftuzivnoginvesticijskog okvira za operaciie si_gruererii, 
-faf,eima i nekomercijatnimpodddavnim partnerima preme_8anu gs.r ureoue 'lroidi_de (erSo* oruiii.- usktadu s ctanom 36.8 Uredbe. ND,C'_GE, zg. aprii zo[zi.i,iine'Banka i evro;sfaunija, koiu zastupa EvroDska komisila, s[topite i, irSOi'u"g;o, o jemstvu (EFSD+

PY^l :gg"l,: lem3rvu), rrolim ie evrqiir<a ,rr. o"oiiil[ Banci sveobuhvarno
Jqrrswo za pnnvaqve oporaciie finansirania Banke u pogledu projekaE koji seprovode u zomliama unutar. geografskih pbaruqa nar&i"nih u ih;u l. 

"t",, 
e.uredbo NDrcr-GE iu Dodatki.r ureoue ri;e rri iEririi oiwr Fmsrvo). Bosna iHercegovina j6 kvarificirana zemria u sraau s uiEdoori ttbrCr-ori ur"oulrlili'rrr;

(d) ie Bosna i.Hercegovina r7. i27.d€cembra 2ooz. godine s Bankom zakrjudira okvimisporazum.koii ureduje ahivnosti. Banke na ternolli aosne i'H"r""gorinJ [Ok iinisporazum). Banka Kredit stavlja na. raspotaganje * LnoW toga Sto Okvimisporazum ostaje na snazi tokom perioda valenji oiog Ug;ra. eopisivan;em ovojugovora, zaimoprimac daje svdu sru2benu 'r"ir".i,*i-r'.xradu s dranom 11.Okvirnog sporazuma da finansirin,e zajma f,oi"" E" ." o'U"-rUt;"0i, prema ovomUgovoru spada u Okvirni sporazum;
(e) ie, kako bi ispunio olan fnanskanj_a naveden u uvodnom stavu (b), Zajmoprimac odBanke zarrario kredir u iznosu oa'ros.oso.obo,dd;ii-i'i;ff;, ri miriona pedesethiliada eura);

(D js Banka, imaiuci u vidu ainiericu da fnans-iranje projekta spada u okvir njonogposlovanja' re uzimajudi u 'obzir 
izlare i cirl"hi* ,i"rJoJie u ovim uvodnimstavovima, odlucila odobriti zahtjev Z6imoprim,[ i oOoUrtti ,, kredit u iznosu od103.050.000,00 eura (storinu tri mitiona p"O.""r niriiii" 

"ri'"1 
u sktadu s ovimUgovorom_o. finansiranju (Ugovor), pod ustbvom O" ,iup"nl.no, zajma koji Bankaodobrava Zajmoprimcu ni u bfT:,yaril nile.vedi od SbX'1pt"""tio"to),rkudi;

troskova Proiekta definiranih u uvodnom stavl 1O;;

(g) ie Zajmoprimac odobrio zaduzenje u. iznosu od 1o3.05o.0oo,oo eura (stotinu trimitioni pedeser hirjada eura) role'preasLvi;a ovii r['Ji-#i-r".rorira i odredbamadefiniranim u ovom Ugovorui
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Korporativna upotreba

(h) je planirano da Banka i Kreditanstalt fi)r Wiedenutbau (KfW) potenciialno
s_ufinansiraiu Projekat u kontekstu lnicijative za uzajamno ostinlanle ll/lntl.'ntoKnfl dieluje kao.sutinansiier, odekuie se da Ce Banfa i XtW 6t<tdpiti projektno
pismo u okviru MRI-ja koje 6e navesti definiciju i ciljeve projekta, predloienu
strukturu .finansiranja, identitet vodedeg finansijeia i druge modiritete predvidene
operativnim smiernicama MRt-ja (proiektno plsmo u okv-hu MRI-la);

(i) 6e, pod ustovom da 6e KW sufinanskati projekat, KflrV sklopiti ugovor o zajmu

l.^?i11T?.-"r;gl,pripadaiu6om dokumenracijom sitoplenom u svr6u finansirinja
xolt so nazua Kfw ugovor o zalmu) u svrhu finansiranja projekta;

0) ie Statutom Banke ustanovtjeno da Banka obezbjeduje Sto racionalnije koristenienienih sredslava, po mogudnosti u interesu erroEfe;iie i, u skladu s tim, uslovii odredbe _kreditnog postovanja Banke moraiu Uiti .j-.il"O, s mieroOarnimpolitikama Evropske unije;
(k) B,"1l"r. rJna]ra da pristup informacijama ima ktiudnu utogu u smanjivani u iuika za

31"|! 
i-1lstui uktjuduju6i krsenje'tjudskih d;;;i il;ekrima koje finansira,pa 

'1e, 
prema tome, definirala p^olitiku_ kansparentnosti Clla je svrtra dn"r;d;j;odgovornosti grupe Banke prema zainteresiranim stranamll 

,

t,l 
^t:ll. l*.t"r., pr{"nie medunarodnih i srandarda EU u obtasri borbe protivpran a novca i finansirania terorizma i promovira ;And"r;" a"u.g- p"iJi,iJJ
:.p.3ytj1,i. Uspostavita je potit,<e i.proceoi,ie r-a'i;;ffiffi;; rizik od ztoupotrebesvolih sredstava u iteoatne svrhe iti svrhu ,1";p.6; .r;islu vare6ih zakona.tzjava Grupe Banke 

-o poreznoj. pr"rrri, p"[-oi-iji,"'i.q"9"r"n;u pta6anjaporeza, agresivnom poreznom. dla'nnaniu: prO, -;i"ri,,,l li-nansiranlu terorizma

;:ilTj,iJ"r*?":lternetskoi "t'ini"i 
e;lJ'i';;; ;;-d;i;'lmiernrcd,s;;;;

(m) je Banka uspostavira sveobuhv€tni poririaki okvir koji Grupi Banke omogucava dase usredotodi na odrrivi i ul!.r_6yi razvol, ofavezqtei s-J nI.prareOnu i postenu

:f Ti.#,,rffHfiill,?fl,Ji, l,:,, er6nomilama,iffinilama kole su oporne

EH"3llilirmffi Hrt*?#tr,"i"qi,iiifd,IrrJjtj.*,:#j:-1,',,,#f,? 
j

ErB.Gruiei-d;;;i"jis",:1"f":f :di:t":r,"r,iB:?ffi lil,.''Xl,ili.#xliliBanke i nude daljnje smjemice ,gororni, .f"ni,;;b"';#r,"
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TUMACEI.IJA I DEFINICIJE

TumaEenje

U ovom Ugovoru:

(a) Pozivanie na,Clanove', ,uvodne stavova., .priloge. i,dodatke. js pozivanje na
6lanov-e, stavove, priloge i dodatke ovom Ugovoru, osim ukolik6 nije izridiio
drugaCiie navedeno;

(b) Pozivanja na 
"zakon'ili ,zakone. znade:

(i) Svaki vare6i zakon i svaki va2e6i sporazum, ustav, stalut, zakonodavni
ak, odluku, normativni akt, pravilo, presudu, nalog, pismeni nalog, naiog,
odluku, dodjetu iti druge administrativn. miero ili suJsiu iti arbitrarnir odluki;u bito koioi iurisdikciji koja je obavezujJda ili predstavlja valeCu suasiu
praksu, i

(ii) Zakon Evropske unije;

STOGA, dogovoreno je sljede6e

(c)
znade:

(h)

Pozivanja na ,vaze6i zakon., ,varece zakone. ili .vareCu jurisdikciju,

(i) 
-Zakon 

ill jurisdik ciiu .kcia vazi za Zeimoprimca, niogova prava i/ili obaveze
l1?1 y :y:l g, stucaiu, proizitaze. iz iti u vezi s ovim ugovorom), nlegov
Kapact€t /rti imovinu ilti projekat; i/iti, ako is primjeniivo,

tl Sllgl i!1ul-sa_riciiu (uktjueujudi, u svekom stu6aju, Srerur Banke) ko,iivari
za 6ant(u, njena prava, obaveze, kapacitet i/ili imovinu;
Pozivanje na odredbu zakona iti ugovor su pozivania na tu, promijenisnu iliponovno usvoienu odredbu;

l-dylni" na bflo koji drugi sporazum iti instrum-ent su pozivanja na tai drugi
:?o*rT .ili ..instrumenr, promijenjen, obnovtjen, ofirnj"nl- Jtsr"n Uponovno izjavljen;

Rijedi i izrazi u mnolini ukliucuju ijedninu i obrnuto; i

l?-.lr-Ttg na .m,esec" znaci period koji pocinje iedan dan u kalendarskommlesecu I zavrsava na numeridki isli dan narednog kalendarskog mieseca,osim sto i zavisno od dofiniciie oaruma pt"C"nia, cfin, b-.J-ipiii#, e i o"imako ie drugacije definirano u ovom Usovoru:- '-'
(i) ako numeriaki odgovarajuci dan nije Radni dan, taj period se zavrsavana naredni Radni dan u tom.kalindarskom m;eijcu u fopm se a;period feba zavrsiri, ako postoji, a aXo n, poSLii-na-prrl,irettooni

Radni dan, i

(ii) ako ne postoji numeridki odgovaraiudi broj u kalendarskom miesecu ukoiem rai period rreba zavrsiti, aj ieriod zivrsava;;alil;i;; R"d*g
dana u tom kalendarskom mjesetir; i -'--"-- "-v

Pazivanie u ovom Ugovoru na stranicu ili zaslon informaciiske usluge koiaprikazuie stopu ukljudu.ie:

(i) svaku zamjensku suanicu ts informacijske usluge koia prikazuie tustopu, i

(ii) odgovarajucu stranicu takve. druge informacuske usluge koia swemena na vrijema prikazuis tu stopu umjesto te inf6rmac.rjske
uslugg,

L ako takva stsanica ili usluga prestane biti dostupna. ukljuauje bilo kojudrugu stranicu iti uslugu koia pdkazuje tu stopu Xoju.|e oOreO-i-ti-aanta.
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Korporativna upotr€ba

Dsfinlciie

U ovom Ugovoru:

eeturta Direktlva o spredavanju pranla novca AML oznacava DireKivu 2015/g49
Evropskog parlamenta i VijeCa od 20. ma,a 2015. godins o spreaevanju upotrebe
finansijskog.. sistema u svrhu pranja novca ili finansr:ranja terorizma, s 

'izmj'enama,

dopunama ili novim ,ormulacijama.

Peta Direktlva o sprscavanju pranla novca AUL oznadava Direktivu 201g/g4g
Evropskog parlamenta iVrjeCa od 19. iuna 201g. godin6 o spr66avanlu pranla novca i
nnansrranla terorizma s tzmienama, dopunama ili ponovnim izlaganiem.

Usaglaseni datum odgodene lsplate ima znacenje navedeno u Clanu 1.S.A(2)(b).

Dlrektlve AlrL oznacavaju tetvrtu i petu Direhivu AML.

Odobrenlo oznabva autorizaciju, dozvolu, pristanak, odobronjo, odluku, dozvolu,
izuzede, podnesak, notarski obraden akt ili regisiraciju.

ovlastenl potpisnik oznadava osobu koia je ovrastena da poiedinacno iri zajednidki
(zavisno od sludeia) potpisuje_ Zahtjeve za ispiatri u ime Zajmoiriirca i koja je navedenana na,novUem popisu ovlastenih potpisnika i racuna koii je Banki ilrimila pri.ie
rolsvantnog Zahtjeva za isplatu.

Swaml vlasnllwta3nlcl ima0u) znacenje dato takvom teminu u Direktivama AML.

f:1_d-T-"rTilva dan (osim subore iti nediatig) na koji su Banka i komerciiatne banke
oworene za opce poslovanie u Luksemburgu.

Otkazana TranSa ima znadenje navedeno u ehnu 1.6.C(2).
Prom.lena stvamog vlasniatva oznacava promjenu u konacnom vrasnistvu iri kontrori
l$ie,f1n1ema definiciji ."stvarnos vrasntri, nivJaen"i ; ai;;; o. stav 6. Direklivezul c/u4v Evropsl(og parlamenta i Mje6a od 20. maia 2015. godine o sprecavanjukoriEtenja. finansijskog sistoma u svrhu pranja novta iii tninsiranla terorizma 

,s
povremenim izmjonama i/ill dopunama.

SluEaj promjene zakona ima znaaenie navedono u 6lanu 4.g.A(g).
Bllski saradnlk/saradnlci oznadava(iu) osobu/osobe za kois sa zna da su bliskisaradnicl, kako io definkano u Direhivahi za spr"C"r"ri" pr"nil nor.".
Ugovor ima znacenje navedeno u uvodnom stavu (e).

BroJ ugovora oznadeva b,fo,i koii generira Banka i kojim se oznacava ovaj ugovor i kojiienaveden na naslovnici ovog Ugovora nakon slova ,Fl'N.".
Kredit ima znadenje definirano u ehnu 1..1.

Datum stupanla na snagu ima znadenje navedeno u dlanu 12.3.
lzjava 6asti oznaCava .lziavu 6asti, prema Evropskom fondu za odZM razvoj (EFSD _
Fylop"* Fond fot sustained oevadpmenti, i[t; j] 24;Iilil p.tplsao os.februara2025.godine.

Naknada 2a odgodenu rs,ratu oznaeava naknadu koja se obradunava na iznos ispratekojije odgotten iti obusravtjln, pri demu se prinrjenjril" ,irtiilljJcir, irno"",
(a) 0,'125o/o (12,5 baznih bodova), godisnje, i
(b) postoha stopa za koju je:

(D 
[1,]1111_" -:l:lr- 

t(oja bi bita primiieniena na takvu Transu da je isri biotspEcen Zalmoprimcu na Zakazani dan isplate ve6a od
(iD 

lgll?PR:-, !"dlom,eseEna. stopa) umanienos za O,1zso/o (12,5 baznihDooova), ostm ako je vrijednost stope mania od nule, kada 
"" "tofapostavlia na v jednost nula.

I ..
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Takva odsteta obracunava se od zakazanog datuma isprate do Datuma isprate, iri, u
zavisnosti od sludaja, do datuma ponistav-nja najavrjine Transe u sktatu s ovim
Ugovorom.

R:9yl t" isplatu oznacava, u odnosu na svaku Transu, bankovni raCun na koli se mogu
vrsiti isplate na osnovu ovog Ugovora definiran na najnoviiem popisu ovrasteriih osobi i
raeuna.

Datum lsplato oznacava datum na koji Banka isplacuje Transu.

Obavje6tenj 
-o 

lspla oznadava obaviestenje Banke Z4moprimcu na osnovu i u skladu
s dlanom 1.2.C.

Zaht ev za lsdatu oznadava obavie$tenje uglavnom u obliku definkanom u Clanu i.2.8.
Spo. ima znaaenje navedeno u dlanu 11.2.

SIUEaJ prekida oznacava iedno od navedenog ili oboie:
(a) Materiiahi prekid u sistemima pladanja ili komunikacije, ili na finansijskim triistima,

koji, u svakom slu6aju, moraju funkci6nirati kako bi s6 r.!iA paCanii , r".iJoriil
Ugovorom; ili

(b) Nastanak bilo kakvog drugog sludaja koji rezultka prekidom (tehnidke prirode iti u
y:r,l 3 :i.t?T9m) tunkcioniranji btagajne iti' ptatnog promera Banke itizajmopnmca, koli sprgcava tu Ugovornu stranu da:
(i) VrSi obaveze ph6ania prema ovom Ugovoru; ili

(iD Komunicira s drugim Ugovornim stsanama.
Ako takav prekid (u sludaju (a) lli (b) iznad) niie uzrokovala Ugovorna strana Cije ieposlovanie prekinuto iakoje takav prekiO izvan ni6ne kontrote.- 

-.
EFSD + ima znadenje navedeno u uvodnom stavu (c).

"EFSD + DlWl ima znadenje navedeno u uvodnom stavu (c).

EFSD + DlWl tsmstvo ima znaaEnie navedeno u uvodnom stavu (c).
EFSD + DlWi ugovor o lemstvu ima znadenie dato u uvodnom stavu (c).
okollinl I drustvoni standardi EIB-a.oznadavaju okolisne i drustvene standarde EIB_aiz_2022. godine koji su obiavrieni na uret-srranici-ea"k";-ri;ii ffi;i ekoroske idrustvenezahgevs. koje moraiu ispuniti svi proiekti koje finansira Erdl te'oagovomosti razllditihstrana, ukliuCujuCi Zajmoprirnca i pioniotera.

OkolE oznadava sljedece:

(a) floru ifaunu, Ziye organizme ukuudujudi ekoloske sistome;
(b) zemliiste, tto, vodu (uktiudujudi 

.morske i obalne vode), zrak, klimu i kr4otik(prirodne iti viestaaki srvorene srrukture, uiro irnaj irii"[oJrril]iJj, '

(c) kultumo naslijede (prirodno, materijalno i nematerijalno);
(d) izgradeno okruzenje; i

(e) ljudsko zdravtje i dobrobit
Arconr plan ze zaatitu okorsa i druatv_a (EsAp) oznacava pran ekoroakih i drustvenihmjera za ubla2avanje i pobolisanie, u obliku naveileno^ u iriG, e ovog Ugovora, koiinavodi ekotoSke i druStvene' krirlrije izvocenia, stanJ;;, ililil", postupke, prakse irasporede provodenia, ukliuauiudi mjere. za'postizanje i'oOAava4e usaglasenosti sOkoliSnim i drustvenim standardima,'a takav ESAP 'rof" .Jl*r"rrno mijeniati ilidopuniavati uz saglasnost Banke.

Prociena u cala na okolis i drulwo ESIA oznacava namjensku procienu utcaia naokotis idrustvo, prema okotisnim.i orustvenim;oiJl;#'iid, Lo1, iri irr,"s,"i r"orezultat procjene uticaia na okotis- i ffuStvo k"ji. ; ilrdd;-i proc;eniuju vjerovahiznacaini uticaii na okolis i drugtvo in[ rizici povezani s pr&bZenim projsktom, te s
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preporukama miera za izbjegavanie, manimiziranie i/iti ou(tanjanje bilo kakvih uticaia i/ili
rizika. Ova studiia je predmetiavne rasprave s direktnim i indirektnim akterima projeka.

Plan upravljanja okoliSem i drustvom I plan praCenja (Es ilp) oznadava ekoloski,
drustveni, zdravstveni i be"bjednosni plan upravl,ania za erdlefat toji proizilazi iz procesa
prociene utica.ia na okolis i drustvo (ESIA) i uspostavlja se u ikiadu s Okdlisnim i
druStvenim standardima i koji detalino opisuje: (a) mieie koje treba poduzeti tokom
jzgladnje, provodenja i rada Pro,ekta za upravl.ianje mogucim uticaiima i riiicima na okolisi drustvo, te za ubhZavanje, smanjenje i/ili kompenzaciju/ispravl.ianjer'nadoknadu
nogativnih uticaia na okolis i drustvo povezanih s provodeniem navedenih ahivnosti; i (b)
radnje potrebne za provodenje ovih mjera kao Sto su odgovarajudi institucionaini
aran mani, aranzmani za pradenje i izvjestavanje koii mogu obezbijediti pravilno
provodenie i redovne powatne informaciie o uskladenosta s uslouma (i moie s6 odnositi
na plan za ,azu izgradnje Projekta ili plan za operativnu fazu projekia ili na oba plana
zajedno, zavisno od konteksta).

Dokumenti kojl se odnose na okolis i druStvo oznacavaju:

(a) Procjonu uticaia na okoli! idrustvo (ESIA);

(b) Akcioni plan za zagtitu okolisa idrustva (ESAP);

(c) Phn upEvliania okolisem i drustvom i plan pradenia (ESMMP);

(d) Plan ucestvovania zainteresiranih stana (SEp);

(e) Plan kupovine zemljilta i kompenzacije (LACp); i

sve druge dokumente u mjeri u koioj to zahtiieva Banka.

Okolisni i druStveni standardl oznadava,u:
(a) Zakone o zastiti okolisa izakono koji se odnose na drustveni aspekt primjenjivi na
Proiekal ili Zdmoprimca;
(b) Okolisne i druitvene standard6 EtB-a;
(c) Dokumente koii se odnose na okolis i druStuo.

odobronlo za zaStitu okollsa iri drustvo oznaaava biro koje odobrenje koje se zahtijeva
prema zakonu o za5titi okolila ili zakonu koii se odnosi na druItveni asplft. '

Zahtlev u vezl zastlte okolisa ili dru5tva oznacava bito ko,i zahqev, postupak, sluibeno
glayleiter!9 ili istragu bito koie osobe_ u vezi s biro kojim k*enjem iti iravodnim krse;,e;
bilo kojeg Okolisnog i drultvenog standarda.

Zakon o zastiti okolisa oznadava:

(a) zakon EU, ukliucujuci standarde i principe osim bilo kakve derogaciie ko.ju Bankaprihvati u odnosu na ovaj Ugovor, na osnovu bilo kakvog sporazumi izmedu
Bosne i Hercegovine i EU;

(b) domade zakone ipropiss Bosns i Hercegovine; i

(c) medunarodne sporazume i konvenciio koje ie potpisala i ratificirala Bosna i
Hercegovina ili koji su na neki drugi na8in ouiv&u1ici ia Bosnu i Hercegovin,, 

- '

diji je osnovni cilj, u svakom slu64u, oduvanje, zastita ili unapredenje okolisa.

3!:1, :9 _llnatav? aq:rp .cunryu.nautaire Evropske unije EraZen kroz Ugovore
Evropske unijs, uredbe, direktive, delegirane akte, provedbene akte isudsku [raksuSuda pravde Evropske unije.

EUR ili suro oznadava zakonitu varutu zemarja dranica Evropsks uni,e koje su je usvojire
l(ao svoju vatutu shodno retevant,'im odredbima Ugovora d evrops'toj ,i.,iii i Ugorod o
fu nkcioniranju Evropsko unije.

EUFIBOR ima znadenje definirano u prilogu B.

SluCaJ nsispunjavanja ugovorne obaveze oznaeava bilo koju okolnost, dogadai ilinastanak dogadaia naveden u Clanu 10. 1 .
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!!11ori1 porodJce ima(ju) znacenje dato tom izrazu u Direktivama za spredavanje
pranja novca AML.

lKralnii datum raspolorivosti oznacava datum koji pada 60 (Sezdeset) mjeseci nakon
Datuma stupania na snagu iako takav dan nile Ret;vintni radni dan, onda na prethodni
Relevantni radni dan. Arternativno, 

_ 
na pism'eni zahtiev z4mopdmca, oiro r6ji iasniii

datum.koji dogovori Banka, prema vlastitom nahodenji, a koji je'naznaCen u piimu koje
ie Banka izdala Zajmoprimcu.

F-lnanskanle terorizma oznadava davanje iri prrkuprianje sredstava na biro koii naein,

9l:Xj::,-,',.1T_oirjho,, s namierom iti siznanjem o nimjeri alerimicnog iti pbpunog
Konsren a lakvih sredstava za .krivicna diera navedena u Direktivi 1Lu1 boilts+i
Evropskog parlamenta iviie6e od.1s. marta'2017. godine o uorui protiv tirorizma kojom
se zamjenjuje okvirne odruka vije6a Erropske uirle zoozl+tstiue i mr;en;a ootlti
Mje6a 2005/671/JHA (s povremenim izm.lenama, zamijenjena ili ponovno donejenal.
Finansuska uredba oznadava Uredbu (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskog parlam.nta i\trieda od.18. iuta 20.18. godine o finansiigkim pravitimakoj"." priri*irl, iL'opCi OuaZ"i
9lij:l!9r-or_:"- mijeni4u Uredbe.(EO br. 1296/20rs,'1euy'or.'rdoi/2orsi feut bi.
1999/?913, (EU) br. 1304/2013, (Eul.gh 13o.g2o13, (iu)',ui rsrolzorg, (EUj bi.
2_2312014, (EU) 2$n014 i Odtuke_br.-541/2Or +/eU i stavrian;i i.r"n .n"g" UiaiUe jeZ,
Euratom) br. $812012 (SL L 193,30.07.2018, str. 1.).

lifk?nl. Ptoq oznadava godisniu kamatnu stopu koiu utvrdi Banka u skladu s
llli,flJrlrl principima koje, s vremena na vrijeme, Wrduju upravna tijeta Banke, za
Kreone odobrene po riksnoj kamatnoj stopi, zra2ene u valuti TranSe i koji imaju jednake
uslove za otplatu glavnice i pladanje kamite. Takva stopa nema negativnu vrijebnlst.
Transa s fiksnom stopom oznadava Transu na koiu 6e primjenjuio Fiksna stopa.

I:pll.:iy":,:f:.,!.1?a1r1,p'ori"njivu godisnju kamatnu stopu u fiksnom rasrcnuroru t anxa odreduJe za svaki uzastopni Rsferentni period, k6ja je jednaka izhosu

1u^11?9}-:::tlm za Raspon. Ako ji promjenjiva st6p" ia uiio'ioii R'eterentni perioopromrenlve srope rzracunata i iznosi manje od nula, podesava se na vrijednost nula.

L:l1t_iit1 fIj$ nrgm;enlivs stope oznacava svaki period od jednos Darumapecanla do_suedeceg relevantnog_Datuma pladania, a prvi R;ferenhi peiioO eiom;en;iv-
stope zapocinje na datum isplate Transe.

_T^Tns. " 
promjenjivom stopom oznadava Transu na koju se primisnjuie prom,eniiva

stopa.

Okvlrnl sporazum ima znadenje navedeno u uvodnom stavu (d).

Q{af o.1q9!ava op6eprihvadena radunovodstvena nadela u Bosni i Horcagovini,
ukljuduiu6i IFRS.

vodlc za nabavku oznacava vodid za nabavku objavrien na internetskoj suanici ErB-a2koje _promotere projekara koje ErB tinansira u Stfuno.ti iii-j;'"riricno informira oaranZmanima nabavke radova, roba i usluga potrebnln ia provottenie projekta.

IFRS oznaaava medunarodne radunovodstvene standarde u okviru znacenja rAS uredbe1606/2002 u mieri primienjivoi na retevanhe finan.,iCrc *;ra;;. 
-

SluEaj nezakonttosfl ima znaeenie navsdano u elanu 4.3.A(4)"
ILO oznadava Medunarodnu organizaciju rada.

Standardl. ILO-a. oznacavaiu bilo koji ugovor, konvenciju ili sporazum tLO_a koji jepotsisala i ratificirara Bosna i Hercelovi-na iri koji ie pii uiro-loiem drugom osnovuobavezujuci za Bosnu i Hercegovinu, ie Jezgra sdndarja fi; iil" sto je-definirano uDeklaraciji tLO-a o osnovnim piincipima i pr"r'ir" n" r"Jrf --- ' '-

'? 
http6://w1rvw.€ib.org/en,/publicalions/guide-to.procuremenl.htm. lmaite na umu da se referenca odnosi na veziju VodicakoF p na snazi u vaijame relevantne nabavko projekla.
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SluCaj prijevremene otplate koji podlijete placanju odstete ozna.ava Sludaj
prievremene otplate osim Sludaja priievremene otplate finansiranja koje nije fnansiranj6
od strane EIB-a ili Sludaja nezakonitosti.

Revlziia/korvsrz{a kamate oznadeva odredivanje novih finansiiskih uslova koii se
odnose na kamatnu stopu, a narodito osnovice iste kamatne stope irevlzlla) ili Orugldi,lu
osno.vicu kamatne stope (konverzUa), koja se moie ponuditiza preostali p;riod Tra;Seili
do sljededeg Datuma reviziie/konvorzije kamate, ukoliko postoji.

Datum revirle/konv_olzile kamats oznaaava datum ko.ii je Datum pla6anja, a koji, u
skladu s Clanom t.2.C Banka defnira u Obav.iesteniu o isdtaii.

Priledlog za revlzllu/konvsJz llu kamate oznaaava priiedlog Banke prema prilogu D.

?IJl"y ," rsvizllu/ko_nverztlu kamate oznadava pisano obavjestenie Zaimoprimca
dostavljeno ndmanje 75 (sedamdes't pet) dana prue Datuma reviiile/t<onveziie rimate,
u kojem od Baike zahtiieva da mu dostavi prij'edtog za revizilu/ronvezrlu tamate.
Zahliev za revizilu/konveziju kamate takoder definira: -

(a) Datume pla6anja izabrane u skladu s odredbama Clana 3.1;
(b) lznos Transe na koji se primjenjuie Reviziia/konvea ija kamate, i

(c) Bilo koji srjede6i Datum revizije/konvezije kamate izabran u skradu s cranom
3.1

uredba IPA lll oznadava uredbu (EU) zo21l1szg Evropskog parramentra ivijeca od 15.
septombra 2021. godine o uspostavi lnstrumenta za preipristipnu pomod (lpAlll).

lFll jllpyin" :gmljista i kompenzacije (LACP) oznadava ptan pripremtjen u sktadu s
uKorEnrm I drusNenim standardima u kojem su opisani uticaii kupoviire zemljista i

1:jn1:ne, 
procedure koje .6e se stijediti rabi proclene i naOoiniOe lri"4a, t" O6nnir"

aktvnosti koje Ce se poduzimati tokom svih laza kupovine. Nadalje, takodeiopisuje uticaj
!:i:'.!119 ,?f*,|i"",a,. uktjjr0uju6i gubitak izvora zdraae, aeRnira 

-procedure 
rojd ee sd

ll9::jl1?k: bi".9 rdsntificirao, prociienio ikompenzirao uticaj na bsobe na koje projekat
:l- (PAP),,le derinira_radnie koie. treba poduzetl tokom svih faza procesa preietlenla iltioonove sredstava za zivot. pran kupovine zemr,iista i kompenzaiije ukrjuduje bldiete i

T.ia.T?l9, ,. kompenzaciju, 
_proc,enu troskova i izvor nnansira'n1a, liao i adervamernsrluc.narne a'nzmane pracenja i iz-vjesta\ranja kojima se moze-obezbiisditi pravirno

provodenje i redovne povratne informaci,ji o usklatlenoifi s nlegovim uslovima.
Popls ovlastenih potpisnika i rad.ull oznaiava popis, u obtiku i sa sadrZajem kojizadovoliavaiu. Banku, a u kojem su definirani:

(a) ovrasteni potpisnici, uz dokaz ovrastenia za porpisivanie osoba navedenih napopisu. i.uz naznaku toga da li js niihovo-ovlaltenie za poipisivanje pojealnaeno ii
zaledni6ko;

(b) Primjer potpisa takvih osoba; i
(c) Bankovni raCun (ra0une) na.koji sefiogu vrsiti isplate u okviru ovog Ugovora (uz

IBAN kod akoje zemlja uvrltena u Reglstar IBAN'kodova toji oUjav[uie-SWf ff , lfiu 
^od-govaraju6em 

formalu raauna u ikhdu s lokalnom blnk6vnir,i prarsomj,
BIC/SWFT kod banke i naziv korisnika raduna kod banke, u; dokaz da.dtaj ;ad;;
otvoren u ime Korisnika;

(d) 
[T.\oInL ra0un (radune) s 

"fojeS E se vrSiti isptate u okviru ovog Ugovora (uz
IBAN kod ako js zemtja uvrstena u Registar IBAN t<oOova foli oUjavi.iujjSVUff , ili
!, _og-gotrrajudem formatu.raduna u lkbdu s tokatnom ulnk6vnili prai.ort,
BIC/SWFT kod banke i naziv korisnika ra6una too Uinie, uz aotaz oajita; LCuii
otvoren u ime Korisnika.

zalam oznatava zbir svih iznosa koje Banka isprati s vremena na vrijeme u skradu s ovimUgovorom.

Neotpladeni zaiam oznadava zbir svih iznosa koje Banka isplati s vremena na vriieme uskladu s ovim Ugovorom koji su i dafe neotplaceni.

Slu6aj poremscaja na tdiitu oznadava bito koju od sljedeeih okolnosti:

13



Korporativna upotreba

(a) Prema misljeniu Banke, postole dogada.li ili okolnosti koje negativnu uti6u na
pristup Banke njsnim izvorima finansiranja;

(b) Prema misljenju Banke, sredstva za odgovarajude finansiranje Transe iz njenih
uobic4enih izvora finansiranja nisu dostupna za finansiranie takve TranSe u
relevantnoj varuri i/iri za rerevantno dospiieci i/ili u vezi s otplitnim profirom rakve
Transe;

(c) U vezi s Transom s promienjivom stopom:

(i) trosak koji Banka ima u vezi s nabavkom sredstava iz nienih izvora
finanskanja, koje utvrdi Banka, za period iednak Relerentnbm periodu
promieniive stope takve Transe (tj. na trristu novca), a koii bi bio ve6i od
primieniive relevantne medubankarske stope, ili

(ii) Banka utvrdi da ne postoji adokvatan i pravodan nadin za utvrdivanie
qrimienjive relevantne medubankarske stope za relevantnu valutu takve
Trange.

ryj:rilalf +tla promiona oznaaava bilo koji dogadaj iti promjenu ustova koja, prema
misljenju Banke ima materijalni Stetni utica! na:

(a) sposobnost Z4moprimca da ispunjava svojo obaveze u skladu s ovim Ugovorom,
(b) poslovanjo, operacije, imovinu, stanj€ (llnansijsko ili drugo) ili izgtede Zajmoprimca;

iti

(c) zakonitost, 
,varjano-st 

iri provedivost, iri ofikasnost iri rang, iri vrijednost biro kojeg
tiredstva. obezbiiedeng idodijerienog Banci u vezi s ovim ugovorom, iti pravi itl
pravnih liiokova Banke prema ovom Ugovoru.

Datum dos.pije,6a gznalava posliednji Datum otplate Transe definiran u skladu s
cEnom 4.1.4(b)(iv) ili jedini Datum otplate Transe definiran u skladu s dlanom 4..1 .8.
Pranle novca oznadava:

(a) fgnyeziiy iri prijenos imovine, uz posrojanjc saznanja da ie takva imovina rezurtat
kriminahih aktivnosti iti udestvovanja u tikvtm akti,,znostima 6ili je cif; fajen;- iiiprikrivanle nezakonitog porijekla imovine, ili pruranje pomo6i bilb i<ojoj'or6Ui tq-
udestvuje u takvim aktivnostima u smistu izbFgava;ia;ko.sXifr posiitiaU afvri!postupania;

(b) Ta.ienje. ili. prikrivanie prave prirode, izvora, lokacije, raspolaganja, premjestanja,
prava iri vhsnistva nad imovinom, saznanje oa je iarva movi-na ieiuttat iiiviffi
diela ili rozultat ucestvovanja u takvom djeiu;

(c) Sticanje, posjedovanje ili koristenje imovine unatod saznanju u vrijeme primania
takvs imovine, da je takva imovini rezurtat kriminarne artivn'osti iri ritesvlvJnJJu
takvoi aktivnosti; ili

(d) y_CestvgvanB u, udrurivanja radi takvih aktivnosti i pruiania pomodi, poticania,
omogu6avanja i savietovanja u obavljaniu gore navedehih aktivnosti.

Ursdba NDIC|-GE oznadava Uredbu (EU) 2O21E4t Evropskog parlamenta iVije6a od 9.

Xl*P-r^l g:91"-" y:p_9:lr-,1 rnstrumLnti susjed"t t ;;;,;i;;unarodne J","0,;. _
urooarna tsvropa (Netghfuurh@d,-_Development aN tntemational Caperai:anlnstrument - Global Europa - ND|C|-GE).

Flnanshanle kote nl,e flnanslranlo od strano El&a ima znacenje navedeno u dlanu4.3.4(21.

Slucaj prijevremene otplate flnansrranla kolo n||o finansrranle od alrane Er&a imaznadenje navedeno u Clanu 4.3.A(2).

Naiavljona transa oznacava Transu za koju je Banka izdata Obaviestenie o isplati.
operativna doarora oznaeava konadno. i. varjano odobrenie izdato od strane Federarnog
ministarstva.prostornog uredenja u Bosni i Hercegwini toii, ilJiWrorie da ie promoter
izgradio Proiekar u skradu sa zakonima i propisiira i gracLvinskS; doz'voroni, i roiim se
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dopusla koristenje ProjeKa. Radiiasno6e, ova dozvora ne daje sagrasnost za proizvodnju
eleklridne energiie.

Radun za placanje oznaeava bankovni racun s kojeg 6e z4moprimac vrsiti isprate u
okviru ovog Ugovora, kao Sto je definirano u pos[eOirl6m popLu 6vla5tenih potpisnlXa i
racuna.

Plup.plalanja. oznaeava godisnje, polugodisnje ili komjesedne datume derinirane ueoavjestenlu o isplati do Datuma revizije/konvezije kamale, ako postoji, ili Datuma
dospije6a, a ako je bilo koii takav datum Rilevantni rjOniOan,id znaCi:

(a) Za Transu s fiksnom kamatnom stopom, iedno od navedenog:

(i) Naredni Relevantni radni dan, bez prilagodavanja dugovanih kamata u
skladu s dlanom 3.1, ili

(ii) Prethodni Belovanhi radni dan s prilagodavaniem (ali samo do iznosa
kamata. dosp.ietih u:llagu.s Clanom 3.ikoje su obrjcunate za po"fi*nii
kamatni psriod), u stuejevima kada se orpdta glavnice vrsi u jed;;i;;ti u
skladu s prilogom O, taeka C, ili elanom 4.1.8; i -

(b) 
3^rfl1r^: pj?n]Jeniiv.gm stopom, naredni Ftetevantni radni dan u tom miBsecu iti,
:Ii^Iil ,ggl, ne posroji, prvi stjedeci dan koji je Retevantni radni dan, u svim
stucajevtma koji odgovaraju korekciji kamate prema dlanu 9.1.

lznos prllevremgne otplate znadi iznos Transe koii Zaimoprimac prijevremeno otphduie
u skladu s alanom 4.2.A iti ehnom 4.9.A, zavisno od togl Stl vafi '

P"Ilt{:yf"::ne otptar:.oznaFva dalum koji zatrazi Z4moprimac i prihvari Banka
nr ()qreor EanKa (zavtsno od toga Sta vazi) na koji Zajmoprimac izvrSava prijevremenu
otplatu lznosa priievremene oFlate.
SluEaJ prijevremene otplate oznadava bilo koii dogadaj opisan u dlanu 4.3.A.

3ji*5--fr:i:lr:TeTu orptaru runacava, u odnosu na bito koji iznos gtavnice koti sepr{avremeno orptacuje ati otkazuie,. iznos o kojem Banka obavijeiti za;mi,primca, a,ro;ipredstavlja trenutnu (od Datuma prijevremene otplate) vrijednost'viSka, jfo iosto;i,' 
,

(a) Kamata koje bi nakon toga bile obracunate na lznos priievremenog ph6anja, uperiodu od Datuma prijevremene otplate do Datuma ,eviiil6/konveoi;ri, afo poito;i,
ili do Datuma dospijeda, ako traj irnos nti" ,aniiJ otpfaCinl ir-ej,n oO

(b) Kamata koje bi tako bile obraoun€te !ok9m tog perioda, ako bi bile obraaunate po
Stopi za pregrupiranle, umanjenol za 0,r sle idErI"d".i u;ih bodova).

Nav€dena lrenutna vrijednost obradul?va. se po _snirenoj stopi jednakoj Stopi zapregrupiranje, koja s6 primjenjuje na svaki rerevanini oitu, piuerJrene otprate.

9:1r]::fli." o prtlevremenoj otptari oznacava pisano obavieslenje Banke
3i:gll.l u^odnosu na.prijevremenu otptaru Tran5e s'fiksnom stop6m i/iti Tran5e spromjenjvom stopom u skladu s.6lanom. 1.2.9, u kojoj se navodi tzhos prilevremeneotplate, Datum prijevremene otptare, dospieta oUracunJti i"n."lrl-n"rn"o" prema dlanu
1:?:?:-31" 

posroji, i.samo u oono.su'na r6s;;iit;; sropom, odsteta zaprljevremenu otplatu, ako postoii, dospiela na lznos priievremene otplate.
Ponuda za prliovromonu otDlatu oznadava pisano obavjestenje Banko Zajmoprimcu uskladu s Clanom 4.2.C.

_4lttl - prllovremenu otplatu...oznatava pisani zahqev Zajmoprimca Banci zapn;evremenu otplatu cierokupnog iri drjera Neotpra'6enog za1ml, u J-Lou s dranom +.2.A.
Konsultant za provodenje prolgkta (plc) oznaaava renomiranu medunarodnu iskusnukompaniiu koju 6e imenovati piomoter di pomogne ,.leoi"icila frovooenje projekta ugpvgdenju Projeha, ukrjudujuci 

- 
odgovaraju6e -r"ar""roJro 

Jrorosko i drustvenorskustvo.za pomo6 u provodenju proj5kta r ir"o, 
"ai"nti'Jrrii "-6xotsnit 

idrustvenihstandarda.

Jedlnica r,q. provodenle prolekta (plu) 
.oznadava nam.ienski tim struenog i pomocnogosoblja koji ie uspostavio promoter za fripremu i pr"r",i""i"'i.le'kra, a odr:ava ga do
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zavrsetka Projekta s osobliem, fzidkim i finansiiskim resursima, potrebnim
administrativnim ovlastima i kompetencijama, nu2na'iJ provodenle iroiefA izadovo|l€vaiula za Banku, koja koordinira iupravqa projektom u iine promotera.

^Z:^11i1i..19_pg:lyqSnig..oznadava 
bilo kakvo finansiranje terorizma, pranie novca itiooavlanje zabranlenih aktivnosti.

Zabranlona praksa oznadava bilo Sta od navedonog:

(a) Prisila, odnosno direhno iri indirektno narusavanje prava iri nanoienje stete iriprijetnja narusavaniem prava.iri 
.nanosenjem stete uio r<o;oi strani ili 

'imovini 
testrane s ciljem neprikladnog uticaja na ahivnosti te strane;

(b) Krivorvor€nie, odnosno dogovor izmedu dvije irivise strana namijenjen ostvarivanjuneprikhdnog cilja, ukljueuiuci neprikladan uiicaj na aktivnosti Oruge strane;
(c) 

ll"jrl:,'f #:.:-ludenie, dav-anje, primanje iti dhektno iti indirektno poticanje na
ro 0a Drlo sta od znacaja na neprikladan nacin utide na postupke druge strane;

(d) Prevara, odnosno bilo kakav postupak ili propust, ukljuaujudi pogresno tumacenje,koje sviesno iti nepromisljeno dovodi iti' njSo;i Ooir".ti n" pfore5an zatluCaistranu s citiem ostvarivania finansiiske iti drugje koristi ili s 
'citjim izbjega;;;j;

obaveze;

(e) 91y:lt" istraZivanja prisile, krivotvorenja, korupcije iti prevare, u vezi s ovim
:fl:.l,-* prqektom: (a) nemjemo 

. 
unistavanje, krivoivorenje, milenjanje itipflKruan e 

. oot(aznog mat€riiata u istrazi; i/iti prijetnja, uinemiiarin;il iiizastreSivanje bito koje strane s ciljem.da ona budd JpriilC"n" aa oUiavi tvo;asaznanja o pitanjima vaanim 
.za isrrag, ;1'O" obrrra istraiul-iti 101 attivnosti foliniaj6.citj materiialno ugroZavanje ostva-rivanja ugorohih p-dri na reviziju ili pristupa

informaciiama;

(f) Krividno dielo iz oblasti ooreza, pri aemu se misli na sve prekrsaie, ukljudujudikrividna diera iz obrasti ooreza ioja se oanose na orJk-ne i indirektne porezedefinirane drravnim zakonom eo."" i H"*"gort;; k.oia'!, kaznjiva lisavanjemslobode ili pritvorom durem od jedne godine;

(g) zloupot eba resu-a i imovine Grupe ErB, sto znaci biro koju n.zakonitu aktivnostpoeinjenu koristenjem resursa jii imovine erupe Eii-,'1urtluculu6i sredswapozajmljena prema ovom Ugovoru) svjesno ili neprciniStjeno; ili(h) Biro koje druge nezakonile 
. 
aktivnosti koie mogu uticari na finansijske intereseEvropske unije, u skladu s primjenjivim za[onima]

Proiokat ima znadenje definirano u uvodnom stavu (a).

Slu6aj smanjenia troskova proJekta ima znadenle navedeno u 6lanu 4.g.A(1).

Poklme_nll o provodsnju pro[!t-a o.zLatavaiu:. (i) .supsidijarni dokument potpisanizmedu Zaimoprimca i Federaciie'Bosne i HercegbvinU; tliii;il;;; 
" 

podzaimu potpisanizmedu Federacie Bosne i Heice_govine i promotera, pri deniu svaki dokument definiraobaveze Promotera i Fedoraciie tii,r"" i .rgr".i-"'r# I" piiii-u" p.*o"nja projekta uskladu s ovim ugovorom, pri demu je svaki oor,i-eniJpr6r"l"ni, prolelrta.
Promoter oznaoava Jp ELEKTROPRTVREDA HZ HB d. d. Mosrar (EPHZHB).
Kvaliflclranl/prlhvaulivl troskovi-oz-nacavaju troskove (ukljudujudi troskove proiektiranjai nadzora, ako su rerevantni. inero iznos poreza i obaveza'kojd pracaju zajmoprimac ittriPromote4 koie.za. projekar sno." 2";.fiiir"" ii;;;il;;;dovo, robe i usrusepovezane sa stavkama u Tehnidkorr opisu, koje._su prinvati;ive za Rnansiranle puie'mKredita (radi iasno6e. iskliuduiuai kupovinu .",i.,fiiStr, p."ro J,i:r-o.ti prtr, ,inansijskotroakove, kamate tokom izgradnje, pdreze.i takse koj" ,oi" nn"nrir"ti Zajmoprimac), a

[[f [!Eiei]iifl [r]:'f :,,,ff I"Affi '::%aH'.t1,:If i,,:t:"x;*:;t'#"tf
I119g,.iln:."f,rysenos u drusoj varuti, eand pim];;]rl";f;ffi,ikrrs koji za tu vatutuoDraeuna iobjavi Evropska centratna_banka, 

"i Oitri.,'rnrt i p"rioo" oO .15 (petnaest)dana pdje datuma isptate koii definira aanr<a iu iruealu nJp"i,GIiiJ'brr"g k;rI":E;;kl
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odreduie relevantni kurs iri kurseve koji u tom trenutku preovradavaju na biro kojsm
finansiiskom trristu.

ltopa ?a prenamlenu oznacava fksnu godisnju stopu koju utvrduje Banka, a koju bi
Banka pramiienira na dan obraduna odstett za zijam d istol vatufi, i zL rolu ui vrileoiii isii
uslovi pladanja kamate i isti prcrir otprare na Darum reviiile/konvezije,' aro p6stoli, iii
D€tum dospi,e6a Tran5e, za koju se predla2e ili zahtijwi izvr5avanje prrlevremenog
pladenja. Takva stopa nama negativnu wiiednost.

Relovantnl radnl dan oznacava dan na koji je sistem bruto poravnanja u stvarnom
vremenu.kojim upravrja Eurosistem [2) iri biro koli sistem 

' 
nasrjednik otvoren zaporavnanje plahih naloga u eurima.

Rolovantna stranka ima znadenje navedeno u 6lanu g.g.

Datum otplsto oznabve svaki Datum pracania detiniran za otpratu gravnice Transe u
Obavjestenju o isplati, u skladu s Clanom 4.1.

Zaht[evanl datum odgoatsne isplate ima znadenie navedono u Clanu 1.5.A(lXaxii).
Sankc[o oznaaavaju bilo ko.ii zakon o ekonomskim, finansilskim ili trgovadkim
sankciiama, propise, embarga ili restriktivne mjere koje odreduje, irovodi ili pimjenju.ie
bilo koie Tiielo koje izrice sankcije.

Sublekt koll izrlde sankciJe oznacava:

(a) Evropsku uniiu;

(b) Vijede sigumosti Ujedinienih naroda;

(c) Ujedinienol(atievstvo;

(d) Sjedinjene Amerioke Drrave.

Sankcionlrana zomlla oznaaava zemtiu iti-teritoriiu koje su, ili Ciia je vlade, u bilo kojem
trenutku predmet iri meta sveobuhva6ih sankcij; toje se oon6s6 na dilavu zemrii iti
teritoriju.

Popls sankclla oznadava:

(a) sve akonomske, finansilske ihgovinske restriKivne mjere iembarga na oruije koje
Fwo.pska unija wede u skladu s pogtavtjsm 2. Dijeta V Ugovora 6 evropsf6j unui,
kao i u skladu s Clanom 2i5. Ugovoia.o funkcioniranju Eviopske uniie, uktjutuj;di:ali bez ograniaenja na njih, dostupnim na stuZbdnim in[emetskih sfrinicima
nttps://eeas.6uropa.eu/headquarters/headquarters-homepage/g/+4?consolidated_
lisl-sanctions_en, htts://ec.europa.eu/dds/fpi/wtrat_we'_Oj/sanctions en.frtm i
nnps://sanctonsmap.eu/#/main, s povremenim izmionama i dopunamla ili na bilo
kojoj sranici koja nastijedi ove;

(b) sve ekonomske, finansijske i.trgovinske rsstriktivne mi6re iembarga na oruZje koie
yyp* Y,l?C"-".ig.urnosri Ujedinjenih naroda u sktadu's Chnom +i. povetje'UN_i,
uxuucuJucr, ari bez ogranicenia na, one dosrupne na sruibenim intei.netskimstranicama UN-a .. https:/lrww.un.org/sc/suborg/en/ i
httpsJ/www_un.org/securitycouncil/contenVun_sc-consoliJ*"A_ti"t, -s 

povremenim
rzmlenama a dopunama ili na bilo kojoj internetskoj stranlci koja naslijedi ove;

(c) bilo koju ekonomsku, finansiisku itrgovinsku rosEiktivnu mjeru iembargo na oruZje
!9!u iz-aa. nSdte2no tijeto/stu-2bena.institucija iti JgentUJ ZiuZena zi uvoCenE,prov-odenje ili primienu sankcija u Ujedinjen6m Xratl-evstvu, uktjudu.iudi Ured Nj;A;
Velidanstua za finansiiske sankcije, ukljudujudi, ali bez ograni6"ni" na, Xao ltolEnavedeno na slu2benoi stranici
htps:/!vww.gov.u(governmenvpublications/financial_sanctions_consolidatedlist_
oJ-targeB/consoridated-rist-or-targets, s izmienama i dopunama iri na biro kojoj
drugoj sranici koia ie nastijedi; iti
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(d) bilo koju ekonomsku, fnansijsku itrgovinsku restrrktivnu mjeru iembargo na oru2je
koju izda. nadlerno tiielo/sluZbena lnstituciia ili agencija 

'zadurena .i ,rod"-n[,
provod€nie ili primienu sankciia u SjedinJenim Drzavama, ukljudujuci Ured 'za

kontrolu strane imovine Ministarstva fiiansija SAD-a, uXtlirCulirCi, ati bo
ogranidenja na, kao Sto je naveden6 na siu2benim- stranicama
htFs:/ ,vww.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN_UsVpages/ssi_lisi.asfi, -

!P::{try Ig*rry.gov/resource-center/sanctions/SDN_usVea[eslae6urt.as[i,nlps:/Avww.treasury. gov/resource_center/sanctions/SDN_
LisvPages/consolidated.asp; i https:/Arww.treasury.gov/resource_
center/sanctions/programs/pages/programs.aspx, i timienama i d6p-unama, iti na
bilo kojoj drugoj stranici koja nislijedi dve.

Sankclonlrano osobe oznadavaiu:

(a) Bilo kojeg poj€dinca iti subiskta kojiie naved6n, ili kojije u dirsktnom iti indireknom
vlasntswu, rtt koleg konfolira, ili koii djetuie u ime ili po uputstvima osobe navedene
na bilo kojem popisu sankcija;

(b) Bilo koiu osobu koja boravi iri koja je rezident iri koia je organizirana iri osnovana u
:j,:9:l :1r:l:l,la, iti koja je u diiektnom iti indirekr;m vLsnistvu iri ro;a o;eL;e urme t po uputstvima, osobs koja boravi u ili jo rezident, iti je organiziiani iti
osnovana u skladu sa zakonima, Sankcionirane zbmlje; ili

(c) Drugu osobu s kojom bi odnosnoj osobi u skladu s nadleZnoldu Evropske unije,
Vrie6a-. sig_umosti Ujedinjenih Niroda, Ujedinjenog l.di"r"v" tti bleOinleriih
Ameridkih Drzava biro zabranjeno posrovati iri ui n;"nd porroiranje biro ogrinite'no.

zakazanl datum rsprate oznacava datum na koji je zakazana isprata Transe, u skladu sClanom 1.2.C.

!l:d"yo. oslgu.anja oznabva bito koju hipoteku, zalog, pravo zadtkavanla,optere6enje, stavrjanie pod hipoteku iri biro (oji inrlres io;imie'bbezbieduje biro kakvaobaveza bilo koje osobe ili bilo koji drugi sporazum iti aranZinan sa JiCnim uCinkom.
Plan uaestvovanla zalntoroslranlh strana (SEp) oznacava plan za specmdan projekat
l3X.:lpyi9 strategiiu i pro_gram promoter" .L 

""i"on;, 
." ijinle,esiranim stranama narururoDsKr pnmleren nacin koji .ie pripremljen u skladu s okolisnim i drusfutnim

sta-ndardima s ciriem jacanja dijarbgi i.hiou iiomotera-iiiinti,.iii"nin .t ana. ukrjudujemjere i radnje kako bi se identifi"iranim zainteresiranim ;tra#; omoguciro da buduggTili* 
" 

Projetdu i njegovom statusu, napredovanlu t, gJie je io p*tadno, da zatrazesv-o,a 
.prava. . 

Ptan uktjudivanja zaintereskanih srrani, eiil je'citi poUoljSati druStuenu
lllr_"t[y?rl Pojekta, uktjuduje prisrupaden ZafUeni mlna'niiam'lqi Ce se uspostaviti iodr2avati tokom fajanja projekta.

Zakon koli 39 odnosl na drustveni a3pokt oznadava:
(a) Zakon EU, ukljudujudi naaela i standarde osim bito koieg odstupanja koie iB Bankaprihvatita u svrhu ovog Ugovora na osnovu bilo toplj jpoiazuha'izmeori eosn;lHercegovine i EU;

(b)

(c)

(d)

dftavne zakone i propise Bosne i Hercegovine;

medunarodne ugovore i konvencije koje.je Bosna i Hercegovina potpisala iratificirala. ili se na drugi naCin primlenlulir n"-ifi s, ib-ir"irfrCi za Bosnu iHercegovinu;

Standards ILO-a,

u svakom slu€u 6ijiie glavni cilj zastita ili poboljsanje drustvenih pitanja; i

(e) svaki ugovor Ujadinjenih naroda.,.konvencija iti sporazum o tjudskim pravima koji jepotpisan i ratificiran ili na drugadiji naCin obavezJluCti" eoii, i Herc.egovinu. 
, ,

DruStvena pltanla oznacavaiu sve iti bito Sta od navedenog:
(a) uslove rada:
(b) zdravlie i sigurnost na radu:
(c) prava i interese ranjivih grupa;
(d) prava i interese autohtonih naroda;
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(e) rodnu ravnopravnost;
(f) iavno zdravlie, bezbjednost i zastitu;
(g) izbjegavanje delolacija i ublaiavanje pote5ko6a koje proizitaze iz prisitnog
preselionja; i
(h) angalman zainteresiranih strana.

Raspon oznacava fiksan raspon (pozitivna lli negativna vriiednost) EUBIBOR-a koji
odredi Banka i o koloj obavijesti Zajmoprimca u retevantnom ObaGstenju o isptati iii
Priiedlogu za reviziiuftonveziju kamate.

Pgrsz- oa19dav? bilo koji porez, namet, dadlbinu ili drugu naknadu ili zadrravanje sliIne
p.rirode (ukljudujudi bilo kakve penale ili kamatu plativu J vezl s bilo kakvim nepli6anjem
ili odgadanjem u pladanju bilo kakve kamate).

Tehnidkl opls ima znadenje definirano u uvodnom stavu (a).

Transa oznadava svaku isplatu koja je izvrsena ili koja treba biti izvrsena prema ovom
Ugovoru. U slutaju da Obaviestenje o isplati nii6 dosiavqeno, Trania oznalava Transu
trazenu u skladu s ehnom 1.2.8.

Uibanlstidka do ola oznadava konaino ipravosnarno odobren e koje izdaie Federalno
minis-t?rstvo prGslornog uredenja Federacije Bosne i Hercegovine u i<olem su definirani
tehnidki i drugi trareni ustovi za proieKiranje i izgradnju projekta na Zllienoi lokaciji, u
kojoj su delinhani uslovi koji moraiu biti poStivani u odnosu na projokdt na plankinoj
lokaciji.
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1.1

1.2

1.2.4

1.2.8

lznos kredita

Ovim Ugovorom Banka u korist Zajmoprimca odobrava, a Zajmoprimac prihvata kredit uiznosu od 103 050.000,00 eura (ltotinutrimirionapedeseth jada eva), za rininiiranje
Proiekta (Kredtt).

Postuoak lsplate

TranCe

9111r^ltl.r-Crp Kredit u naivise 10 (deset) Transi. lznos svake Transe je najmanje
5 000.000'00 eura (pet miriona eura) iri (ako se radi o manlem iznosu) ditav'nepovudeni
saldo kedita.

Zahtlov za lsplatu

t"l 3trytiry: I*" B?.nqi podnijeri_Zahrjev za isptatu rranse koji 6e Banka primiti
narxasnue 15 (petnaest) dana prije Krajnieg datuma raspolotivost. Zantjev za iiplatu
definiran ie u Prilogu C iodreduje: ---
(i) lznos ivalutu TranSe;

(ii) Preferirani datum isprare Transe; takav preferirani datum isprate mora biti
Relevantni radni dan koii pada najmanis 15 (petnaest) dana nakon datumaZan\eva za isplatu i na iti -priii 

Xraiir.leg djtuma raspoto2ivosti.
Podrazumijeva se da, nozavisno oi fralnieg daiumtraspotoziv&ti, Sania
mo2e _odrediti da ,e datum tsptate Trande-Oatum koji iada ao I C"tiiilkalendarska mjeseca od datuma Zahtisva za isplatu;

(iii) Da li ss radi o Transi s fiksnom ili promjeniivom stopom, dofiniranim u
relsvantnim odrsdbama 6lana 3.i:

(iv) Preferiranu periodidnost pracanja kamate na Transu, odabranu u skradu s
dlanom 3.1;

Preferirane uslove olplate glavnice Transe, odabrane u skladu s dlanom 4.1;
Preferirani prvi i posljednji datum olplate glavnice Transe;
Datum revtziie/konveziie kamale za Transu kojije izabrao Z4moprimac, akopostoii; i

(viii) Racun za isplatu Transe na koji Transa treba biti uptacena u skladu sClanom 1.2.D.

(b) Ako Banka nakon zahlieva Zaimoprimca, prije podnosenja Zahtjeva za isplatuzajmoprimcu ponudi neibavezuirc,i rir.-r, 'r.ir":t"u""-toi j"iri Raspon koli 6e seqrimijeniti na Transu, Zajmoprimac tafoOer moZi, 
- 

na-'osnoru sro;e odluke, uZahtjevu za isplatu t ati takvu ponudu, odnosno:
(a) U slue€ju Transe s fiksnom stopom, gore spomenutu fiksnu kamatnu stopu

ko.iu j6 Banka prethodno naveta; iti

(b) U slucaju Transe s prom.ienjivom stopom, gore spomonuti Baspon koii je
Banka prsthodno navela,

koja ie se primjenjivati na Transu
revizije/konvezije kamate, ukoliko postoji.

(v)

(vi)

(viD

;I;*,"li:liiJirii'j"ii1?1,J"d","?lS,,i"1Jf,H",#-;':f:fi?ff i,#BEJ:ilpredstavtianja.

do Datuma dospijeda ili do Datuma

(c)
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1.2.C

1.2.D

(d) Banka se more osronrti na informacije derinirane u posrjednjem popisu ovragtenih
potpisnika- i.racuna koji zaimoprimac dostavi Banci. Aro-zatrilev za'isplatu potpite
osoba definirana kao ovlasteni potpisnik na posliedniem eopru ovlasienitr isoua i
raduna.koji je Zajmoprimac dostavio Banci, bania moZe pretpostaviti da ta osoba
ima ovlastenie za potpisivanie i izvrsenje tog zahtjeva za'ispiatu u ime iza ra6un
24moprimca.

(e) Podlozno ehnu 1 .2.C(b), svaki Zahtjev za isplatu je neopoziv.

Obavjeitenje o lsptafl

(a) Najmanie 10 (deset) dana prije predlozenog Zakazanq datuma isplate Transe,

lll"]illj."-Ilh!:y:l.isplaty u skradu s chn6m 1.2, Bania zajmoprimcu oostavr;i
uDavlestenle o isplati, u koiem je detinirano sljedece:

(i) lznos Transe u surima;

(i0 Zakazanidatumisptate;

(iii) Osnova kamatne stope za Tran6u, koja je: (1) Transa s ltksnom stopom; ili
(2) Tran5a s promjeniivom stopom, sve I siladu s relevantnim odredba;;
;lana 3.1;

(iv) Datumi pla6anja i prvi datum placenja kamata za Transu;
(v) Uslovi otplate glavnice za Transu, u skladu s odredbama dlana 4.1;
(vi) Datumi placanja i prvi i postjednji Datum otptate Transe;
(vii) Datum revizije/konvezije kamate na Transu, ukoliko to Zjmoprimac zatrari;

I

(viii) za Trangu s fiksnom kamatom Fiksnu kamatu i za Transu s promiEnjivom
kamalom Raspon koji se primjenjuje na Trangu ifo 'O"iirr"
reviziie/konverziie kamate, ako postoji,'ili io Datuma dospijeda.

(b) Ako iedan iti vise uslova definiranih u ObavjeStenju o isplati ko,e primi Zajmoprimacnije u sktadu s odgovaraju6im r.rstovom, aio pos-tiiil'u' fui,rcr, i" i!pi"t,r,
i"1,,Tgf:-ryr: opozrari. svoj Zahtle, ,i i.pia[u n"i6n prilemi obavjestdnfi'-orsptan ptsmenim obavie5tenjem koje_ 6e Banka primiti naj(asnije u rZ:dO sati potuksemburikom vremenu narednogiRadnog dani, ;"io;1;. 2atqev za isplat[ i
9-o:,t"..nll:-:-i:tlallryslaluneviEeci.Aiorh;;;a;;ilepisirenooplzvio
::ffI-f-91?:, pismenim putem i u roku navedenom tznaO, smatra si Oa Jezalmopnmac prthvatio sve uslove definirans u Obaviestenju o isplati.

(c) Ako Z€jmoprimac Banci dostavi Zah\e\r za isplatu u kojem n,je definirao Fiksnu
IT*:j:py.-T_I::p:r.. u skradu s ctanom i.z.aiii' ,ritrat ce se aa je
lalmopnmac unapriied prihvatio Fiksnu stopu iti Raspon faf<o ;e naXn.aOriodelinirano u Obavjestenju o isplati.

Radun za isplatu

lsplata se vrsi na Radun za isolatu definiran u rslevantnom Zahgevu za isplatu, poduslovom da je takav Radun za is;latu prihva iiv Banci.
Ng,zlvisno_o! dlana 5.2(e), Z4moprimac.prihvara da 6e, u skladu s ovim Ugovorom,uplate na Ra6un za isoratu koii navbde zalinoprrmac Einru'ispr"l, lao da su izvrsene nabankovni raCun Zajmoprimca. '

Za svaku TranSu mole biti naveden samo jedan radun.

Valuta lsolate

Banka svaku Transu isplacuje u eurima.

1.3
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1.4

1.4.A

Uslovi za isplatu

Preduslov za prvi Zahtlev za isplatu

Banka je od Zajmoprimca, u odgovarajucem obliku i sadrzaju, primila:

(a) Dokaz da Zaimoprimac ima potpuno ovlastenje za potpisivanje ovog Ugovora, te
da su osoba ili osobe koie u ime Zajmoprimca potpisuju ovaj Ug-ovoi, vatjano
ovla6tene za takvo postupanie, ukljuduiu6i i uzorks potpisa svake'takie osoba;i

(b) Najmanie 2 (dva) originatna primjerka ovog Ugovora valiano potpisana od strane
svih Ugovornih strana; i

(c) Popis ovlastenih potpisnika ira6una,

g1i: l"go sto zaimoprimac podnese Zahtjev za isplatu. Bilo koji Zahtiev za isplatu koji
zarmopnmac dostavi bez gore navedenih dokumenata koji zadovoliavaju Banku, smatra
se neizjavljenim.

Prva transa

lsplata prve Transe u skladu s dlanom 1.2 uslovljena je time da Banka 6 (Sest) radnih
qap. prije Zekazanq datuma isplate (i, u slu&ju 6dgode u skladu s dhn6m 1.5,
Zahliievanog datuma odgodene isplate ili Usagla8enog-datuma odgodene isphte), iti
raniie, u zadovoliavajudem obliku i sadr2aju, primi sljedeCe dokumente ili dokaze:
(a) dokil da je Zajmoprimac dobio sva potrebna odobrenja vezana za ovai Ugovor i

Projskat;

(b) ovjeren lcrimierak._(zajedno s njegovim ovlerenim priievodom na engteski jezik)
Odluke Predsjedni5Ua Zajmoprimca-koja se odnosi hd ratifikaciiu ovog'Ugwira 6
lnaFlraniy-, zaiedno s isiedkom iz Stutbenog tista u koi6m je'oflavtieni OOtuta
Predsjed n i5tva;

(c) ovjeren primjorak prijevoda na engleski jezik odluke predsjednistva Z4moprimca o
prihvatanju vanjskog dZavnog duga i'ko.lom se utvrduiu potpisnici Ujovora o
fnansiraniu;

(d) pravno mi5ljenje Ministarstva pravde Zajmoprimca, u koiem se potvrduje sljedeCe:
(i)lrorpisnik (potsisnicD o]og Ugovora imaiu vatano odobrenie predsjednistva

Zdmoprimca da u ime Zajmoprimca potpi3u ovil Ugovor,
(ii)lcotsisivanie ovog Ugovora valjano je ratificirano odlukom predsjednistva

Zajmoprimca,

(iii) finanshanje projekta u potpunosti spada u djelokrug Okvirnog sporazuma,
(iv) odredbe ovog Ugovora .u potpunosti su vare6e, a Ugovor je vale6i,

obavezujuei i primjenjiv u sktadu s niegovim odredbama,
(v) ne postoje nikakva ograniaenja devizne kontrole, odnosno nisu potrebne

nikakve saglasnosti za primanie svih iznosa koji 6e biti ispladeni prerira ovom
Ugovoru, niti za odobravanio otplate Zajma I iltacania kamate i svih iznosa
dospjelih prema ovom..Ugovoru ili u siucaju da su potrebne saglasnosti;
potvrda da su uredno pribavlisni, i

(vi) pismoni sporazum izmedu Zajmoprimca i Banke o produzeniu roka zapodnotenie Zehtipva za.isplaju u-skladu s ovim Ugovorom n'e zahtijeva
ratirikaciiu odlukom predsjednistva Za,moprimca ili bilo-kakvu arugu fo_lfn,
proceduru kako bi takvo produrenje stupilo na snagu shodno 

-odredbama
relevanlne pisane korespondencije izmedu Ugovornih jtrana;

(e) Zajmoprimac je poduzeo sve eKivnosti potrebne za oslobadanie od oporezivanja
svih pladanja glavnice, kamata i drugih iznosa Oosp.;elitr u iifaOJ s ovini UgJvo;;;
le kako bi dozvorio da se praCanje ivih takvih izniia vr6i bez odbitaka na- osnovuporeza po odbid(u;

1.4.8
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(f) ako su i do potrebne m.iere, dobijeni svi potrebni pristanci vezani za deviznu
kontrolu kojima se dozvoljava priiem isplata u okviru ovog Ugovora, otplata istih
iznosa i placanje kamata i svih drugih dospjelih iznosa u okiiru 

-ovog 
Ugovora; takvi

ffistanci moraiu obuhvatati otvaranie ivodenje raduna na koje sJupla0uju iznosi
Kredita; i

urbanistidku saglasnost za projekat;

dokaz da.je Promotar uspostiavio Jedinicu za provodenje projekta (plU) koja ima
odgovarajude 

. 
iskusno osoblje, resurse, ovlasti, tehnidku p6mo6 i prltrvirtlivim

projektnim zadacima, na zadovol.isvo Banke;
dokumentkane dokaze na zadovoljstvo Banke da je promoter, nakon objave
obavje5tenia o nadmetanju u Sluibenom listu Evrops(e unije, imenovao i popisao
ugovor o pruZanju usluga s Konsultantom za provodenje projekta (plC) koji ima
medunarodno iskustvo u pitanjima zastite okolEa i druStva kako bi 

'poniogao

Promoteru u provodenju Proiekta, s obimom radova i kvalifikacijama prihvattliilm
Banci;

(g)

(h)

(0

(i) dokaz..da je Promoter pripremio studiju bioloske raznolikosti koia pokriva
polencijahe uticale na podrudja visoke vrijednosti bioloske raznolikosti iukljudujudikrilidna slani5ta ako je primjeniivo) i kasniji plan upravl.ianja bioraznolilioidu s
999oy.ara,u6om stralegijom ublaravania za postizanje p6vezanih cilieva za5lite
bioloske raznolikosti, na zadovoljstvo Banke;
dokaz da je Z2imoprimcu dostavl,en arurirani plan ucestvovanja zainteresiranih
skana, ukljuauju6i :albeni mehanizam za cijeli proiekat, na zadw6lstvo Banke;
dokaz da su: (A) primarno prim.lenjiva nacionalna pravna sredsiva u skladu sa
zakonom Bosne i Hercegovine, ili (B) u slu64u da nacionalna pravna sredstva nisu
p-ravno moguda, bilo koji drugi mehanizam revizije koii Ce prardbriti Zajmoprimac
r/rll Promoter i koii je prihvatjiv za Banku (bez izdavanla 

'datjnjih 
konientira na

ni?ga]l kgii..lg usposravtjen pravnim insrrumentom i dostupan'6ito kojoj osobi iti
subiektu koii ima iti je imao intores u dobiianju odredenog ugovora i koji jL pretrpio
ili .postoii opasnost da bude oSteden navoOnim krsenlem primjenjivih 

' 
pravila

nabavke za sve ugovore koje Ce finansirati Banka;
u sluda.iu da Projekat neCe finanskati Kfltr, dokaz od Zalmoprirnca, na zadovoljsvo
Banke, koji potvrduje da su obezbiiedeni izvori linansiianja projekta ka(o je
navedeno u uvodnom stavu (b); i

samo u.slucaju da je Projekat sufinansiran s Kfl -om i da 6e se provoditi pod MRI-
l_emt p1t9T propisno potpisanog Projektnog pisma u okviru MRt-ja koji su potpisali
Banka i Kfw 3

(m)

(k)

(t)

1.4.C Dodatni prethodni uslovi

Ne dovodeci u pitanie prethodne usrove koji se zahtiievaiu u odnosu na prvu Transu i sve
Tran6e navedene u dlanovima 1.4.8 (pNa fnnSai i t.a.O (Sve lranie), isptah;r;i;
Transe prema aranu 1.2 dodatno ie usrovrjena pri.iemom od strane Bankl, u obriku i sa
sadri_4em koji. j6 zadovotjav4u, na-iti. prij6 datuma koji pada 6 (Sest) r"Jnit O"na priie
Zal(.rnog datuma isplate (i, u.slucaju odgode prema alanu 1.5, Zatrtilevanog Oatunia
odgodene isplate odnosno Usaglisenog datuma odgoden! i"piat"i, iriJeCi[
dokumonata ili dokaza:

(a) Za.finansiranje Transe po prvi put pra6anje Kvarifrciranih/prihvafljivih troikova koji
proizilaze iz .bilo kojeg ugovora povezanog i projektom; pr[em kopija oOgovarajuCeU
(odgov€rajudih) propisno potsisanog (potpisanihj ugovori ia radw6, ,oU-u i u"irge i
vezi s Projektom koii se nadmecu u skradu s Voiridem za nabavku i i obaviestefrem
o nadmstanju- objavuenom 

.u 
Sluzbenom listu Evropske unije kako ie primjeniivo za

komponsntu Proiekta za koji se traii isplala;

(b) Uz. (a) gore, za fnansiranje Transe po prvi put pra6anje Kvariliciranih/prihvatjivih
trogkova koji proizitaze iz ugovora o radovima i/ili ,goroia o robi koji se'odnose na
Proiekat:

3 CP-ove keba ponovno pregledatiako proiekat potpadne pod MRt s KIW-om
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(i) dokaz.da je analiza interleisa specifidna za projokat medu razticitimgradevinskim parcetama i 
' 

odgovarajuca ,jtrLl" -i"ipfi"te 
rizika

Irpj:i[l3 i3 .199*tiryo Banle i Konsuttanra za provo6en]e prolerta,
s oogovara,ucom raspodjelom kljudnih rizika izgradnje, ukliuduiidi ;izii( a i

.... Hromotarove pretpostavke o nepredvidenim okolnostima,
(ii) prijem.. arurirane- procjene prinosa energue, *UuCuiuEi potrebne studijezateoNanp tehnickog dizajna projekta na zadovoljstvo Banke i

. Konsuftanta za provodenje proiekta
(ii| kopija konadnog elaboraia hr&e. i'potvrdu operatera prijenosnog sistemaElektroprijenos BiH o prikljudenju na mreju na zadotvo[stvo Banke i

.. . ^onsu[anta 
za provodenie projekta;

(iv) potvrda..Konsultanta za provod-enje projekta da su svi ugovori za sticanjepotrebnih 
. 
prava nad zemljisteh prolekta ispregova'rani' i propisno

potpisani; i
(v) prij-sm konacne gradevinske dozvole za komponentu projeha za koju setrazi isphta.

(c) Uz stavove (a) i (b) oorc, za..finansjranie Transe po prvi put pla6anieKvalifickanih/prihva,iiviti tr65kova koji proizitazd iz ugor;;';naOarci vjetroturbinai/ili ugovora o izgradnji povezanih s eiopXtom;

(i) priiem. pozitivnog 
$.!i:nj? . 

Konsuttanta za provodenje projekta opriktadnosti odabrane vjetroturbine i nienog sistsm; za sireeivahie ieOa
.... za uslove specifiane za lokaciju, i
(ii) priiom potvrde o vrsti proizvoda. i dokaza da je odabrani dobavrjac turbine

9^?:t:x1? _"],:-sH o,.priktadnosr tokacije (izvjesaj o oc;eni za'specirtnu
loKacllu), na zadovolistvo Banke i Konsultanta za piovod6nje projeita.

1.4.D Sve Transe

lsplata svake Tran.e u skladu s alanom .l .2, uklju.uju.i i prvu, ustovlisna je sljede.im:(a) Banka je 6 (sest) dana priie zakazanog datuma isprate, u obriku i sa sadrzajem nanjeno zadovotjstvo (i, u itucaju oog6ae u .ir"[u " cfanom rs, ]-;ild;;;;;
;ilXi:iil'r*ffi ffi .1,:UXf "lnst;"eo*i"lJi,ii*1L"-iffi 

;j;:
0 potvrdu od Zajmoprimca u obliku definiranom u prilogu E.1, koju je potpisaoovtasteni predstavnik zajmolrimce i s ditumom tioji pada 

,.iir."rj!. 
zo(dvadessr) r1y_d_ag plLe zatazanog a;ru;a isptate 1i.u stuea;ri fi;;;sktadu s clanom .1.s, Zahtiievanog oatjma odgottene i.prrt" iriU,J"-Si"1""";

datuma odgodene isphte);
(ii) dokaz koji pokazuje da, nakon povlaCenja relevantne Tran5e, ukupan iznosZdma ne(E..biti .ve6i od Kvatificiranih iroSkova'p6;L;, ilj;';;;;Z4moprimac ili koje su ugovorom preuzeli ZaJmoprimac i/ili promoter u vszis proiektom, do datuma relevanrro! Zangeva-,za liptatu,
(ii0 dokaz, uklju6u,iu6i potvrdu Konsuttanta za provodenie projekta, da:

1) su Zajmoprimcu i/iri promoteru nastari, iri 6e nastati u roku od 1go(sto osamd€seg dana nakon ptaniranog oatuma isptate-rJwanilJ
Transe, prihvatiivykvatificirani troskovi u ;il", i;X]".;;ftil;
iednak relevantnoi Trangi koia 6e biti ispladena, i '

2) osim u.odnosu na prvu isplatu, je Zajmoprimac i/ili promoter platio
Prihvafljive/kvatif cirane troEkove u izirosu f,oil-ie'n4rian'le ;eOnatostalim prelhodno isph0enim TranSam" pr"mj o:rom ilS"rl;rr, i

prijem-izvjestaja 
_od zajmoprimca i/iri promotera u koiem se opisuie statusprovodenja ESAp-a, u obtiku i sa sadrrajem i"oor,ifur"]rci#'11 e"nrr,

::tlng s. odsgv-arajucim dokaz ima o usr<iaoenosii Fi6B[i" 
-s" 

inq"rim"postavlienim u ESAp-u,

(iv)
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(v) kopiju bilo koieg drugog ovlastenja ili drugog dokumenta, misljenja ilt iemstva
o kojem ie Banka..obavijestih Z4moprimca, a koji su poke6ni i[ poZetlni u
vezi sa: (i) zakljudivanjem i izvrsenjem i transakcijama razmatrahim 6vim
Ugovorom ili zakonito56u, va2en em, obavezuiu6im djelovaniem ili njegovom
primjenlivo56u; i (ii) po5tivanjem dlana 6.09 Ugovora bd strane Zalnio[rimca
i Promotera;

(b) da, na Zakazani datum isplate (i u sludaju odgode u skladu s alanom 1.5
Zahtijevanog odgodenog datuma isplate,'odnoino Usagla5enog odgodenot
datuma isplate) predloiene Tranle:

(i) su izjave iiemstva koja se ponavfiaju u skladu s rlanom 6. taene u svakom
pogl6du, i

(iD nije doslo do. nijednog dogadaja iti okotnosti koja predstavlia ili bi s protekom
vremsna ili davaniom obavjestenia ili donoseniem bilo kakve odluke prema
ovom Ugovoru (ili bito kojol kombinaciii prethodno navedonog) predstavljala:

(1) Slucaj neispunjenja ugovorne obaveze, ili

(2) Stuaai prijevremene otplate,

te da ona 
l_iia, 

u tolu bez ispravks ili odrlcania od ni6, ili ko.ia bi rezultirala iz
isplate predlorene Transe.

1.5 Odooda tsolato

1.5.A Osnova za odgodu

1.5.A(1 ) ZAHTJEV ZA'MOPR|MCA

(a) zajmoprimac moze uputiti pismeni zahtiev Banci u koiem zahtiiova odoodu isotare
Naiavtjene kanse. Banka taj pismeni zihrjev mora primiti 

"jfrl"l" iip.$ dd^ih
dana prile Zakazanog datuma isplate lriajavljene' tran5e, L u 

'n1emu 
,irora Uiti

navedeno:

(i) da ri zajmoprimac 2eri odgoditi c'jeri iznos iri djerimicni iznos Transe, te iznos
Cija se isplata odgada; i

(ii) datum do kojeg. z4moprimac zeli odgoditi isplatu gore navedenog iznosa
(Zahtuevant datum odgodene ispla6), koii hora 

-Uiti 
aatJm foii"ne paaa

kasnije od:

(1) 6 (Sest) m.ieseci od Zakazanog datuma isplate,
(21 g0 (uideset) dana prije pryog Oatuma otptate, i

(3) Krajniegdatumaraspolozivosti.

(b) Nakon priiema takvog pismenog zahtjeva, Banka odgada isplatu relevantnog
iznosa do Zahtijevanog datuma odgodene isplate.

1.5.A(2) NEISPUNJAVANJE USLOVA ISPLATE

(a) lsplata Najavljene,tranSe se odgada ako bilo koji uslov isplate takve Najavliene
lrange naveden u Clanu .1.4 nije ispunien u oba slu'6aja:

(i) na datum definiran za ispunjavanje takvog uslova u dlanu 1.4, i

(ii) na Zakazani datum-isplate te Najavliene transe (ili, kada je Zakazani datum
isplate tran5e odgoden priie toga, daium odekivane isplatej.

(b) Banka. i Zaimoprimac usaglasavaju datum do kojeg se odgatta isplata takve
Najavrjene rranie (Usagraseni datum odgonene isititel, roliiiora bii;..ilii;l
pada:

(i) nairanije 6 (Sest) Radnih dana prije ispunjavanja svih uslova isplate, i
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1.5.A(3)

1.5.8

1.6

1.6.A

1.6.8

(i0 ne kasnije od Krajnjeg datuma raspolozivosti.

(c) Nezavisno od prava Banke da suspendira i/ili otkale neispla6eni dio Kredila, u
cijelosti ili dislimicno, shodno Clanu 1.6.8, Banka odgatta isplatu takve Najavljene
transe do Usaglaienog datuma odgodene isplate

NAKNADA ZA ODGADANJE ISPLATE

Ako. se isplata Na.iavuene transe odgada u skladu sa stavovima 1.5.A(1) iti 1.5.A(2) u
prethodnom tekstu, Zajmoprimac plada Naknadu za odgodu isptate.

Otkaziv.nie isplato odgodene za 6 (Sest) mJ6eci
Ako.je isplata odgodena za viSe od 6 (Sest) mieseci, ukupno, u skladu s dlanom 1.5.A,
Banka mo:e pismenim putem obavijestiti Zajmoprimca da se takva isplata otkazuie, a
takvo otkazivanie postaje erektivno na datum takvog pismenog obivjegtenja. linos
Eprare Ko-I Hant€ otfiazuie u skladu s ovim clanom .l.S.B ostaje raspoloiiv za isplatu u
skladu s dlanom 1.2.

Okazivanle i obustava

Pravo Zaimoprimca na otkazlvanie
(a) Zaimoprimac more uputiti pismeni zahtjev Banci u kojem zahtijeva otkazivanje

neisplacenog di,ela Kredita.

(b) U svom pismenom obavjesteniu, Zajmoprimac:

(i) mora navesti da ti se Kredit otkazuie u ciietosti iti dielimidno iako se otkazuje
djelimidno, iznos Kredita koji se otkazu,ea i

(iD ne more zahtijevati otkazivanje:

(1) Na.iavliene tranSe Ciji Zakazani datum isplate pada u roku od 7 (sedam)
Radnih dana od datuma takvog pisanog obavjestenja, iti

!2i Jry.S" 11 rolu le. dostavtjen Zahtjev za isptatu, ati za koju Banka nije
izdata Obav.leitenje o isplati.

(c) Nakon prijema takvog pis€nog obavjestenja, Banka otkazuje zahti.levani neispraceni
dio KIodita s tronutnom efektivnoScu.

Pravo Banke na obustavu I otkazivanle
(a) U bilo kojem trenutku nakon nastanka sljedecih dogadaia, Banka moie obavijestiti

Taimoprimca 
pismenim putem o tome dL se neispiacerii dio Kredita ourstarli"-iiiii

(osim u Sludaju poremedaja na trzistu) otkazuie u ciielosti ili dielimEno:

(i) u Sluda,u prijevremene otplate,

(ii) u Slucaju neispunjenja ugovorne obaveze,

(ii0 u sludalu ili okolnostima koje bi, s protokom vremena ili davanjem
obavje5tenia ili dono5enjem bilo kakve odluke prema ovom Ugovoru lilikombinaciie navedenog),. dinila Sludaj prUevremene otplate "ili Slud;j
neispunjavanja ugovorne obaveze,

(iv) u Sludaju poremeoaja na tr:igtu, pod uslovom da Banka nije izdata
Obavjestenie o isptati;

N.a dat'1...............Jn Fkvog pismenog obaviestenja, relevantni neispladeni dio Kredita se
obustavlia i/iliotk?7uie s trenutnom efektivnoscu. Bilo kakva obustava trajat 6e dokje Banka ne okonaa ili otkare obuslavljeni iznos.

(b)
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1.6.C Odsteta za obustavu iotkazivanje Transe

1.6.C(1) OBUSTAVA

Ako Banka obustavi Naiavrjenu transu nakon poiave srudaja pnjevremene otprate za koji
se placa odsteta ili Sludaja neispuniavanla ugirvornih ouavlzi iti u sludaiu ili btotnostiml
koje, istekom vremena iri davanjein obavjeltenla iri donosenjem biro kakve oarrr.i ,
okviru ovog ugovora (iri kombinacijom naprijed' navedenoq) moqu oredstavriati srucaiprijevremene otprate za.koji se pra6a odsteri iii srueal neisprinlar"-ni" i,gouo;ii, ;o"r"ilili.nakon. poiave Matsriiarne sterne promiene, Zajmoprimac'pra66 ginci N"tnaJu-za
odgadanie obraCunatu na iznos takveNalai4ene transe.

1.6.C(2) OTKAZTVANJE

(a) Ako Na.iavlienu transu koja ,e Transa s fiksnom kamatnom stopom (Okazana
Transa) otkaZe:

(i) Zajmoprimac u sktadu s dtanom 1.6.A; ili

(iD Banka nakon _Sludaja priievremene otplate za koii se pla6a odsteta ili u
srucaju iri okornosrima koje (istekom vremena iri o'avanlim ouaqesteryi iti
donosenjem biro kakve odruke u okviru ovog ugovora (iri romoinacitm
napriied navedenog) mo,gu predstavljati Slutaf prij6vremeni otptate iJ io;i
se pla6a odstetra prema dlanu 1.5.8,

zajmoprimac prada Banci odstetu za prijevremenu otpratu na takvu otkazanu
tranSu.

(b) Takva odsteta:

(i) se obraaunava pod pretpostavkom da je Otkazana transa isplacena i
otplacena na isti Zakazani datum isplate ili, u mjeri u kojoi ie isptaia iranSe
trenutno odgoalena ili obustavl.lena, na datum obivje5tenja <j oftazivaniu;i--

(ii) je u iznosu koji Banka u obaviestenju Zajmoprimcu naznaci kao sadasniu
vrijednost (obraeunato na dan otkazivanja) ve6eg Enosa, ako postole:

(1) kamate koje bi nakon toga bire obraeunate na otkazanu rransu tokom
perioda od datuma otkazivania u skladu s ovim dlanom 1.6.C(2) ,;
Datuma revizi,ie/konvezrje kamate, ako postoji, lti Oo Oatuma aosiiilCa
da niie otkazana, od

(2) kamata kojs bi tako bile obraiunate tokom tog perioda, ako bi bile
obradunate po.Stopi za pregrupiranje, umanlenolii O,tSS6 (d"""t 

";.ibaznih bodova).

Navedena lrenulna vrtednost obracunava se po snirenoj stopi iednakojStopi za prenamienu, koja se primjeniuje na svaki relevantni Datumprijevremene otplate vale6e Tran5i.
(c) Ako Banka otkaie biro.koju Najavrjenu transu nakon pojava Srudaja neispunjavanja

ugovorne obaveze, Zajmoprimac obeite6uie Banku u si<ladu s dlairom t6.3..

1.7 Okazivanie nskon lstoka Kradita

Na dan koii pada nakon Krainjeg datuma raspororivosti, i ako Banka druoadiie neobavijesri Zajmoprimca pismeirih-putem, dio Kredita ." toli 2"ffi'r;H;iii-d;podnesen shodno ebnu 1.2.8 automatski se oUazup, bez bi6 kakvog ;alinjd;obavjestenja Banks zajmoprimcu i bez nastajanja obivE-i za bito koju ug;roi;-, irdnir."

1,8 lznosi dosoiell u skladu s Clanovima i.S i 1,6

rznosi dospi.li u skradu.s cranovima 1.5 i 1.6 prativi su u eurima i u periodu od 15(petnaest) dana nakon Sto.Zajmoprimac primi zaitltv e-dnt" ili rnrt", bffIi"i,li irz"iporioda definiranog na zahtjev Banke.
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dux z.

Zaiam

2.1 lznos Zalma

Zalam dini ukupan iznos Transi koie je Banka ispratira prema Kreditu, a u skradu s
potvrdom Banke u skladu s dlanom 2.9.

2,2 Yaluta olztania

zajmoprimac u eurima pra6a kamate, gravnicu i druge troskove prative u odnosu na svaku
TranSu.

Druga pladania, ako se vrse, vrse se u varuti ko,iu naznadi Banka, uzimajuci u obzir varutu
troskova koji se pokrivaju tom uplatom

2.3 Potvrda Banke

Banka Zajmoprimcu dostavtja plan otstate naveden u dlanu 4.1, ako postoji, u kojem su
prika_zani Datum isprate, varura, ispraceni iznos, usrovi otprate i kamaina 

"6'p, 
.i.r"r,,Transu, najkasnije 10 (deset) karindankih dana nakon'zakazanog o-ril5-isprat";I

svaku TranSu.

N3.

3.1

3.1A

3.18

Kemate

Kamatna stopa

Tran3e s fiksnom stopom

Zarmoprimac na. neotpladeni iznos svake Tran5e s fiksnom stopom pla6s Fiksnu kamatu

*ff.-"-ep,.J:lyS"di5nie iti godrsnie na Darume ptaCanla naveJene u ObavjeSteniu orsplan, pocevst na prvi takav Datum pladenja nakon Datuma isplate tranSe. Ako'perio; odnatuma isptate do prvog Datuma pta6anji traje tS (panaeiiGna iti ,aniei raaa iepladanje kamate obracunate u rom periodu odg;da do;F;;6ei Oltuma ptaCanla.

Kamata se obracunava na osnovu Clana 5.i (a).

Transo s promienjivom stopom
Zajmoprimac na relevantni Datum pladanja definiran u Obavlesteniu o isplati, naneotplaceni iznos svake Transe s.promjenjivom slopom pla6a kamatu tromjesedno ilipolugodiSnje, unatrag, na Datume-plaCanla n'"r"0"n" 'u OLiui"Ueni'u o isptati, poaeGi naprvi tak€v.Datum pradanja nakon Darum; isprate rransi nio-b"iioioo oitumd isprate ooprvog Datuma pladanja traje 15 (petnaesi) dana ili manjel uoi se ptaCanle'ramaie
obradunate u tom periodu odgatta do sljedeceg Oatuma pialanfa.--
Banka 6e, u periodu_ od 10 (deset) dana.nakon poe€ka svakog Referentnog periodapromjenjive kamate, Zajmoprimca obavijestiti o akvoj promjenjivoi'stopi.

Ako se u skladu s dlanovima .1.5 
i. i.6 isplata bilo koje Transe s promjenjivom stopomizvr.i nakon Zaka-anog datuma isplate, Bstevantna ,6OrOrn["r.Xi .ropa primjsnjiva na

rylfffflljp"riod promjenjive stope odreduje se u.ii"Ju. eriiogo, B za R€ferenrnipenoo promjenj-ive stope ko,i poeinje na Datum isphte, a ne na Zakazlni datum isplate.
Kamata se, na osnovu Clana 5.1(b), obradunava u odnosu na svaki Beferentni periodpromienjive kamate.
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3.1C Ravizija ili konvezija Tranile

Kada Zaimoprimac odabere mogu6nost revizije ili konvezie osnova kamalne stope
Tran5e, Zajmoprimac, od Datuma revizije/konvezi.ie kamat6 1u skladu s procedurom
d6fniranom u Prilogu D) pla6a kamatu po stopi 6dredenoj u skladu s odredbama u
Prilogu D.

3.2 Kamate na zakainlele iznose

Nezavisno od dlana'!0. i iznimno od drana 9.1, ako zajmoprimac ne prati biro koji iznos
dospio-u skradu s ovim. ugovorom na datum dospijeca,'karirata se na dospieri neiracenipnos obracunava u skladu s uslovima ovog Ugovora, od datuma dospije& do iatuma
stvamog placanja, po godisnio,l stopi koja je j;dn;ka:
(a) Za dospjele neplad€ne iznose koji se odnose na Tran5u s promjenjivom stopom,

primjenju.ie se promieniiva stopa ptus 2% (200 baznih bodovd);
(b) 7a dospjele nepra6ene iznose ko.ii se odnose na Transe s frksnom kamatnom

stopom, veci od dva sljedeca iznosa:

(i) Primjenjiva Fiksna stopa ptus 2% (2OO baznih bodova),
(iD Relevantna medubankarska stopa 0edan mjesec) plus Z% (2OO baznih

bodova); I

(c) Za dospjele neplacene .iznose osim onih pod (a) iti (b) iznad, Relevantna
medubankarska stopa (edan mjesec) ptus 2% i200 iaznitr doOova),

ipla6a se u.skradu sa zahtjevom Banke. u svrhu odredivania Rerevantne medubankarske
:l?p"^.y:.:i.. 9yT atanom.3.2(b).i (c), retevanrri perioai, ri orviiu znadenja definiranog u
Il,l?9,r-?l ", l]rl.topni periodi od jednog (1) mjeseca, poaevsi na Oarum'aospi.1e6a. 6ve
ll!9fll-1 at. 

. 
dospiete kamare, mogu biri kapitatizirane u skladu s 6d;; i 154

:jT-"I:lT :ik9"a Luksemburga. Radi jasnoCe, kapiratizacija kamare moguca je samo,.r^,:T31_*-ol. J" dos-pjela, ali koja nije placena tokom perioda dureg od ieOne'godine.
:?TllT?.,.J" ,i"aprijed. sagtasan s rim da neptadene kamate koje su-do.f;er" pfi" riS"oo leone godine budu sabrane i da,.od kapitalizacije, takve nepla'6ene taniie dro'"roa"kamato po kamatnoj stopi defniranoi , oro, Ct"nr'C2.-
Nezavisno 

.od 
gore navsdenog dlana g.z(c), ako je dospjeli iznos u vatutj za koju u ovomUgovoru nije navedena Relevantna mec_'ub-ankirska slopa, prlmien;uje ." ,"f"rintn"me(lubankarska stopa ili, kako je odredila Banka, relevantnJ n"iiziE,ia stopa tola ieopdenito zadrlava od srrane Binke za t."s;kcij"; .o, ;;iti,'plus zgo (2oO baznihbodova), izraaunato u skladu s rzisno, poiio, ij t"ir;ffi;. "

3.3 Sludai poremedaia na tr2istu

Ako u bilo koiem tronutku:

(a)

(b)

Od izdavanja Obavjestenja o isplati od strane Banke za Transu; i

Do datuma koji pada 20 (dvadeset) Radnih dana ptije Zakazanog datuma isplate zaTranie koje_se isptacuju u eurima nastupi Stud4 dorlmecaE niiziitr, Banka mo2eobavijestiti Zajmoprimca da je ovaj ebn b.S stupio nai;il'. -
K€matna stopa..primjenjiva na rakvu.Najavljenu transu do Daruma dospiie6a ili Datumarevrzije/konverzije lamate, ako postoji, ie postotna 

"t"pa 
goa,Sri" Xoia;i itopa (i;raz;;;kao postolna godisnia stopa) koju uwi'duje Banka kio ir"ui,lpni-iroi"x zi tianru zifinansiranie relevantne TranSe na osnovu'tada. va2eC, ,nrtr"lnie ,"ferentne stope kojuutvrduje Banka ili altemativnog naaina uturdivania atop" foj, opo'rOrno uturdi Banka.
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Zajmoprimac ima pravo pismenim putem odbiti isplatu u roku koji je deriniran u
obavjesteniu i snosi troskove koje su rezultat toga, ako posto.je, u kojem slu6aiu Banka ne
izvrsava isplatu dok preostali odnosni Kredit ostaie raspolo2iv za isplatu u skladu s
ehnom 1.2. Ako Zaimoprimac ne odbije isplatu na vrijeme, Ugovorne strane su saglasne
da su isplata u surima i uslovi ovog Ugovora u potpunosti obavezuju6i za sve strane.
Raspon ili Fiksna stopa koiu Banka prettrodno najavi u Obavjesteniu o isplati vise se ne
primienjuje.

eur l.
otolata

4.1 Redovna otolatra

(a)

(b)

4.1.8. Jedna rata

4,1.A Oplata u ratama

Zajmoprimac svaku Transu otpladuje u ratama, na Datume placanja definirane u
relevanlnom Obaviestenju o isplati u skladu s odredbama u planu oplate
dostavlienom u skladu s elanom 2.9.

Svaki raspored otplate zasniva se na sljededem:

(i) U sludaju Transe s fiksnom kamatom bez Datuma reviziie/konvezije
kamate, otplata se vrli godi5nje, polugodisnje ili tromjesedno, u.iednakih
ratama glavnice ili stalnim ratama glavnice i kamate;

(iD U s]ucaju Transe s fiksnom kamatom s Datumom reviziie/konverzije kamate
ili Tran5e s promienjivom stopom, otplata se vrsi u lednakim (lodi5nlim,
polugodiSnjim ili hom.ieseenim ratama glavnicei

(iiD Prvi Datum otplate svake TranSe je Datum placanja koji pada najraniie 30
(trideset) dana nakon Zakazanog datuma isplata i naikasniie prvog Datuma
otplate neposredno nakon S. (pete) godisnjice Zakianoi daturia isplate
Tran5e; i

(iv) Posliednji datum otplate svake Transe pada najranije 4 (Cetiri) godine i
najkasniie 25 (dvadeset pet) godina od Zakazanog datima isptate.

Alternativno, zajmoprimac otpracuje Traniu u jednoi rati na jedini Datum otprate koji je
naveden..u Obaviestenju o isptati koji ne moze Uiii prije g- (tri) godine i viSe oO'iS
(petnasst) godina od Zakazanog datuma isptate.

4.2 Dobrovollna prllewemane otplatre

4.2.A Mogucnost prijevremene otplate

zajmoprimac mo2e prijevremeno otpratiti biro koiu Transu, ukrjudujuci obradunate kamate
i 9d5!e!e, ako posto.je, a nakon izdavanja Zahtieva za piileviem6nu otptatu, uz Oavanle
obavjestenia najmanje g0 (trideset) kalendarskin Oana riniie, u kojoj Ce [;iti definirani:
(a) lznos prijevremena oFtate;

(b) Datum prievremene otptate kojije Datum otplate;

(c) Ako,va2i, izbor nadina primiene lznosa prijevremene otplate u skladu s clanom
5.5.C(a); i

(d) Broj ugovora.

Zahqev za prilevremenu otplatu ie neopoziv.

30

!
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4,2.8 Odsteta za p jevremenu otplatu

4.2.8,1 TRANSE S FIKSNOM STOPOM

U .skladu s alanom 4.2.8(3), ako prijevremeno olplati Transu s fiksnom kamatom,
Zalmoprimac Banci na Dan prijevremene olplate plada odStetu u odnosu na Transu s
fiksnom kamatnom stopom koja se pruevremeno otpladuie.

4.2.8.2 TRANSE S PROMJENJIVOM STOPOM

U skladu s dlanom 4.2.8(g) u nastavku, Zajmoprimac moze unapriied platiti Transu s
promjenjivom stopom bez odstete.

4.2.8.3 REVIZtJFi/KONVERZTJA

Pruevremena otplata Transe na Datum revizije/konvezije kamale za ru Transu moze biti
izvrsena bez pla6ania odstete ako je Zajmoprimac prihvatio Fiksnu kamatnu slopu u
skladu s Priiedlogom za reviziiu/konvsrziiu u prilogu D.

42.C llehanlzmiprllevremeneotplate

Nakor sto zajmoprimac Banci dostavi zahtiev za prijevremenu otpratu u odnosu na
Tran5u s fiksnom stopom, Banka Zajmoprimcu izdaje ironudu za piijevremenu oplatu,
naikasnije 15 (petnaest) dana prije Datuma priiewemene otdtaie. U ponuii za
prijevremenu otplatu navode se lznos prijevremeni 6ptate, Datum prijsvremene otplate,
obracunate dospiete kamate, Odsteta zj prijevremenb pladanje shbaho dhnu 4r.Baii;
naknada prema dlanu 4.2.D, ako postoji, naEin primlene lznosl pri.ievremene otplate, t'e
rok do kojeg Z4moprimac moie prihvatiti ponudu za prijevremenu otplatu.

Ako Zaimoprimac prihvati Ponudu za prijevremenu otplatu najkasniia do roka definiranog
u njoj, Banka Zajmoprimcu izdaie ObdvjeStenie o irilevremenol 

'optati, 
najkasnile i6

(desel) dana prUe relevantnog Oatuma prilevremene optate. Ako'Z4hoprimic proi:isno
ne prihvati 

.Ponudu za pri.levremenu orplatu, Zajmoprim'ac ne mote izvrdit prileiireirenu
otplalu u odnosu na takvu Transu s fiksnom stopom.

Nako-n Sto Zaimoprimac Banci dostavi Zahljev za prijevremenu otplatu u odnosu na
TranSu s promjenjivom stopom, Banka Zajmoi:rimcu izOile OUavleStenje o pri,errerenol
otplati, naikasnije 10 (deset) dana prije Datuma prijevrem6ne otptite.
Zajmoprimac plada iznos naveden u Obavjestenju o prijevremenoj otplati na rolsvantrli
Datum prijewemene otplate.

4.2.D Admlnistrativna naknada

Ako Banka iznimno prihvati, iskljutivo prema vlastitoj odluci, Zahliev za prijevramenu

9!9tl- _?lii9 ^obavjestenja 
koje je upu6eno manle od sb (tri6eset) laha ranile,

zarmopnmac Banci pla6a naknadu u iznosu od 1O.OO0 eura za svaku Trinsu za koju'iezalr*9no da bude priievremeno pta6ena, djetimicno iti u ci.ietosti, uzimajuci u 6bjir
administrativne troskove Banke u vezi s takvim dobrovorjnim prilevremenim piacanlem. ulom sludaiu, Banka ne6e imati obavezu pridrZavati sL roiova za slanje ponJOe ziprijevremenu otplatu i/ili Obavjestenja o prijevremenoj otplati, kako je primilnjivo, shodno
ovom Ugovoru.

4.3 Prisilna oriiovromena otplata i otkazivanie

4.3.A Sludajevi prijevremeneotplate

4.3.A.1 SLUCAJ SMANJENJA PROJEKTNIH TROSKOVA
(a) Zajmoprimac neodloino Banku obavjestava u sludaju da dode do Sluoaja smanjenja

?!g.1KIh tro5kova iti ako je takav itudal ,ierovatin. U bito kojem tre'nu*u nlt<dn
T:l?lf_:]rdi1--sma.ntenja p0ektnih rroskova Banka moZe, purem pil;;;g
ooavestenla Zajmoprimcu,. olkazati neisplaceni dio Kredita i/ili iahtijevai
pri.iewemenu otplalu Zaima koii je neotpbeen do iznosa za koii je Kre<,it veei oOgraniene vriednosti navedene u stavu (c) u nastavku, uXtluiujirCi i obraiunaie
kamate isve druge iznose koii su Oosirj'eti, a nisu oipladeni u skladu s ovim
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4.3,A.2 SLUCAJ PRIJEVREMENE OTPLATE
FINANSIRANJA KOJA NISU SREDSTVA EIB.A

(b)

(c)

(a)

(b)

(c)

(d)

U.Sgv.gJom, u odnosu na omier Zeima koji je neotplacen i ko.ii keba prijevremeno
otplatiti.

Zajmoprimac placanje tznosa koji zahtijeva Banka vrsi na datum ko.ii Banka odredi, s
rm da je to datum koji pada najmanje 30 (trideset) dana nakon daiuma podnosenja
zahtjeva.

3,fH: ,"Xg tlana, .Stueaj smanlenja proiehnih rroskova. znadi da su ukupni
rrosKov,t proJekta smanjeni ispod iznosa navedenog u uvodnom stavu (b) tako da je
iznos Kredita ve6i od:

4.9.4.1.1..1 50% (p6deset posto); i/iti

4.9.4.1.1.2 kada se sabero s iznosom bilo kojih drugih
sredstava iz Evropske unije dostupnih za
Proiekat, 90% (devedeset posto),

takvih ukupnih troskova proiekta.

Zajmoprimac neodlozno Banku obavjestava u sludaju da dode do Slucajapriievremene oplate sredstava finansiranja koja nisu sredsva Eid-a. U bilo koje'm

Si.rtly-i:.I9" I*tln[" Stutaja pri.ievremen; orptate sreosiava-tinansirania (oJi
nrsu sredsNa EtB-a Banka mo:e, putem obaviestenja zaimoprimcu, dt(az;ti
fi:pli!"lldi9 Kredita.i zahtijevatiotptatu Neorpra6;nog .ajr- ipriiaOaluie xamate
::yil 039,h oDraeunatih ineotplacenih iznosa u sktadu s ovim Ugovorom koji su u
vezr s dt elom Neotplacenog zajma koii se prijevremeno otplacuje.
Dio Kredita za koji Banka more otkazati i dio Z4ma koji je neotplaCen 6ijupri.ievremenu otplatu Banka mole zahtijevati isti je kio i oilleitog prijevremeno

:P,l"j:::g_'?]:_"1 Finansirania koje nij6 finansiranle sreoswima eia-a i ukupnog
nerzmrrenog iznosa svih Flnansirania koja nisu finansiranja sredswima EIB-a.

3T:q1T"._4r*nie iznosa kojizahtleva Banka vrsi na datum koji Banka odredi, s
Irm oa ,e lo datum koii pada najmanje 30 (trideset) dana nakon daiuma podnoSenja
zahtjeva.

Stav (a) se ne primjenjuje ni na koju.. do-brovotjnu otplatu (iti otkup iti otkazivanje,
zavisno od sludaia) Finansiranja koje'niie finansiianle ireOst im, irfi_",

SREDSTAVA

0
(ii)

(iii)

koja ie izvrsena bez prethodne pisane saglasnosti Banke:
koja ie izvrsena u okvku revolving kreditne linije; ili

koja ie izvrsena iz sredstava bilo koje finansijske zaduzenosti aiji je period

I1T,:^_?:r,"_I- iednak psriodu trajania takvog pri;eviem-eno-itirrabenog
nnanstranla koje niie linansiranje sredstvima EIB_a; ili

lP:iI_T,qIIg pl'lgvleryn9 otstate, iznos nepodmirenos zajma i bito koii
Tl:!r'!"11]1q. bito kojeg drugog direkrnog fi nansijskogladuZenja Banki
!::T3_,2_llropjircu. 6ini .manie od 15yo (petnlesf posto) ukupnog
3:P::lr]lrji"S finansirania koje nrie tinansiranje sredsrvima EiB_a prema
zalmopnmcu.

(e) Za svrhe ovog elana:

(i) ,sru6aj priievremene orprate finansiranja koje nije finansiranje srsdstvima ErB.a' oznadava_ bilo koji slu6a-j kada Zaim6primic O'obrovoljno piii"rrem"no otphti(radi ,asno6e, takva .prijevremeni oiptata uxtludulj doUiovofini o*ui ]ii
otkazivanje bito koje obavezo kreditora, zavisno'oO itrCa;"1 db ;li 6ita;Eno;
Finansiranja koie nije finansiranje sredstvima EIB-a; i

(ii) ,Finansiranje 
. 
koje ne obezbjeduie ElB, ukljutuje bilo kakav zajam, (osim

Zaima i bito koiih drugih direKniir zajmova 'eanie 
Zajmoprimc, iri Uiro foj"druge. obaveze pla6ahja 

_ili otplate novca fo;i .;e 
-prv6Uitno stavljen riaraspotaganje Zaimoprimcu tokom perioda duzeg dO S 6ri1 goOine.

(iv)
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4.3.4.3 SLUCAJ PROMJENE ZAKONA

zajmoprimac neodlolno obavjestava Banku u sludaju promjene zakona ili ukoliko !etakva promjena izviesna. U tom slu6aiu, ili ukoliko Binka 
-opravdano 

smatr" da i"nastupio due4 promjene zakona ili da .ie izvjestan, Banka od Zalmoprimca moie
zahti,evati konsuttacue. Takve konsultacije se odriavaju u periodu od i0 (irideset) dana
nakon datuma zahlieva Banke. Ako nakon isteka perioria od 30 (trideset) dana od
datuma takvog zahqova za konsultaciie, Banka i dalis smatra da:

(a) bi takva promjena zakona materiialno ugrozila sposobnost Z4moprimca da
ispunjava svoje obaveze iz ovog Ugovora iri biro kojeg siedswa osigurinja izdatog u
odnosu na ovaj Ugovor, i

(b) ueinci tog srudaja promiene zakona ne mogu biti umanieni na nieno zadovoristvo,

Bank€, putem obavjestenja zajmoprimcu, moie otkazati neispra6eni dio Kredita i/ili
zahtijevati prijevremenu otplatu Neotpla6enog zajma, ukljucuiuci obracunatu kamatu i sve
druge iznose obradunale ili neotpladene prema ovom Ugbvoru.

zaimoprimac placanje iznosa koji zahtijeva Banka vrsi na datum koji Banka odredi, s tim
da ie to datum koji pada naimanie 30 (trideset) dana nakon datuma iodnosenja zahijeva.

Za potrebe ovog 6lana ,llycai Oromlene zakona" oznalava usva,anje, proglaiavanje,
potsisivanje iri rarifikaci.iu, iri promjenu iri izmienu i dopunu biro rollg iarbnal praviti iti
propisa (ili primjene iri sruztenog tumacenja biro kojLg zakona, iivira iri propis;t iii
uvodenje biLo kojih Sankcija nakon datuma ovog iJg-'ovora i t,iii Ui ,odJ'rgi&iti
sposobnost zajmoprimca da izvrsava svoje obaveze prema ovom 0govoru ii biro iojem
Sredsvu osigurania izdatog u odnosu na ovaj Ugovor.'

4.3.A.4 SLUCAJ NEZAKONITOSTI

(4 Nakon Sto postane svjesna Slucaja nezakonitosti:

(iii) Banka odmah obav,estava Zajmoprimca, i

(iv) Banka mo2e odmah: (A) obustaviti iri otkazati neispra6eni dio Kredita; i/iri (B)
zahti,ielati otplatu Neolpladenog zajma i pripada,iucih famata i svin aruiiti
pripadajucih ili neotpladenih iznosa u skladu s ovim Ugovorom, na datum 6ji
Banka nazna6i u svom obavjestenju Zaimoprimcu.

(b) Za potrebe ovog 6lana, ,sludaj nezakonitosti" zna6ida:

(i) postane nezakonito, u bilo koJo.i varedoj jurisdikciji ili prema vlastitom
nahodeniu.Banke poslane ilije vjerovatno Oj 6e postati u ;uprotnosli s bilo
koiom Sankciiom, da Banka:

(A) izvrsava bilo koju svoju obavezu razmatranu ovim Ugovorom, ili
(B) fnansira iti odaaya Zajami iti

(ii) Okvirni sporazum jsste ilije izgledno da:

(A) bude odbaden od Bosne i Hercegovine ili neobavezuiu6i za Bosnu i
Hercegovinu u bilo kojem smislu,

(B) nede biti efikasan u sktadu s njegovim uslovima ili ako Zaimoprimac
smatra da navodno nije efikasan u skladu s njegovim uslovim;, ili

(C) bude prekrsen od strane Bosne i Hercegovine tako da se bilo koia
obaveza koiu je preuzeo Zajmoprimac u 6kviru Okvirnog sporazunia
prestane ispuniavati Sto se tiee bilo koieg zajma od6brenog bilo
lojem zajmoprimcu na teritoriji Bosne i'Hlrcegovine iz sreaitavi
Banke ili EU,

(D) ne6e biti vaZe'i za projskat iti prava Banke u sktadu s Okvirnim
sporazumom ne mogu biti ostvarena u odnosu na projekat.

(iii) U pogtedu Garancije EFSD+ DtWt:
(A) vise nije vatian nitije na snazi,
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dux s.

Pladania

5.1 Konvenclie o brolaniu dana

Bilo koii iznos dospio po osnovu kamata, odstete ili Naknade za odgodu prema ovom
Ugovoru, obradunat u odnosu na dio godine, definira se na osnovu sl.je?e6in'fonvencila:
(a) za Traniu s-fiksnom stopom, uzima se godina od 360 (tri stotine sezdeset) dana i

mjesec od 30 (trideset) dana; i

(b) za Transu s promjenjivom stopom, uzima se godina od 360 (tri stotine sezdeset)
dana i broj proteklih dana.

5.2 Vriieme i miesto placania

(a) osim.ukoliko.nije drugacije derinirano ovim ugovorom iri zahtjevom Banke, svi iznosi
osim iznosa kamate, odstete iglavnice, plativi su u periodu od 15 (petnaest) dana
nakon Sto Zajmoprimac primi zahtiev Banke.

34

(B) uslovi za ispunjavanje nisu ispunjeni,

(C) nije efikasan u skladu sa svoiim odredbama iti se smatra
neefikasnim u skladu sa svojim odredbama, ili

(D) Bosna i Hercegovina prest4e biti prihvafljiva zemlja u skladu s
Uredbom NDtCt-cE, Uredbom tpA It iti bito kojim drugim
primjenjivim zakonom iti instrumentom koji ureduje EFSDI.

4.3.B Mehanlzmiprirevromeneotplate

Bilo koji iznos koji Banka zahtijeva u skladu s clanom 4.3.A, ukljucujudi bilo kakve kamate
ili druge iznose obradunate ili neotpladene prema ovom Ugovoru, ui, bez ogranidenja na,
bilo kakvu odstetu dospjelu u skradu s dlanom 4.3.A p1a6a se na datuir toli Banka
naznadi u svom obavieitenju o zahtjevu.

4.3.C Odsteta za pruevremenu otplatu

4.3.C.1 TRANSA S FIKSNOM KAMATNOM STOPOM

Ako- Z€jmoprimac prijevremeno otplati Transu s fiksnom kamatnom stopom u okviru
Sluaaja priievremene otplate za koii se pla6a od5teta, Zaimoprimac Banci, na Dan
prijevremene otplate, plada Odstetu za pri,evremenu otplatu io.ia se odnosi na Trangu s
fiksnom kamatnom stopom koia se prijevremeno otpladuje.

4,3.C.2 TRANSA S PROMJENJIVOM KAMATNOM STOPOM

zajmoprimac moze prijevremeno otpratiti rranse s promieniivom kamatnom stopom bez
Odstete za priievremenu otplatu.

4.4 Oo6enito

4.4.A Nelzuzlmanle 6lana 10.

Ovaj 6lan 4. ne izuzima ebn 10.

4.4.8 Nemogudnost ponovnog posudivania

Otpladeni ili pri,evremeno otpladeni iznos ne moZe ponovo biti posuden.
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(b) Svaki iznos koii Zajmoprimac pla6a prema ovom Ugovoru upla6uje se na raEun o
kojem Banka obavje5tava Zaimoprimca. Banka Za.li'oprimca'obavje5tava o raCunu
najmanie 15 (petnaest) dana prije datuma dospij6ia prve uplate 

-Zaimoprimca, 
te

Zajmoprimca o bilo kakvoi promieni ra0una obivje5tava nijmanle iS ipetnaest)
9ry ql,jg prve uplate na.koiu se promiena primlenjuje. Ovaj period obavjeitenja ne
pnmjenJuje se u studaju pla6anja u skladu s dlanom 10.

(c) Zajmoprimac.navodi Broj ugovora u podacima o pladanju za svako placanje izvrseno
prema ovom Ugovoru.

lznos koji 24moprimac treba platiti smatra se pla6enim kada ga Banka primi.

Svaka isplata od strane Banke i pla6anje Banci u okviru ovog Ugovora vrse se
koristenjem Racuna za isplatu (za isplati od strane Banke) i R-a6u'na za pladanje
(za pladanja Banci).

5.3 Neoostoianie ooEvnania koie vrsi Zaimoorimac

Sva.pladanja koja- Zajmoprimac vrSi p.rcma ovom Ugovoru obradunavaju se i vrse bez (i
bez bilo kakvih odbitaka) poravnania ili proti\rzahtiev;.

5.4 Porcmecai slstoma pla6ania

Ukoliko Banka (svojom odlukom) ustanovi da se dogodio Sludaj poremeCaja, ili ukoliko
Z{moprimac o nismu obaviissti Banku, Banka:

(a) moze, i postupa tako ako Zajmoprimac tako zahtijeva, konsultirati Zajmoprimca u
ciliu.usagla5av€nia_ promjena poslovanja ili primjene Ugovora, onako [<ati Aanta,
u skladu s okolnostima, smaua neophodniml

(b) niie obavezna konsultirati. Zajmoprimca u odnosu na bilo kakve promiene
spomenute u stavu (a) ukoliko, prema nienom misljenju, to nije praktidn6 u d'atim
okolnostima, te ni u kojem sludaju nije obivezna sloiitiie s fafvini promlenama; i

(c) ne snosi odgovornost za bilo kakvu 6tetu, troskove ili bilo kakve gubitke koii
nastanu kao rezultar srudaia poremecaja, niti za nepoduzimanje biro ka-kvih koraki
u skladu s ili u vezi s ovim dlanom 5.4.

5.5 Upotreba orimllenih sredstava

5.5.A Opcenito

l.*:l.r:'::li:l*_em-oprimca ostobadaiu sa obaveze ptacanja samo ako su primteni u
sKraou s odredbama ovog Ugovora.

5.5.8 Dieltmicnapla6anja

ll:-P?ll" .prir,_uplatu koja niie dovotna za pokrivanje iznosa koii su u tom trenutku
oospJorr.r r(ole le zajmoprimac obavezan platiti prema ovom ugovoru, Banka takvu uplatuupotrebljava na sljededi na6in;

(a) za proporcionalno pla(€nje svih neplacenih naknada, troskova, od5teta ili izdataka
oospletth prema ovom Ugovoru;

(b) za pla(,,nie bilo ko,ih obracunatih idospjelih, a nepla6enih dospjelih kamata prema
ovom Ugovoru;

(c) za placanje bilo kakve dospjele neplacene ghvnice prema ovom Ugovoru; i
(d) za pladanie bilo kojih drugih dospielih nepla6enih iznosa prema ovom Ugovoru.

5.5.C Raspodlela iznosa vezanlh za Tran5e
(a) U sluaaju:

(d)

(e)



(i) Djelimicne dobrovoljne prijevremene otplate Transe koia podlijeie otplati u
nekoliko rata, lznos prijevromene otplate primjonjuie se proporcionalno na
svaku neotplacenu ratu, ili, na zahljev Zajmoprimca, obrnutim redoslijedom
dospijeCa; i

(lD Djelimidne obavezne prijevremene otplate Transe koja podlijeie otplati u
nekoliko rata, lznos prijevremene otplate primjeniuje se na smanjenje iznosa
neotpladenih rata obrnutim redoslijedom dospije6a.

(b) lznosi koje Banka primi nakon zahtjeva prema 6lanu 10.1 iiste iznose primijeni na
neku Transu smanjuiu iznos neotplaoenih rata obmulim redoslijedom dospijeda.
lznose primliene izmedu Transi Banka moze koristiti po svom nahodenju.

(c) U sludaju prijema iznosa koji ne mogu biti prepoznati kao primjenjivi na konkretnu
Transu i za koie ne postoji dogovor o primjeni izmedu Banke i Zajmoprimca, Banka
takav iznos moze primiieniti po svom nahodenju.

Korporativna upotreba

6LAN 6.

Obavezs I iziave Zalmoprlmca

Obavoze preuzete u ovom Clanu 6. ostaju na snazi od datuma ovog Ugovora sve dok je
bilo kakav iznos prema ovom Ugovoru neotpladen ili dok ie Kredit ntsnazi.

A. PROJEKTNE OBAVU E

6.1 Uootreba Zalma i raspololivost ostallh sreditava

Zajmoprimac, i brine se da Promoter, sredstva posudena prema ovom Ugovoru koristi za
izvrsenje Pro.lekta.

Zaimoprimac, i brine se da Promoter, obezbjedu.ie da na raspolaganju ima ostala
sredstva nabrojana u uvodnom stavu (b), te da su takva sredstva L p'otrebnoi mjeri
utro5ena na finanskanje Projekta.

62 Zavrietak Proiekta

Zajmoprimac izvrsava, i brine se da promoter izvrsava, projekat u skladu s Tehnidkim
gpi:o.m koji, s vremena na vriieme, uz odobrenie Banke, moz6 biti izmijenjen, le zavrsava
Proiekat do krajnjeg datuma definiranog u Tehniakom opisu (ili nakon pisanog zahtjeva
Zaimoprimca,. do bito koieg kasnijeg dituma s kojim je Bania sagtasna, prema svojoj
vlastitoj odluci, a koji je naveden u pismu koje Banka izdaje Zajmoprimcu). 

'

6,3 Pove6ani troskovi Proiekta

Ako su .ukupni koskovi Projekta vedi od iznosa proci.jenjenog u uvodnom stavu (b),
Zajmoprimac, bez prava na naknadu od strane Banke, db;bjeduie sredstua finansir;ja
kako bi Proiekat bio dovrlen u skradu s Tehnidkim opisom. pranovi za finanskanie
uvedanih troskova bez odlaganja javtiaju se Banci.

6.4 PostuDak nabavke

Zaimoprimac nabavtja, i.obezbjeduje da promoter nabavlja, opremu, obezbjeduje usluge i
narueuje radove za Projekat putem prihvatliivih proceduia nibavke koje si, u ittaOr,-na
zadovoljstvo Banke, s njenim politikama opisanim u njenom Vodidu za nabavku.



6.5

Zajmoprimac odrlava efikasan mehanizam za riesavanje ialbi koji ie u Bosni i
Hercegovini .dostupan bilo kojoj strani koja je imala inteias za dobijanie odredenog
ugovora i koja je pretrpiela krsenje prava ili postoji opasnost da bude osie66na navodniri
krSeniem pr€va. Zajmoprimac ukljuduje, i dbezbjetfuje da promoter ukljudi, u
dokumentaciju .za nadmetanje za sve ugovore za pioleiat informacije o primienjivim
poslupcima revizije za pravne liiekove. Zajmoprimac ne moZe, iobezb.iebuje da piomoter
ne mo2e,. pokrenuti postupak nabavke bilo kojeg ugovora predvidenog ia finansiranje
Banke priie nego sto se ispuni uslov postavtlen u ftanu t.+.a.i.
U sludaju. da s9 Projekat sutinansira s KflrV-om u sktopu MBI-ia, Zaimoprimac
obezbjeduie da Promoter ne nasiavi s nabavkom sve dok se ne p'otpise'ug6vor o
konkretnom projehu (pismo MRI) izmedu Banke i KflrV_a i dok Zajmopiimac ,ie brd"
:.b-1i:-S1:" 

o, to.e koia.je vodeca instituci.ia zaduZena za nadzor nabavke za projekat
(r(ao Sto je opisano u Vodicu za nabavku).

Dokumentl o ptovodeniu prolokta

Zajmoprimac so obavozuie da u Dokumentima o provodenju proiekta definira odredbe i
u,slove kojisu u.skladu s.ovim Ugovorom, uklju6uju6i (bez oirani66nja na) alanovee 6. i B.

a9lToprifT obezbjeduje da promoter na val.jan nadin izvrsava ive obaveze za koje
izjavi da ih Promoter preuzima u okviru Dokumenata o provodeniu proiekta.

:3il?f]il^":_::^g93y"rrl" l" u2iv?nie prava u sktadu s Dokumentima o provortenju
l,rorena na zrieit zahtjev Banke ida Banci dostavi sve materijalne informacije primljene'u
vezi s takvim zahtjsvom.

Kontlnulrane orololitne obaveze

Zajmoprimac se brine da 6e promoter poduzimati sliedede:
(a) odriavanje: odrzavati, popravrjati, remontirati iobnavlati cierokupnu imovinu kojaaini dio Projekta, onako kako je potrebno Oa Uuae u lal'ovotjavaju6em radnomstanju;

(b) Prolektna rmovrna: osim.ako Banka prethodno ne da svoj pismeni pristanak,zadrzati pravo vtasnistva i_posjeda nio srim ir"J.t i.i'proi"tt , ifi- nliiorJniznadainim dijelom, te na prikladan nacin zamileniti iti ounavfati sredstva i odrzavatiProiekar u statnoj tunkciji, u sktadu s "i.s*ffi i;;J;;-#r1"norn. Banka mo:euskratiti svoi pristanak samo u slueaj6v-ima u toiima-Ui preOioZeni forat ugioiiJ
[f:?"^?-Tk:- kao_zajmodavca iri rroli oi ,iio[or"i -J" projekat po"srdnenenvalrdran za finansiranjB sredstuima Banke, u skladu sa Statut6m Aanke ili uskladu s 6lanom 309. Ugovora o funkcioniraniu evrofsie unlle;

(c) Osiguranlo:..obezbiiediti sve postove i svu imovinu proieka kod prvoklasnihosiguravaju6ih kuCa, u skladu 
"a sreoOut ritnom-,e[-Jantnom industriiskompraksom;

(d) Prava I dozvols: odrravati na snazi sva prava sluznosti puta i sve dozvoleneophodne za izvr$enje i funkcioniranje projekti;

(e) Okolis i drustvo:

Korporativna upotreba

Projektom u skladu s Okolisnim i drustvenim
(i) provoditi i upravtjari

standardima EIB-a,

(iD

(iiD

(iv)

lbe.zlijediti i odrzavati potrebna Odobrenia za zastilu okolisa ili drugtva zaProjekat, i

pridr:avati se svih takvih Odobrenja za zaititu okolisa ili drultua,
obezbiiediti da se sticanje zemljista potrebno za proiekat provodi u sktadu sazahgevima Okolisnih i d;ustvenjh standarda EIB-a, te propisno dokumentiratii izvijestiti Banku o postupku stjcanja zemljista, uiffrE i,iei 

"iuri-ot" 
pr"n"

za sticanja zemljista i kompenzactu, prije izgradnje,'

6.6
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(v)

(vi)

(vii)

(viii)

dodatno aiurirati svoj skup Dokumenata koii se odnose na okoli5 idruStvo
kako bi se uzeli u obzir rezultati moguoih daljnjih studUa (npr. studija
bioraz nolikosti) i obezbijedila uskladenost sa svim odobreniima i ekoloskim i
drustvenim odobrenjima, na zadovoljstvo Banke,

ukljuciti u ESMMP Projekta sve identificirane mjere ubla2avanja i praeenia,

dalie razvijati ESMMP u sktadu sa zahtievima OkoliSnih i drustvenih
standarda EIB-a prije raspisivania tendera za radove,

pruziti zadovoliavajuCe dokaze o provodenlu m.iera ubla:avanja i pradenja
predvid_enih l jludrjama procjene o okolisu i drustvu, oOluci 6 isilutenlir,
ESMMP-u i SEP-u ljkliucujudi iatbeni mehanizam i najmanje dvije'godine
operaiivnog pradenja ptica iSiSmiSa, kao Sto je pr6pisaho u'odtuci o
iskljuaenju (ekoloSka saglasnost), koia 6e informiraii o dalnjim mlerama
ubla2avanja ako je potrebno, i

(0

(ix) pridrZavati se zahtjeva postavtenih u ESAp.u;

Zakon EU: izvrsavati i upravljati proiektom u skladu s relevantnim zakonima Bosnei Hercegovine i relsvantnim standaidima zakona EU, osim u slud4u bilo kakvog
opdeg odstupania od odredaba o kojem odlu6i Evropsia unija;

Povezane_straro:. ne stulati u bilo kakve transakciie s drugim stranama u

I:l]l?l:L, Pl9j"q i. obazbiiediri da su sve rransakcije koie se odiose na projekat
zaktrucene po naeelu nepristrane transakcije i u skladu i komercljalnim itriiinim
uslovima;

Racuni: Z4moprimac. omogucava promoteru kori6tenje sredstava s Raduna za
:?i".: liy:991"S u ctanu 5.2(e) ovog Ugovora za porrebe provoirenja projekta u
sKradu s propisima u Bosni i Hercegovini;

O,.stale 
- 
prolektne obaveze: Zajmoprimac obezbjeduje da promoter poduzima

slleoece:

(s)

(h)

(D

(i) pridrZava se svih odobrerya i ekoloskih i drustvenih odobrenja u skladu s
f:ryl"-d", provodenja projekta za vjetroelektranu, nlenu povezanost na
mtezu, te za tzgtadnju i izmiene cesta
dostavlja 

.Banci. sve tehnidke izvjestaje koje tr6ba dobiti od Konsultanta zaprovooen e projekta u roku od 7 (sedam) dana nakon lto promoter primi
takve izvlestaie,
Podnosi .Banci Operativnu (Operativne) dozvolu (dozvole) ootrebnu(potrebne) za Projekat, nakon Sto budu dostupne,
y:111?-r]p,lgd.".1va svoiu Jedinicu za provocenje prqekra s odsovaraiueim
Kompetentntm iiskusnim osobljem na zadovoljstvo Banke iJa tehiridkupomoc 

.Jedtnici za provodenje projekta pruZa iskusna konsultantska
Kompan[a (Konsuttant.za provodenie projekta), prema uslovima prihvafliivim
g11gl:,^{1l.oprir"c otezbjeduje da promorer ne mijenja takvu kompaniju,
Konsuttanta za provodenje projekta, osim uz prethod;u iismenu saglasn6si
Banke.

6.7

(ii)

(iii)

(iv)

B. OPCE OBAVEZ E

anle 2e na

zajmoprimac je duzan i, obe2bjeatuje-. da se promoter pridriava u svakom pogredu svihzakona kojima on ili proiekat poitrleZu, ako bi nepostivanj" nareO"nog ;"terijafnoumaniilo sposobnost zajmoprimca, od'nosno promoteri oi ir*'s"rai*i" ;"J;;;;;ovom Ugovoru.

6.8 Kniloe I evidenciia
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(a) zajmoprimac obezbjeduie da, iobezbieduje da promoter, vodi ida 6e nastaviti voditi
odgovarajude kniige i radunovodstvene evidencije, u kojima se bilje2e polpuni itaEnipodaci o svim linansiiskim transakcijama i imovini i poslovanlu 2ajmoprimca i
Promotera (zavisno od toga Sta je primjenjivo), ukljulujuci iziatke-velane za
Proiekat, u sktadu s GAAp-om koiiie tada na s;azi; i,

(b) Zajmoprimac vodi, i obezbiearuje.. da promoter vodi, podatke o ugovorima

1i?1111t.. .,:o:tvima Zajma, uktjuduju6i kopiju samog 
' ugovora i mirerijatnu

ookumentaciju koja se odnosi na nabavku najmanje Sest (6)-godina od potpinoj
izvrsen a ugovora.

6.9 lnteoritet

(a)

(b)

(c)

Zabranieno postupanle:

(,) 
3[-.9.T39,11]de..stvuje, iobezbjeduje da promorer ne u.estvu,e (i neoooDrava niti dozvoljava da bilo koja osoba koja djetuje u niihovo ime
ldestvu,ie) u bito kakvim oblicima Zabranjeno! p6.t ip"n;" u vezi s
lf.,:.91:^ol"^ I:!im tenderskim posrupkom za Fr{erai'ntti' transakcijom
oounvacenom ovim ugovorom.

(ii) zaimoprimac poduzima, iobezbjeduje da promoter poduzima aktivnosti kojeBanka opravd_ano zahtijeva s ciljeni ispitivanla ifi,ifon6r"ni, bilo kakvdgnavodnog stueaja Zabranienog fostupinja if i'sumnp u-Juea'; Zabranjeno!postupania u vezi s projektom.

(iiD zajmoprimac se obavozuje, iobezbjeduie da se promoter obavezuje daobezbijedi 
.da_ ugovori finansirani i,rini zairo, s-ajli ooreaUe roleomogucavaju Zaimoprimcu.i/ili promoteru Oa i6trazi ifi ofonia navodni sluda,iZabranjenog posrupanja 

^iti 
studaj , i;jil-;";;il , Zabranjenopostupanje u vezi s projektom

Sankcue:

Zaimoprimac ne dozvoljava i obezbjeduie da promoter ne dozvoliava niti odobravabilo koioi d.ugoj osobi da direktno iti'indiiektno: - rv vv'rvlq

(i) stupa u poslovni odnos s bilo kojom Sankcioniranom osobom;(ii) stavlia bilo kakva sredstva na raspotaganje iti u korist, direktno iti indirektno,bilo koie Sankcionirane osobe;
(iiD ucestvuje u bilo koioj aktivnosti koja mo:e dovesti do toga da bilo kojaosoba, uktjuduju6i Banku, kr5i Oiro r<oiu Sinf<ciiu; iii-" -' '-.
(iv) udestvuie. u-bilo koioi aktivnosti koja moie dovesti do toga da bito koiaosoba, ukljudujuCi Banku, postane Sintcionirana osolJ_- 

'-"
Potvrduje se i dogovoreno ie da obaveze navedone u ovom dlanu 6.g(b) Banka
5],l-9,:i"_""r"" u onoj mjLri u ro,oi uiio bib-;;;rste-n;'; Ii<iaou s uio roiimpnmtentivfm pravitom protiv bojkora EU, kao Sto je Uiedba <ii ililpa.
Sluibenici, predstavnici I zaposlenici: Ni Zajmoprimac ni promoter nisusankcionirana osoba, ne krse sLnkcrje i ,i., p;;iti-;;;;;stenle i nisu svlesnipostojanja bito kojeg poka2ivania,. altivno_sti, irZU", po.iiipkI,,'obavje5tenja itirstrage protiv nlih koie Drovodi 

-Utro 
r<o;i Suo;eri-Liii"liiel"llir.Ue u smistuSankcila. osim ako je io obierodanjeno, ni1"on" 6iou" ,i" jiviii rulii<cilt u, iri ron iena neki drusi naain zaoostenik 2ai1oq11ca li F;;&;;-,r";istu zajma itiProleha nije sankcionirana osoba, nL mli srnx"ii", irlJ'-pii#r"""ilrt"sten e i nije

ilTgigtili1illiir#Hr,ri#**,i*t$l*+#ifffina bito kojeg stuZbenika iti osobu na javnoj funkciii iti z;;oste;it:i-u Zalmoprimcu itiPromoteru koji:

(i) jeste ili postane Sankcionkana osoba, iti
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(ii) je predmel konadne i neopozive sudske presude u vezi sa Zabranjenim
postupanjem poeinjenim tokom izvrsavanja njegovih profesionalnih du2nosti,

kako bi obezbijediri da laj srurbenik iri osoba bude suspendirana, otpustena iri u
svakom sludaju iskljudena iz svih aktivnosti Zajmoprimci ili Promotera vezanih za
ovaj Ugovor, Zajam i projekat.

(d) zajmoprimac provodi i obezbjeduje da promoter provodi prikradne kontrore i
obezbjeduju spretavanje krSenja bilo koje Sankcije.

6.10 Sukob interesa

Ne do-vodeei u pitanje opee duznosti iz Vodida za nabavku da promoter efikasno sDriiedi.identificira i ispravi sukob interesa, Zajmoprimac oUezOleOuje i il;; ;; ;; ;;#;;
obezbijedi srjede.e pr.je dodjere biro kojeg ulovora koji seiinairsira u oiviru c.j"6, -*

6.4.A.1.1 stvarni vrasnik uspie-snog ponudaaa (ukrjuaujuci partnere u za.iednidkom poduhvatui podugovaraie) koji su briski saradniii iri'dh;ovi porodice pr"o.wiir,l-e[nl
upravnog tijela ili vEih sluibenika Zajmoprimca ili Promotera su ioentiticirani I
.Banka je o tome odmah obavijeitena. svaki takav odnos u svrhu ovoo dhna iVodida za nabavku predsravtja sukob interesa i J 0.., "" 

JrJn iiiriiEi"irj
Banka.

6.4.4.1.2 Adekvatne mjere su usvojene kako bi se rijesilo pitanie bilo kakvoo moducedsukoba interesa poput tinansijskog, ekonomikog iii JrGos tie ,* -;t"i"JJ,*ri
izmedu idenrificiranog svarnog-(svirniny vrasniriroenrirli,i"rtii,j'p-,:"ii" llii rli
11:3i^|-91" 

kojeg 6tana (6tanova) upravnih tilera promorera, predstavnika iti visihsluzDenlKa, I (ll) zmedu stvamog (svarnih) vlasnika identificiranoo (identificiranitrt

l^ijl1d_r_:_sS'niim 9avom. ta) i uiro k6jes vises .rriu"^rriI"iriii";;ialiiiil
zaJmopflmca, I u svakom sludaju, a o takvim se mierama odmah oUav;eStavaBanka.

6.11 Za$tita oodataka

Korporativna upotreba

Oo6e iziave i lemstva

Zajmoprimac izjavljuje i jemci Banci sljede6e
(a)

(a) Prilikom_otkrivanja inlormacija (osim pukih podataka za kontakt koji se odnose naosobl1e Zajmoprimca uktiude-no u 
_uplirf;3nj" or^ U!oJo."rJ,rod"., o kontaktu.))Banci u v€zi s ovim Ugovorom, Zajmoprimic redigir; ili na druii na6in izmjeniuje tetnlormaciie lprema ookebi) tako di ne sadai ni[akve poortl"" r"ii se odnose naidentificirane iti prepoznafliive p-ojedince ("Lidni poa""i.l, r-.i. kada ovaj Ugovorizridito zahtijeva, iti Banka izrieiio zarrii;dia- u ft;;;# ;i;kr, otkrivanje rakvihpodataka u obliku Lidnih podataka.

(b) Prije otkrivania biro kakviir Lie nih podataka (osim podataka za kontakt) Banci u vezi sovim Ugovorom, Zaimoorimac ouezUjeauje'Oa je's;;dfi,#na" na kojeg se ti Lienipodaci odnose:
(i) obavije$ten o otkrivanju Banci (ukt,udujuci kategorije ticnih podataka kojetreba otkriti), i

(ii) obaviiesten o informaciiame sadrzanim u (ili mu je dostavljenaodgovaraju.a poveznica)'u izjavi o privatno;ti 'd"nf" , vezi s njenimkJedilnjrl i inv€sticijskim aktivnostrma f,aio je po*ereno navedeno nastranici htlos:/Arvww.eib.org/en /orivacv/tendint fili Oirgoi .tr"ni"i o *o;q:Banka s vremena na wrpmeE6?eiEaiffii'iajm-oprimca u pisanom
obtiku).

6.12

Da ima pravo potpisati. isporuciti i.izvrsiti svoje. obaveze prema ovom Ugovoru, teda su poduzeti svi potrebni korr:i.11 nivou'vrasti i oru{l i;;;"i';, odobravanjeniegovog potpisivan a, primjene i izvrsenla;

93_ 9-l*l stupanja..na snagu, ovaj Ugovor dini njegovu zakonsku i vazeiu,obavezujucu i primjenjivu obavezu;

(b)
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(c) lzvr6enje i isporuka, izvrSenje obaveza i po6tivanie odredaba Ugovora od strane
Zaimoprimca nisu i ne6e biti u suprotnosti s:

(i) bilo kojim vaieiim zakonom ili bilo kojim statutom, pravilom ili pravilnikom,
presudom, odlukom ili dozvolom kojoj podlije:e,

(ii) bilo koiim sporazumom ili drugim instrumentom koji ih obavezuje, a za koji
se opravdano moze odekivati da negativno utieu na njihovu mogucnost
izvrSavanja obaveza prema ovom Ugovoru;

(d) Nakon 05. decembra 2023. godine nisu se dogodile nikakve Materijalne Stetne
promjene;

(e) Niie se dogodio i ne traje bilo kakav dogadaj ili okolnost koJa predstavtja Stucaj
neispuniavanja ugovornih obaveza, i on ne traje bez poduzimanja koraka s ciljem
rjesavanja ili odricanja;

0 Nije u toku nikakva parnica, arbitrazni ili administrativni postupak ili istraga, te,
prema njihovom saznanju, ne prijeti ili nije u postupku pred bilo kojim sudom,
arbitraznim tijelom ili agencijom, te da,ie rezultirala ili, ukoliko je definirana kao
negativna, ili za koju se opravdano moze odekivati da uzrokuie Materiialnu Stetnu
promjenu, niti protiv njih postoii nepovoljna presuda ili odlukai

(O Obezbijedena su sva potrebna odobrenja vezana za ovaj Ugovor i s citjem
ispunjavanja obaveza prema ovom Ugovoru, a Proiokat i sva takva odobrenja su
na snazi i prihvatliivl kao dokaz;

(h) Obavsze Z4moprimca za pladanje prema ovom Ugovoru rangirane su najmanje
kao jednake s obavezama pladania svih drugih trenutnih i buduCih neobezbiedenih
i nesubordiniranih obaveza prsma bilo kojem instrumsntu duga, osim obaveza koie
zakon obavezno preferira i ko,ii se opcenito primjenjuje na poduzeda;

(i) Svoje sadasnje i buduee obaveze prema ovom Ugovoru rangiraju se i servisiraju
najmanje kao iednake sa svim sadasnrim i bududim obavezama prema Ugovoru o
zajmu Kfl,v-a ili drugim ugovorima o zajmu/finanskanju zakljudenim za finansiranje
Projekta (ako je primjenjivo) i da su Banka i Kfltr ili drugi ,inansiieri (prema potrebi)
stoga jsdnaki u pravu na placanje/otplatu;

0) Promoter postuje dlan 6.6(e) te, prema njegovom saznanju i uvierenju (a nakon
pazliivog iprikladnog ispitivanja), nikakav postupak u odnosu na okolis ili druStvo
nije pokrBnut ili izgledan protiv njega ili Promotera u vezi Projekta;

(k) Postuje sve obavez€ preuzete prema ovom Clanu 6;

(l) Nikakva sredstva koja u Proiekat ulo2e Zajmoprimac ili promoter nisu nezakonitog
porijekla, ukl.ludujudi proizvode Pranja novca ili sredstva koia su na drugadiji na6in
vezana za Finansiranje terorizma ili aktivnosti koie su poduzete s, direktno ili
indiraktno, bilo koiom Sankcioniranom osobom ili Sankcioniranom zemljom ili koia
su rezultal bilo kakvog postupanja ili aktivnosti ko,ima se krsi bilo koja Sankcija;
Zajmoprimac i Promoter odmah obavrestavaju Banku ako u bilo kojem trenutku
postanu svjesni nezakonitog porijekla bilo koiih takvih sredstava;

(m) Ni Zajmoprimac, ni Promoter, ni njihovi sluibenici, ni bilo koja osoba na javnoj
tunkcii, nili bilo koja osoba koja dleluje u svoje iti njihovo ime iti koja je pod
njihovom kontrolom, ntje, niti 6e: (i) poduzeti bilo kakav korak koii se moze svesli
pod Zabranjeno postupanie u vezi s ProjeKom ili bilo kojom transakcijom u skladu
s ovim Ugovorom; niti (ii) ucestvuje u bilo kakvoj nezakonitoj aktivnosti vezanq za
linansiranje terorizma ili pranie novca;

(n) Nikakvi primici od aktivnosti u kojima direktno ili indirektno uCestvu,e bilo koja
Sankcionirana osoba ili Sankcionirana zemlja, ili koji su rezultat postupania ili
aktivnosti kojima se krsi bilo koja sankciia, ne koriste se za otplatu ovog Za.lma; i

(o) Projekat (ukliu6uju6i, ali bez ograniden a na, pregovaranje o, dodjeljivanje i

izvrsenje ugovora finansiranih ili koji 6e biti linansirani sredstvima Zajma) nije
povezan sa, niti mo:e poslu2iti kao osnova za bilo ko.ii oblik Zabranienog
postupanja, i
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(p) lzjava easti od oS.februara 2025.godine je istinita u svakom pogledu.

lzjave i jemstva definirani u prethodnom tekstu date su na datum ovog Ugovora i, uz
iznimku izjave navedene u stavovima (d) i (p) u prethodnom teksiir, imatralu se
ponovljerim, uz pozivanje na einjenice i okolnosti kole vaze na datum svakog Zahtjev za
isplatu, Datum isplate i na svaki Datum placanja.

Za potrebe izjava ijemstava definiranih u stavovima (l), (m), (n) i (o) u prethodnom tekstu,
saznanje bilo koieg miniska, dr2avnog sekretara, pomo6nika ministra, sluibenika ili
savjetnika zajmoprimca i Promotera iri biro koieg zaposlenika Jedinice za provodenje
proiekta, smatra se odnosnim saznaniem Zajmoprinica i promotera. Zajmoprimac se
obavezuje da Banku izvijesti ako postane svlestari b o koje dinjenice ili iniomiaci.ie koja
sugerira poainjenie takvog diela.

CLAil 7.

Sredstvo oslourania

Obaveze preuzete u ovom dlanu 7. ostaiu na snazi od datuma ovog Ugovora sve dok je
bilo kakav iznos prema ovom Ugovoru n'eotpla6en ili dok je Kreditu-na inazi.

7.1 Fanolranle pari passu - iodnak tretman

Zaimopfimac obezbieduje da.su obaveze _plaCanja prema ovom Ugovoru rangiranenai1anig. kao iednake s obavezama pti.anja' svin Arugin ren-utnin i Lutuiinneobezbijedenih i nesubordiniranih obaveza prema biro kojem- ougu, oii; ," o-uar"le
koje zakon op6e primiene obavezno preferira.

Narodito,. ako Banka podnese zahtjev u skladu s dlanom l0. t ili ukoliko nastane i nastavise bilo koji dogadaj iri potenciiirni dogadaj prema b o kojem n"ouezuleo"nom-iri
nesubordiniranom rnstrumentu vanjskog Juga'Zalmoprimca iri biro koie nieoove aoenciieiri subjekra, Zajmoprimac ne.v*i (iri daouiaval'uirJra[^ pi"crliiJ-oiiJ'ri,,r;g-i;i;J;
lr.r.str.uTelta vanjskog duga (redovno zakazan6g iti orugog), tez ia, istorii,rieno, nisljededi Datum pla.anja, plati iznos koji je jednak"ra.rie-, #otplacenog Or9" u .iiilr'Jovim Ugovorom irazmieru paeanla preird taworn rnsirumentu.vanjsko-g ori" irr,rp gdug€ neorph6enog prema rom rnstrumentu. u ovom smistu, zaneharJle s; biro 

-6k;;
pladanie rnstrumenta vaniskog duga kole je izvrieno sreastvima orug.g ilstrrr""L,'l iJkoji su se obavezare ugravnom isie osbul xoie su se ouivezate ni rri.trrr"nt ,utJogduga.

U ovom Ugovoru, ,lnstrument vanjskog duga,' oznaeava: (a) instrument, ukljuduiu6i bilokakvu potvrdu iti izvod raduna, f6ii O6faziie itiCini-oOar"zu otptate zajma, depozita,davanje iri sricno obezbjedivanp kreoita lu*jieuluc-i, ueilgraniten;", uiro irwo i5r.niJkredita prema sporazumu o.refrnansiraniu ifi'ponornom pfanlranju),.(b) oOar"ru OofJ,iJobveznimm, zaduinicom iti stidnim ptsinim'ooiazom 5 zaou:iiriJ,'ifi f"l i"rrt "G"izdaie Zajmoprimac za obavezu trede strane, poa rstorom aa je u svaXom iir;;i;il;obave,za: (i).upravtjana sistemom zat<ona osim zafona Zaj.opiirc"; ifi fiil platirJ r r"irtitojg.n'j9 yaiy!? zemtje zajmoprimca; iti. (iii) prativa osoUixqi i" ,xrircl,ii Jo.i"ir"liiirezident, ili 6riije glavni ured ili glavno mjesio postovanja izvai zLmlje.Zajmoprimca.

7.2 Dodatno sredstvo osiourania

Ako zaimoprimac biro kojoj trecoj strani odobri sredstvo osiguranja za izvriavanje birokoreg lnstrumenta vaniskog duga, ifi bilo Xakvu vezanu prsfer.nciju ili prioritel,Zajmoprimac, ukotiko taio iat tii&, e"nk;, e;"i'ob;A"ari" jednako osiguranje zaizvrsavanje svojih obaveza prema ovom ugovoru iri Barrci aodj;rju;e j"on"x, pier"iln"iiJ
iti prioritet.
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aLAN 8.

lnlormaciie i oosiete

8.1 lnformacile koie se odnose na Proiekat

Zajmoprimac poduzima, i brine se da Promoter poduzima sljede6e

(a) Banci dostavlja:

(i) lnlormacije u obliku isa sadEajem, te u vrijeme definirano u Pritogu A.2, iti
drugadije, o demu 6e se Ugovorne strane povremeno dogovarati, i

(ii) Bilo koju takvu intormaciju ili dodatni dokument koii se odnosi na Jinansiranie,
nabavku, provodenie, rad ipitanja koja se odnose na okolis ili socijalna pitanja
od ili za Projekat, ili bilo koju informaciju ili dodatni dokument koji Banka
zahtUeva kako bi ispunila svoie obaveze prema Uredbi NOICI-GE ili
Finansijskoj uredbi, koje Banka, u razumnom periodu, moze zahtiievati,

pod uslovom da uvijek, u sludaiu da takve informacije ili dokumenti Banci nisu
dostavljeni na vrijeme, te da Zajmoprimac ne ispravi propust u periodu koji Banka
razumno definira pismenim putem, Banka more ispraviti nedostatak, u izvodl.iivoj
mjeri, imenujudi svoje osoblie ili konsultanta, ili neku tredu stranu na trosak
Zajmoprimca, a Zajmoprimac takvim osobama obezbjeduie svu potrebnu pomod;

(b) (i) Na jednom mjestu, a zbog inspekciie, tokom stiedeiih 6 (Sest) godina od
zakljuaivanja bilo kojeg ugovora finansiranog Zaimom, Cuva pune uslove ugovora,
kao i materijalne dokumsnte koji se odnose na proces nabavke i izvrsenje ugovora,
i (ii) obezbieduje da Banka moze provjeriti sve ugovorne dokumente koie je
ugovarad obavezan saduvali u skladu s ugovorom o isporuci;

(c) Prije popisivanja ovog Ugovora, na odobrenje Banci, boz odlagania, podnose bilo
koju malerijalnu promjenu Pojekta, takoder uzima,iuii u obzir informaci.le pruzene
Banci u vezi s Projehom, u odnosu na, izmedu ostalog, cijenu, dizain, vremenske
rasporede, ili u odnosu na plan troskova ili linansiiski plan projekta:

(d) Neodlozno izviestava Banku o:

(i) bilo koioi pokrenutoj radnji iti protestu iti bito kojem prigovoru koji je podnijeta
bilo ko.ia treda strana ili o bilo kojoj stvarnoi Zalbi koju su primiti Zajmoprimac
i/ili Promoter koja je materijalna s obzirom na okolisna, drustvena ili druga
pitanja koja utidu na Projekat,

(ii) bilo kojem ekoloskom ili druitvenom zaht evu koji ie prema njegovom
saz nanju pokrenut, u toku ili prijeti protiv njega,

(iiD bilo koioj dinjenici ili dogadalu s kojim ie Zajmoprimac upoznat, a koji
znaaajno mo2e ugroziti ili uticati na uslove izvrsenja ili poslova projekla,

(iv) svakom incidentu ili nesredi u vezi s projektom koja ima ili ie vjerovatno
imatiznadajan negativan u6inak na okolis ili drustvena pitanja,

(v) bilo kakvom nepostivanju s njegove strane bilo kojeg Okolisnog idrustuenog
standarda,

(vi) bilo kakvoj obustavi, opozivanju ili matenialnoj promjeni bilo kojeg odobrenja
za za6titu okoli6a ili dru5tva,

(vii) bilo kakvoi istinitoi optu:bi, prituZbi iti informaciji koja se odnosi na bito kakvo
Zabranjeno postupanje ili Sankciju vezanu za projekat,

(viii) ako sazna bilo kakvu dinjenicu ili informaciju koja potvrduje ili opravdano
ukazuje na: (a) bito kakvo Zabranieno postupanje u v6zi s projeKom, ili (b)
da su bilo kakva sredstva investirana u niegov dionieki kapital ili kapiial
ulolen u Projekat nezakonitog poriiekla ili da su rezultat aktivnosti u kojima
su uCestvovale Sankcionirane osobe ili Sankcionirane zemlje ili da su
rezultat bilo kakvog postupanja ili aktivnosti ko.iima se krsi bilo koja Sankcija,
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(ix) da su bilo kakva sredswa ovog Zajma direktno ili indirektno dostupna bilo
kojoj Sankcioniranoj osobi ili Sankcioniranoj zemlji ili koristena u krSenju bilo
koje Sankcije,

(x) bito kakvom kr$enju izjava i jemstava datih u skladu ili u vezi s ovim
Ugovorom,

te definiraju mjere koje se poduzimaju u odnosu na takva pilanja.

8.2 lnformaciie koie se odnose na Zaimoorimca i promotera

Zajmoprimac poduzima, i brine se da promoter poduzima sljede6e:
(a) Dostavtja Banci:

(i) aim budu dostupne, ari u svakom srudaju u periodu od 1g0 (stotinu osamdeset) dananakon zavrsetka fnansijskih godina,- revidirane ionsotidirane i net onsoti'oirinegodisnja izvjestaie, birans stanja, izvjesrai o finansijskim tokovima, racun oouiti Igubitaka i revizorske izvje5taje piomot6ra zi tu fisXatnu godinu; i(ii) 6im budu dostupne, ari u svakom sruEaiu u perioo, oo-tzo (stotinu dvadeset) dananakon zavr.etka relevantnih radunovodstvenih perioO", eiomoter"r;-r;r6;;;;
konsolidirane i nekonsotidirane polugodisnje izvjJ.,.,;, Uif ans .t"n;a, ia{r; ;;ililgubitaka i izvje$tai o novaanom toku ia pruo potugodiiie, za svaku nlfatnu goOinu; iedodatne inlormacije, dokaze iti dokumenie koli se iOnos" n",

(1) njegovo opCe finansijsko stanje ili poturde o uskladenosti s obavezama izdlana 6, i

(2) uskladenost s uslovima. Banke, za Zajmoptimca i promotera, vezanim zadubinske analize, ukljudujudi, ali ne bgr;nieeno na nadelo ,poznavanJaklijenta, ili slidne procedure identifikacije ilerrfit<aci1e,
kada su zatraZene i u razumnom vremenu; i

(b) Bez odlaganja obavje5tava Banku o:

(i) biro kojoj ainjenici koja obavezuje da se otprati bilo kakvo zaduzenie iri bilokoja sredstva Evropske uniie,

(iD 
:.ll:-l?:11?9:-99,u iti odtuci koja predsravtja iti mo:e rezunirati studajempr{evremene otplate,

(iii) biro kojoj nj.govoj namjeri da odobre biro kakvo sredstvo osiguranja uodnosu na bilo koju njegovu imovinu u forist tre.e strane,
(iv) biro kojoj njegovoj namjeri da se odrekne vrasnistua nad biro kojommateriialnom komponentom proiekta,

(v) bilo kojoj einjenici 
lti.d?S?d+ za koji se opravdano smatra da bi sprijedioznadajno izvr$enje bilo koie obaveze pr"ra Lro, Ugororr,

(vi) 9 ?ilg kgigr. DoSa-d?u. neispunjavanja obavsza koji se dogodio. koji jeizgledan ili koji se odekuje,

(vi0 bilo kojoj dinjenici iri do€adaju koiije rezuttar toga sto je bilo koji sluzbenik iliosoba na javnoj tunkciji iti koja je'na Orugi naei;iapo6t"n, , Z"i.oprir", iiipromoteru Sankcionirana osobi,
(viii) osim ako ntie zabranjeno zakonom, o bilo kakvoj materiialnoi parnici,arbitraZnom posrupku, administrativnim poitupciiia ifi i.tr"gl;" ,t,i; ,iiisud, upravno ili slidno_ javno tijelo, a iojf [r"mi n;egor6m 

"a.n,ini, 

-i
ubjedenju, traje t 

. se pflprema protiv Zajmoprimca ili promotera ilikonrrotiraiu.ih subjekata iti 
'etanova' ,p;;;, iij-# promotera u vezi sazabranjenim posrupanjem koji se odn*i 

"; 
K;;jii, 2;"m iti projekat,

(ix) biro koiol mjeri koju zaimoprimac poduzima shodno ehnu 6..r2 ovogUgovora, i
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(x)

(xD

(xiD

bilo kojoj parnici, arbitra:nom ili administrativnom postupku ili iskazi koja
traje, koja je..E,gtedna iti koja se sprema, a koja bi, ukoliko o njoj bude
nepovoljno odludeno, mogla rezultirati Materijalnom Stetnom promlenom,

bilo kakvim promjenama u Stvarnom vlasnistvu promotera, 
i

bilo koiem zahtjevu, radnji, postupku, sluZbenom obavjeStenju ili istrazi u
vezi s bilo kojim Sankci,ama koje se tiiu Zajmoprimca i/ili promotera ili bito
koie Relevantne osobe.

8.4

8.3 Poslete. pravo pristuoa iistraoe

(a) Zaimoprimac, te brine da i promoter, dozvoljava Banci, i kada je to zahtiievano u
relevantnim obaveznim odredbama zakona EU ili u skladu s uredbom NDicl-GE ili
Finansiiskom uredbom, zavisno od toga Sta je primieniivo, Evropskom sudu
revizora, Evropskoi komisui i Evropskorn uredu ia tiorUu piotv prevara, te Uredu
err'ropskog iavnog tuiioca, kao i osobama koje oni imenu.iu (pojedina6no
,,Relevantna strana"), da:

(i) posieti lokacije, mjesta instalirania iradova koji Cine projekat,

(i0 intervjuira predstavnike zajmoprimca (i/iri promotera), ine opstruira kontakts
s bito koiom drugom ukliuEenom osobom ili osobom ira toiu utiee prolet<at,

(iii) provoditakve istsage,.inspekcije, reviztje iprovjere na licu mjesta po Zelii ida
pregtoda kniige i-evidenctju Zajmoprimca illi promotera u irezi sa Zajmom,
Ugovorom i izvr5enjem projekta, te da bude u mogu6nosti praviti fopiie
povezanih dokumenata u mjeri dopustenoj zakonom; i

(b) zajmoprimac i promoter daju Banci isvakoj Berevantnoj strani iri obezbjeduju da jeBanci i Betevantnim stranama dat . piistup informacijama, postiqeilimi 'i
dokumentaciji, kao isva potrebna pomod ia poirebe opisanL u ovom dlanu; '

(c) Nadalj€, Zajmoprimac i promoter dozvoljavaju Evropskoi komisiji i Delegaciji EU u
Bosni i Hercegovini da u0estvuiu u svim hisrlama praCenla tqe lrganizffB;nka;
vezi s ovim Ugovorom, Zajmom ili projektoml

(d) U sludaju istinite tvrdnje,_pritu:be iriinformacije u vezi sa zabranjenim ponasanjem
u vezi sa Zajmom i/ili projektom, Zajmoprimac i promoler ease u'OoUrol i;eri
konsurtirati s Bankom u vezi s odgovaiajuiim radnjama. Konkretno, aro se oltiie
da ie treda strana Zabranieno postupala u vezi sa Zajmom i/ili erojektom, Stole
rezurtiraro nepravirnom korisrenjem zajma, Banka moze, ne dovoieci u'pitanjedruge odredbe ovog ugovora, obavijeititi zajmoprimca i/iri promotera ako'bi. rio
nlegovom mlslJenlu, Zajmopdmac i/ili promoter trebali poduzeti odgovarqude mjerepovrata protiv te trede strane. 

.U. 
svakom takvom slu6aju, Zajmopri-m". ,r;;i;;, i;se brine da Ce promoter u dobroj vjeri razmotriti stivovg Bairke i obarj"Si;;ti

Banku.

Okrivanio I obiavlilvanle informaclla
(a) Zajmoprimac potvraluje i slaze se, te obezbieduje da promotor potvrttuje i da se sla2e

sa sljededim:

(i) Banka moze biti obavezna priopditi informacije i matefljale koji se odnose na
Zajmoprimca, promorera, 

. 
Z4am, Ugovor i/iti eroleXai Uit6 toiq 'instiruci;i 

iri tileiuEvropske uni.,e, ukliuduiuei Evropski revizorski suO, evropstti iomisliu,'Oifo ioiurelevantnu Delegaciju EU, Evropski ured.za borbu piotiv pievara i Ureif ewopsxrigjavnog tuzioca, ako ie potrebno za obavl.lanje njlhovitr zadatat<a u ,ii;Jr-; ;;;;;EU (uktjuduiu6i Uredbu NDtCt i Finansijsiu ure<iUu1; i

(ii) Banka moze obiaviti na svojoj weD-stranici i/ili na drustvenim medijima, i/ili izdatipriopienja za Stampu koja sadrZe informacie u vezi s f nansiranjem bbezbiledenim
u sktadu s ovim Ugovorom uz podrsku Girancile EFSD+ DlWt, uklud;jiiil;;,
adresu i zemtju sjediSta poslovanja Zajmoprimia, svrhu finansiranla, t6 ,r.ir-i
iznos finansiiske podrske primtjene premi ovbm Ugovoru.

(b) Zajmoprimac:
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9.1 Porozi. dadZbine i naknade

Zajmoprimac plada sve poreze, dad2bine, naknado i druge nameta bilo koje prirode,
ukliucuiuCi administrativne troskove i naknade za regishaciju koje grcizilaze iz izvrsenia ili
provodenja ovog Ugovora ili bilo kojeg vezanog dokumenta, te iz stvaranja, usavrsavanja
ili izvrsavania bilo kojeg Sredstva osig U/laniaizZajma u primienjivom omieru.

Zaimoprimac Ce, u skladu sa zakonima Bosne i Hercegovine, bilo kakve troskove u vezi s
Proiektom izuzeti plaCanja carina, poreza ili naknada bilo kakve prirode.

Zajmoprimac plada Citavu glavnicu, kamate, odstete idruge iznose dugovane prema
ovom Ugovoru bez ikakvog zaddavania ili odbitaka prema bilo kojem driavnom ili
lokalnom nametu koji su zahtijevani zakonom ili prema sporazumu s tiielom vlasti ili na
drugi nadin. Ako je Z4moprimac duZan da izvrsi bilo kakvo takvo zad2ivanje ili odbitak,
povecava iznos uplate Banci tako da nakon zadftavanja ili odbijanja, neto iznos koji
Banka primi bude jednak dospjelom iznosu.

9.2 ostali izdaci

Zajmoprimac snosi sve izdatke i troskove, ukljudujudi profesionalne ili bankarske
troskove, ili troskove izmjene nastale u vezi s pripremom, izvrlen1em, provodeniem i
gkgndanjern orog Ugovora ili bilo kojeg drugog vezanog dokumenta, bilo koje izmjene,
dodatke ili odricanja u odnosu na ovaj Ugovor ili bilo koii drugi dokument, i izmjene,
stvaranja, upravliania irealizacije bilo kakvih osigura nia za Zqam.

9.3 Pove6ani t.oskovi. odsteta i poravnanie

(a) Zajmoprimac pla6a Banci sve troskove iizdatke koie Banka ima kao posljedicu uvodenja
ili bilo kakve izmiene (iri u tumadenju, primjeni ili provodenju) biro kojeg zakona iri propiia
ili postivanja bilo kojeg zakona ili propisa koii stupi na snigir nakon d-atuma potpiiivinla
ovog Ugovora, u skladu s ili kao rezuttat dega je: (i) Banka duZna snositi dodatne
troskove kako bi finansirala ili izvrsila svoje obaveze u sktadu s ugovorom, iti (ii) bilo koji
iznos dugovan Banci u skradu s ovim Ugovorom iri finansiis-ki prihod kao rezurtat
odobravanja Kredita ili Zajma od strane Banke Zajmoprimcu smahlen ili eliminiran.

(b) Ne.zavisno od bilo*ojih drugih prava Banke prema ovom Ugovoru ili prema bilo kojem
vaZecem zakonu, Za.imoprimac obesteeuie i Stiti Banku od bilo kakvog.gubitka nasdbg
kao.rezultat bilo kakvog pra6anja ili djerimienog pokrivanja dugovanla, i t<oje se odvija ni
nadin osim onog kojije izriaito naveden u ovom Ugovoru.

Korporativna upotreba

(i) priznaje porijeklo finansijske podr5ke EU prema Garancijskom sporazumu
EFSD+ DlWl;

(ii) obezbjeduje vidljivost finansijske podrske EU u okviru EFSD+, posebno kada
promovira ili izvjestava o Zajmoprimcu, Promoteru, ovom Ugovoru, Zajmu ili
Projektu injihovim rezultatima, na vidl,iv nadin na komunikaciiskom materijalu koji
se odnosi na Zaimoprimca, Promotera, ovaj Ugovor, Zajam ili Projekat, te
pru:aniem koherentnih, efikasnih i razmjemih ciljanih informacija visestrukoj
publici, ukljudujudi medije i javnost, pod uslovom da je sadrZaj komunikacrjskog
materiJala prethodno dogovoren s Bankom; i

(iii) konsultira se s Bankom, Komisijom i Delegacijom EU u Bosni i Hercegovini o
komunikaciji o potpisivanju ovog Ugovora o finansiranju.

dLAN 9.

lzdaci i troskovi
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eur ro.

NeisDunlenie uoovotne obaveze

10.1 Pravo na zahtilevanie otolate

Ialmoprimac bez odlagania otpra6uje cjerokupni zajam iri dio z4ma (zavisno od zahtjeva
Banke), ukljudujuc, i obradunalu kamaiu i sve druge obradunaie iri'neotpraeene izniie
prema ovom Ugovoru, a na Zahtjev koji Banka podnosi u skladrj sa sljededim
odredbama.

10.1.A Trenutni zahtiev

(c) Banka moZe kompenzirati bilo kakvu dospjelu obavezu koju Zajmoprimac duguje prema
or/om Ugovoru (u mjeri u kojoj je duguje Banci), u odnosu na bilo koju obavezu (dospletu
ili nedospjelu) koju Banka duguje Zajmoprimcu, nezavisno od mjeCta pla6anja ili vaiutu
bilo koje od ove dvije obaveze. Ukoliko su obaveze u razliditim valutama, Banka s cil.lem
poravnanja moZe promijeniti bilo koju obavezu prema tr2isnoj stopi na naain na koji inlde
posluje. Ako je bilo koja od ovih obaveza likvidirana ili neulvrdena, Banka moze izvrgiti
poravnanje u iznosu za koji procijeni da odgovara iznosu te obaveze.

Banka mo2e postaviti takav trenutni zahtjev bez prethodnog obavjesfenja (m.se en
demeure prealable) ili bilo kojeg sudskog ili vansudskog postupk-a:

(a) ako Zajmoprimac na datum.dospijeca ne plati bilo koji iznos koii treba platiti u
skladu s ovim Ugovorom u mjestu i u valuti u kojojje taj iznos plativ, osim ako:
(i) ie njegovo nepostupanje rezurtat administrativne iri tehnidke greske iri

Slueaja poremeCaja na trzistu, i

(ii) je placanie izvrseno u roku od 3 (lri) Radna dana od dana dospijeca;
(b) ako ie ili se doka2e da je bilo koja informacija ili dokument predoden Banci od

strane.ili u.ime Zajmoprimca ili ako su bilo koia izjava, iemstvo ili stav dati ili se
smatraju. da ih je u primjeni ovog Ugovora Oio Zalmoprimac, ili u vezi spregovorima. 

.ili.. izvrSenjem ovog Ugovora, netadan, nepbtpun ili navodi napogresan zakljudak u bilo kojem materijatnom pogledu;

(c) 
11.1?f9"_ bll." ]ojeg stueaja u kojem Zaimoprimac ne ispunr svoju ugovornu
l:,1v.e,.zy_r_,p,q9d" 

bito koieg zajma, iti bito koje druge obavezs koia ie rez,ltat Uito
Ko,e rtnanstlske transakcije, osim Zaima:

(i) od Za.imoprimca se zahtijeva iti je on sposoban da se od njega zahtijeva, iti
6e se, nakon isteka bilo kojeg primjenjivog ugovorenog peiiota potifa,-oOzajmoprimca zahtjjevati ili ulioliko se'bude imatrao iposobnim da sa od
njega- zahlijeva, da prijevremeno otptati, razrije5i, zak{udi ili prle aospi;eia
okonda bilo koji drugi takav za,am ili obaveza, ili

(iD ponistena ie iti .suspendlrana bilo koia finansijska obaveza prema takvom
drugom zajmu ili obavezi;

(d) ako. Zajmoprimac.nije u moguenosti platiti svoje dospjele dugove ili ako suspendira
svoie zadurenje iri izvrii iri zeri.izvrsiti nagoo6u sa ivolim i[oitorima, .o"itorii 

".progtasi ili stupa na snagu na placanje bilo kojeg finansijskog duga Zajmoprimci;
(e) ako hipotekarni vjerovnik uzme u po€ied, iri ako je steeajni upravnik, rikvidator,

upravnik, upravni ste64ni upravnik iri irican sruzbenik iminovan, biro od strane
::9P:T9^:"rg:lli,!ltot"s nadteznos upravnos riieta, uzme u posjeo, biro koji oiopostovan a rti imovine Z4moprimca ili bilo koju imovinu koja dini dio Fqekta;

(0 ako Zaimoprimac ne izvrsi bilo koju obavezu u odnosu na bilo koii drugi zajam koji
mu ie odobrira Banka iri finansijskbg insrrumenta zaxrjudenog s sinxoir iri iriio ioji
drugi zajam iri tinansiiski instrumeni koji su iz vrastititi sreoiLva odobrire Banka iri
Evropska unija;
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(S) ako le bilo kakvo izvla5tenje, ptjenidba, hapsenje, ovrha, izvrsenje, zapljena ili drugi
postupak nametnut ili izvr5en na imovini Zajmoprimca ili bilo kojoj imovini koja dini
dio Projekta inije razrijesen ili obustavljen u roku od 14 (Cetmaest) dana;

(h) ako dode do Materijalne Stetne promjene u poredeniu sa staniem Zajmoprimca na
datum ovog Ugovora; ili

(i) ako je ili postane nezakonito da Zajmoprimac i/ili Promoter izvrSavaju bilo koju od
svojih obaveza prema ovom Ugovoru ili prema Ookumentu za provodenje proiekta
ili ovaj Ugovor ili Dokument za provodenje projekta nisu na snazi u skladu sa
svojim uslovima ili ih Zajmoprimac ili Promoter smatraju neerikasnim u skladu s
niegovim uslovima.a

10.1.8 Zahtiev nakon obaviestenja o ispravci

Banka moze postaviti takav trenutni zahtjev bez prethodnog obavjestenja (mbe en
demeure prcahble) ili bilo kojeg sudskog ili vansudskog postupka (nezavisno od bilo
kojeg obavjestenja navedenog u nastavku tsksta):

(a) Ako Zajmoprimac ne postuie bilo koju odredbu ovog Ugovora (osim onih navedenih
u Clanu 10.1.A ): ili

(b) Ako se bilo kola einjenica o Zaimoprimcu iti Projektu, navedena u uvodnim
stavovima, materijalno promijeni, te ukoliko nije materijalno ispravljena, ili ukoliko
promjena utide na interese Banke kao zajmodavca Zajmoprimcu, te ako negativno
uti6e na provodenje ili lunkcionkanje Projekta,

osim ako je nepoitivanje ili okolnost koja uzrokuje nepoitivanje moguce otkloniti, i ukoliko
ie uklonjena u razumnom vremenskom periodu defniranom u obavjestenju koje
Zaimoprimcu uruei Banka.

1O.2 Ostala orava po zakonu

Clan 10.1 ne ogranieava bilo koje drugo zakonsko pravo Banke da zahtijeva prijevremenu
otplatu Neotplacenog zajma.

10.3 Od$teta

10.3,A TranSe s ,iksnom stopom

U slueaju zahljeva u skladu s elanom 10.1, u odnosu na bilo koju Transu s fiksnom
kamatnom stopom, Zajmoprimac Banci plada zahtuevani iznos, ukljueulu6i iznos odstete
za prijevremenu otplatu na bilo koii iznos dospjele glavnice koji 6e biti prijevremeno
pbeen. Takva odsteta: (i) se obra6unava od datuma dospijeoa plaeania definiranog u
obavleslenju Banke o zahtjevu i raeuna na osnovu toga Sto se placanje vrsi na tako
deliniran datum, i (ii) je, za iznos o kojem Banka obavijesti Zajmoprimca kao o iznosu
sadasnje vriiednosti (izralunatom od datuma prijevremene otplate) viska, ako postoji:

(a) kamate ko.ia bi nakon toga bila obraeunata na iznos prijevremenog plaianja, u
periodu od datuma prijevremene otplate do Datuma revizije/konverzije, ukoliko
postoji, ili do Datuma dosprjeca, ukoliko taj iznos nije ranije otpla6en; preko

(b) kamata koje bi tako bile obradunate tokom tog perioda, ako bi bile obraeunate po
Stopi za pregrupiranje, umanjenoj za O,19o/" (devetnaest baznih bodova).

Navedena trenutna vriiednost obradunava se po snEenoi slopi jednakoj Stopi za
prenamjenu, koja se primjenjuje na svaki relevantni Datuma prijevremene otplate vazeee
TranSe.

10,3.8 Transe s promjeniivom stopom

U sludaju zahtjeva u skladu s elanom 10.'1 u odnosu na bilo koju Transu s promjenjivom
stopom, Zajmoprimac Banci placa zahtijevani iznos, uklju6ujuci i iznos jednak sadasnjoj
vrijednosti iznosa od 0.19% (devetnaest baznih bodova) godignje, izraaunatog i

a Ponovo ae se raznrotrlti ako Projekat potpadne pod t{Bl

4A



obradunatog na dospjeli iznos prijevremene otplate, na isti nadin kako bi bila izradunata i
obradunata kamata, da je taj iznos ostao neotpladen u skladu s izvornim planom olplate
Transe, do Datuma revizije/konvezije kamate, ukoliko postoji, ili do Datuma dospijeea.

Navedena vrljednost izradunava se po sniZenoj stopijednakoj Stopi za prebacivanje, koja
se primjenjuje na svaki relevantni Datum placanja,

10.3.C Op6enito

Zajmoprimac iznose dospjele u skladu s ovim dlanom 10.3 pla6a na datum prijevremene
otplate deliniran u zahtjevu Banke.

10,4 Neodricanie od orava

Nikakav sludai neostvarivanja ili odlaganja, ili zasebno ili djelimidno ostvarivanje prava ili
pravnih lijekova Banke prema ovom Ugovoru ne smatraju se odricanjem takvog prava ili
pravnog lijeka. Prava i pravni lijekovi predvit eni ovim Ugovorom kumulativni su i ne
iskljuduju nijedno pravo niti pravni lijek predviden zakonom.

Korporativna upotreba

dt-llrt tt.
Zakon i nadleZnost. razne odredbe

1 1.1

11.2 Nadl

Mierodavni zakon

Ovaj Ugovor i bilo koja neugovorena obaveza koja Voizilazi iz ili u vezi s ovim Ugovorom,
uretleni su u skladu sa zakonima Luksemburga.

ost

(a) Sud Evropske unije ima iskljudivu nadle2nost riesavati bilo kakav spor (,,Spor,,)
nastao na osnovu ili u vezi s ovim Ugovorom (ukljudujudi spor koji se odnosi na
postojanje, validnost ili okondanje ovog Ugovora ili posljedice njegovog
ponistavanja) ili bilo kojom neugovorenom obavezom nastalom na osnovu ili u vezi
s ovim Ugovorom.

(b) Ugovorne strane prihvataju da je Sud Evropske unile najpriktadniji i najpogodniji
sud za rjeSavanje sporova izmedu Ugovornih strana i, prema tome, Ugovorne
strane ne6e tvrditi drugadije.

11.3 Odricanie od imunileta

Zajmoprimac se op6enito odride svakog lmuniteta koji on ili njegova imovina ili prihodi
inade mogu imati u bilo kojoj jurisdikciji, uktjudujuii imunitet u pogledu:

a) davanja bilo kakvih olak5ica putem naloga iti naredbe za odredenu izvedbu ili za
povrat imovine ili prihoda; i

b) pitanja bilo kakvog postupka protiv njegove imovine ili prihoda radi izvrsenja presude
ili, u postupku in rem, za odtaganje, zadrlavanje iti prodaju bilo koje njegove imovine i
prihoda.

Miesto izvrsavania

Osim ako Banka ne pristane drugaere pismenim putem, mjesto izvrsavanja prema ovom
Ugovoru je sjediste Banke.

1'l.4
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1 1.5 Dokaz o dosoielim iznosima

U bilo kojem zakonskom postupku proizaslom iz ovog Ugovora, potvrda Banke o bilo
kojem iznosu dospielom prema ovom Ugovoru, a ukoliko nema odigledne pogreske,
smatra se nesumnjivim dokazom takvog iznosa.

1 1.6 Cielovitost Uoovora

Ovaj Ugovor predstavua ciieli dogovor izmetlu Banke i Zajmoprimca u vezi s
dodjeljivanjem Kredita, i zamjenjuje bilo koji prethodni dogovor, bilo izrieiti ili koji se
podrazumijeva, o istoi stvari.

11.7 Nevaienie

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora ieste ili postane nezakonita,
nevazeda ili neprimjenjiva, ili ako prestane vaiiti u bilo koiem smislu, shodno zakonima
bilo kojeg pravosudnog sistema, takva nezakonitost, neva2enje, neprimjenjivost ili
neva:enje ne utioe na:

(a) zakonitost, validnost ili primjenjivost u tom pravosudnom sistemu bilo koje odredbe
ovog Ugovora ili efektivnost u bilo kojem smislu Ugovora u tom pravosudnom
sistemu; ili

(b) zakonitost, validnost ili primjenlivost u drugim pravosudnim sistemima te ili bilo koje
druge odredbe ovog Ugovora, ili efektivnost Ugovora shodno zakonima takve
druge nadleinosli.

11 .8 lzmiene i dooune

Sve izmjene i dopune ovog Ugovora izvr6avaju se pismenim putem, a potpisuju ih
Ugovorne strane.

1 1.9 lslovietni Drimierci

Ovaj Ugovor moze biti potpisan u bilo koiem brolu jednakih primjeraka, od koJih svi
primjerci zajedno dine jedan instrumenl. Svaki primlerak Ugovora predstavl.ia originalni
primjerak, ali svi primjerci zajedno 6ine jedan instrument.

12.1 Obavie5tenia

12.1.4

(a)

(b)

Oblik obaviestenja

Svako obav.ieslenje ili bilo koja druga korespondencija data u skladu s ovim
Ugovorom mora biti u pisanom obliku, osim ako nije drugacrje navedeno, moie biti
poslana putem poste ili elektronske poste.

Obavjestenja i druga priopdenja, za koia su fiksni periodi definirani u ovom
Ugovoru, ili koji sami odreduju rokove obavezujuie za primaoca, mogu biti urudeni
li6no, preporudenim pismom ili elektronskom po6tom. Smatra se da je druga
Ugovorna strana takva obavjestenja ipriop6enja primila:

(i) Na datum isporuke ako se radi o lidnom uru6ivaniu ili urueivanju putem
preporuCene poSte;

(iD U sludaju slanja pulem e-maila:
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(1) (osim za Obavjestenje o isplati navedeno u stavu (2) u nastavku), samo
kada je takva elektronska posta zaista primljena u difljivom formatu i
kada je adresirana onako kako druga strana to delinira za ove potrebe, i

(21 koli sadrZi Obavjestenie o isplati, samo kada Banka takvu elektronsku
poruku poialje Zajmoprimcu.

(c) Za sva..obavjetten a koja Zajmoprimac urudu.ie Banci putem elektronske poste
vrijedi sljede6e:

(i) U naslovu predmeta navodi se broj ugovora; i

(ii) Obavjegtenie ili priopdenje je u formatu elektronske fotografiie koja se ne
mo:e uredivata (pdf, tif ili drugi uobidajeni format dokumenta koji dogovore
strane) i koju je potpisao ovlasteni potpisnik koli ima pojedina6no pravo
zastupanja ili ko.iu su potpisali dva ili vise ovlastenah potpisnika koli imaju
zaiednidko pravo zastupan a Zaimopimca, zavisno od toga Sta je priftaOnb,
koja se nalazi u prilogu elektronske polte.

(d) Obavjestenja koja Zajmoprimac da u skladu s bilo kojom odredbom ovog Ugovora,
ako to Banka bude zahtiievala, dostavljaju se Banci, zajedno sa zaOov6laialu6im
dokazom o ovlaStenju osobe ili osoba ovlaStenih za poipisivanle takve obaveze u
ime Zajmoprimca, te s potvrttenim primjerkom potpisa takve osote ill osoba.

(e) Bez uticaja na va2enje obav.iestenja ili priopcenja upuienih elektronskom postom,
datih u skladu s ovim dlanom 12.1, slledeCa obavjestenja, priopienJa idokumenti
se takoder Salju preporudenom postom relevantnoi strani, najkasnije na prvi
naredni Badni dan:

(i) Zahrjev za isptatu;

(ii) opoziv Zahtjeva za isptatu u sktadu s alanom 1.Z.C(b);

(iii) sva obavjestenja i priopeenja koja se odnose na odgodu, otkazivanje ili
obustavu isplate bilo koje Transe, reviziju kamate ili konveziju bilo'koje
Transe, Sludaj poremecaja na trZistu, Zahllev za prijevremenu otplatu,
Obavjeitenje o prijevremenoj otplati, Slu6aj neispunjenja ugovorne obaveze,
svaki zahtjev za prijevremenu otplatu; i

(iv) sva druga obavjestenja, priopcenja iti dokumenti koje zatrazi Banka.
(0 Ugovorn€ strane su saglasne da bilo koje spomenuto obavjestenje (ukljudujuii iona koia se Salju elektronskim pulem) ko,e predstavlia piitrvaeln bUtiX

komuniciranja, dini dopustiv dokaz na sudu i ima istu dokaznu vrijednost kao i

sporazum koji su potpisale Ugovorne strane (sous se,ng pny6).

12.1.8 Adrese

Adrese iadrese elektronske poste (i sektora ili sluzbenika, ako postoji, na diju painju se
dostavlja obavje5tenje) svake Ugovorne strane za sva obavjestenla kojd se daju iti
dokumente koji se dostavljaju u skladu s ili u vezi s ovim Ugovorom su:

Za Banku: Na pa:nju: EIB Global - Western Batkans and
TUrkiye Team secretariat

100 boulevard Konrad Adenauer

L-2950 Luksemburg

E-mail adr esa'. contactline-9454 1 @eib.org

Na pa:nju: Ministarstva finansija itrezora BIH

Trg BiH 'l 
,

71000 Saralevo,

Za Zajmogrimca:
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Za Promotera:

Bosna i Hercegovina

E-mail adtesa: trezorbih@mtt. gov.ba

Na pa:niu: PIU SEKTOR

JP Elektroprivreda HZHB d. d. Mostar

Ulica Alekse Santida I 06A, Mostar 8BOOO, Bosna
iHercegovina

E-mail adt esa: sektor.piu@ephzhb.ba

12.1.C Obaviestenjeokontakt-podacima

Banka i Zajmoprimac odmah pismenim putem obavjestavaju drugu stranu o svim
promjenama u svoiim kontaktpodacima.

12.2

12.3

12.4

Enoleski iezik

(a) Svako obavjeslenJe dato u skladu s ili u vezi s ovim Ugovorom mora biti na
engleskom jeziku.

(b) Svi drugi dokumenti dati u sktadu s iti u vezi s ovim Ugovorom moraju biti:

(i) na engteskom jeziku; iti

(iD ako nisu na engleskom. jeziku i ako Banka to zatraii, uz njih se dostavlja
ovjereni prrjevod na engleski ,ezik i, u lom sludaju, mjerodavira je verzla ia
engleskom jeziku.

Stuoanie na snaou ovoo Uoovora

Osim ovog Elana 12.3, koji ce postati pravno efikasan i stupiti na snagu na dan
potpisivanja ovog Ugovora, ovaj Ugovor stupa na snagu na datum (,Datum;upanja na
snagu') naveden u pismu Banke Zaimoprimcu kojim !e poturduje ba je Banka piimita
dokaze o svim potrebnim sruibenim ivradinim oiobrenjima, u(riueuluei ratifikairju od
*1Ae ParllTetame skupstine Bosne i Hercegovine i objavu navedene ratirika;ije u
Sluzbenom listu Bosne i Hercegovine.

Ako Datum stupanja na snagu ne nastupi na ili prije datuma koji pada .12 (dvanaest)
mjeseci 

.nakon datuma ovog Ugovora, ovaj Ugovor ne 
"tup" 

n" sn"g, i nikaiva Oaljnji
radnja nije potrebna.

Uvodni stavovi. Prilozi i Dodaci

Uvodni stavovi i sljedeii Prilozi 6ine dio ovog Ugovora:

Prilog A Tehnidki opis

Prilog B Definicija EUBIBOR-a

Prilog C Obrazac Zahtjeva za isplatu (ilan 1.2.8.8)

Prilog D Fleviztja i konverzija kamatne stope

Prilog E Poturda koju dostavlja Zaimoprimac

Prilog F Akcioni plan za zastitu okolisa idrustva (ESAp)



Korporativna upotreba

Ugovorne strane potpisale su ovaj Ugovor u 5 (pet) originalnih primjeraka na engleskom ieziku

SaraJevo, 08. mala 2025, godine Luksemburg, 2024. godine

Potpisano za iu ime

BOSNE I HERCEGOVINE:

Potpisanozaiuime

EVROPSKE INVESTICIJSKE BAN KE:

lsvojerutni potpisl

Srtlan AmidZid
Ministar finansija i trezora Bosne i

Hercegovine

Helen Williams
Voditeljca odjela

Kadir Bahcecik
vodilelj iedinice



a
Korporativna upotreba

Ugovorne strane potpisale su ovaj Ugovor u 5 (pet) originahih primjeraka na engleskom jeziku.

Sarajevo, 2025. godine Luksemburg, qg-4AA 2024. godine

Potpisanozaiuime

BOSNE I HERCEGOVINE:

Potpisanozaiuime

EVROPSKE INVESTICIJSKE BANKE:

Srdan AmidZii
Ministar finansija i trezora Bosne i

Hercegovine

Helen Williams
Voditeljca odjela

ls-tojeralni Dotpisl lsveienini potpisl
Kadir Bahcecik
voditelj jedinice
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Namiena, lokaciia

Projekal se odnosi na razvoj, tzgradnju i rad vjetroelektrane snage 132 MW u iirem planinskom
podrudju u opcini Posusje, Zapadnohercegovadki kanton u Bosni iHercegovini (BiH), te spajanje
na obliznju nacionalnu mreiu.

Opis

Projekat 6e se sastojati od studrja, prqekta, izgradnie, pustanja u pogon i upotrebe vjetroelektrane.
Projekat turbine tek treba obezbijediti, te izraditi konadan projekat. prema dostupnim
informacijama, oeekuje se da 6e Projekat imati ukupno do 20 iurbina ukupnog instaliranog
kapaciteta do 132 MW. odekuje se da 6e vjetroturbina biti tipski certifickana, promjeijive brzine, i
kontrolom koraka elise, s horizontalnom osom vrtnje itri lopatice, usmjerene prema vleiru.

Elektriana energija ie se odvoditi u prijenosnu mreZu napona 220 kV (dalekovod - Dy -2x22Oky
Rama - Posusje) preko projektne trafostanice Z?Ot33l1O(20) kV pokledani. prikljudak projektne
trafostanice na DV 2 x 220 kv Rama - Posuije, planira se realizirati s detiri nova dvoliru2na
naponska tornja, od kojih 6e dva biti izgradena u centralnoj osi postoieeeg prijenosnog voda. Druga
dva tornia bt ee izgradena ispred portala trafostanici. Duzina' dareiovoda z06 xv izmeiu
trafostanice iz prolekta i postoieceg voda Je cca. 200 m.

Gdje je to izvedivo, Projekat koristi opremu i komponente visoke izdr,l.iivosti i moguinosti
recikliranja koje je lako rastaviti i obnoviti.

Kalendar

odekuje.se da ie Projekat obezbi,editi preostale dozvole i prava na zemljiste tokom 2024. godine,
a nabavka 6e zapodeti u drugoj polovici 2024. godine. odekuje se da 6e izgradnja zapo.eti oko
treeeg tromjeseaia 2025. godine itrEati cca. 2 godine, s podetkom rada ot<o treieg tiomjesedja
2027 . godine.

Finansiranje od strane Banke pojedinaanih ugovora opdenito mora odgovarati predvidenom nacrtu
plana nabavke u nastavku:

Korporativna upolreba

Priloo A

Stavka

Procijenieni
iznos

(miliona
eura)

Grant
WBIF-a EIB

Promoler
i/ili drugi

,inansijeri

Tehniaka pomoC (uklluaujudi komunikaciju) 5,00 x x

Loi 1: Gradevinski radovi (pristupne i
servisne cesle, platforme za dizalice, itd.) -
ukljuaujuCi nepredvidene troskove

L22 X X X

22,15 X X X

Lot 3: Vjetroturbine (ukliudujuci temelje) -
ukljueujuii nepredvidene troskove 159,5 x X x

Otkup zemljista 0,36 X

Ukupno 196,23 42,17 103,05 51,01
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TEHNICKI OPIS

Lot 2: Elektridne pratede komponente
postrojenja - ukliueujuCi nepredvidene
troSkove
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1 Otoremanie informaciia: naznaeavanie od e osobe

Sljedeie informacije moraju biti poslane Banci u okviru odgovornosti

Gore navedene kontakfosobe su trenutno odgovorne kontakiosobe.

Zajmoprimac odmah izvjestava EIB ukollko dode do bilo kakve promjene

Kontakt za
Irrirode

pitanla finansiiske Kontakt za pitania tehniake
prirode

DruStvo JP ,,Elektroprivreda HZHB" d.d
Mostar

Kontakt-osoba lvan Jeldic Anela Pralas
Funkciia diplomirani inZinjer elektrotehnike diplomirani inzinjer

elektrotehnike
Funkcija/Sektor za
linansijske i tehnidke
poslove

Voditelj PIU/Odjela za ekonomske
poslove

Voditeljica projekta/Odiela za
ruzvoj

Adresa Alekse Santica 106A Alekse Santica 1064
Telelon 00387 36 335 731 00387 63 356 884
Faks 00387 36 335 767
E-mail sektor.piu@ephzhb.ba anela.pralas@ephzhb.ba

Urbanistieka dozvola za ro ekat
Rok
Prije prve isplate

Dokaz o tavi Jedinice za vode e ekta Prije prve isplate
Potpis
izmed

ivanje ugovora o uslugama vezanim za provodenje projekta
u Promotera i renomiranog medunarodnog konsultanta za

provodenje proiekta (PlC) s obimom radova i kvalifikacijama
prihvatliivim Banci. PIC mora imati medunarodno iskustuo s okolisnim i
d ruStven m sta ndard rma kako b dodatno pomogao provotl enJ u Prolekta
U sk ladU SA evrma Standatda E B.a za okol S I d ruStvo
Potvrda okvirnog plana linansiranja ili aiuriranie (ako.ie predmet

ene od srva U ra o tinansiran U
Prije prve isplate

Studije bioloike raznolikosti prije izgradnje koje pokriva.iu potencijalne
uticaie na podrudJa visoke vrijednosti bioloike raznolikosti na
zadovoljstvo Banke. Uspostavit 6e se plan upravljanja bioloskom
taz no kOS u p rema zadovo ljstvu s odgova talucom strateg Iom
U b lazavan kako b i SE ti a n cr evt ocU a n a

Prije prve isplate

Podnoie nje a:uriranog Plana udestvovanja zainteresiranih strana
SEP ,uk ucu uci :albeni mehanizam za eli P ekat Prije prve isplate

Kopije potpisanih ugovora za radove, robu i usluge povezane s
izgradnjom Projekta, s obavjesteniem o tenderu objavljenom u
Sluzbenom listu EU iraspisanim u skladu s Vodidem za nabavku EIB-
a. U sludaju pradenja od strane Banke, medunarodni poslupci nabavke
bit ce predmet ex-ante pracenia u skladu s Dodatkom 2 Vodida za
nabavku). U sludaju MRI-ja s Kfw-om kao voditeljem nabavke, ugovori
6e se raspisati u skladu s pravilima iprocedurama nabavke KfW-i.
odg VA ucr tzv) taj ( Iz le ) o ocl

Izv
o

S

ta)

o OC ent nUd a
Staj

Ieb
en i p retkval ItikaCI) e lZVjestaj

Prije prve isplate
prema relevantnom
ugovoru
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INFORMACIJE O PROJEKTU KOJE SE SALJU BANGI I NAEIN DOSTAVE

2. lnlormaciie o oosebnim pitaniima (takoder poslati na pienergy-monitoring-shared@eib.org)

Zajmoprimac Banci dostavlja sljedece informacije, najkasnije do roka naznaeenog niZe.

JP ,,Elektroprivreda HZHB" d.d.
Mostar

Dokument / intormaciia

Pnje prve isplate

Banke,



Korporativna upotr€ba

Zaprimanje konadne gradevinske dozvole za komponentu Projekta za
koju se trazi isplata

Priie prve isplate
prema relevantnom
uoovoru

Analiza povezanosti specifidna za ProJekat izmedu razliaitih
gradevinskih lotova iodgovarajuca matrica raspodjele rizika na
zadovoljstvo Banke i PIC-a, s odgovarajucom raspodjelom kljuenih
rizika izgradnje, ukljueujuei rizik tla, i Promoterove pretpostavke o
nepredvidenim okolnoslima

Prije prve isplate
prema bilo kojem
ugovoru za radove ili
robu

A2urirana procjena prinosa energije, ukljudujuci potrebne studije
zaledivanja tehnidkog dizajna Projekta na zadovoljstuo Banke i PIC-a

Prije prve isplate
prema bilo kojem
ugovoru za radove ili
robu

Konadna studija mreze i potvrda Operatera sistema priienosa o
prikljudenju na mreZu na zadovoljstvo Banke iPlC-a

Prije prve isplate
prema bilo kojem
ugovoru za radove ili
robu

Powrda PIC-a da su dogovoreni i potpisani svi ugovori za sticanje
potrebnih prava nad zemljistem projektnog podrudja

Prije prve isplate
prema bilo kojem
ugovoru za radove ili
robu

Pozitivno miSljenje PIC-a o prikladnosli odabrane turbine i njenog
sistema za spredavanje leda za uslove specificne za lokaciju

Prije isplate prema
ugovoru za generatore
vietroturbina

Tipski certifikat i izvjestaj o prikladnosti lokaciie za cca. 132 lVlW
(izvjeitaj o procJeni specifidan za lokaciju) kojije dostavio odabrani
dobavljae turbine na zadovolistvo Banke i PIC-a

Prije isplate prema
ugovoru za generatore
vjetroturbina

Promoter ce dalje razvijati ESMMP u skladu sa zahtjevima Standarda
EIB-a za okoliS i dru5tvo

Prije raspisivanja
tendera za radove

Promoter se obavezuje da ce obezbijediti da se otkup zemljista kojije
potreban za Projekat provede u skladu sa zahtjevima Standarda EIB-a
za okolis idrustvo, te Banci dokumentirati i izvjestavati o procesu
otkupa zemljista, ukljueuiuei aZuriranje otkupa zemljista i

kompenzaciiski plan, priie izqradnie

Prile izgradnje

Podnosenje svih tehni6kih izvjestaja PIC-a i/ili Promotera
U roku od 7 dana od
niihovoq izdavania

Priiem rSdne dozvole (radnih dozvola) Crm bude dostupno
PruZiti zadovoljavajuee dokaze o provotlenju mjera ublazavanja i

pracenja predvidenih u studijama o procjeni okolisa idrustva, odluci o
iskljudenju, ESMMP-u i SEP-u, ukljudujuci 2albeni mehanizam,
ukljudujuci minimalno dvije godine operativnog praCenja ptica iSismisa
kako je propisano odlukom o isklju6eniu, u kojoj ie po potrebi biti
navedene daljnie mjere ublazavanja

U sklopu redovnog
pracenla (lzv.iestaj o
napretku projekta)
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3. lnformaciie o provodeniu proiekta (takoder poslati na pj_energy-monitoring-shared@eib.org)

1?l10pi]m?" Banci dosravrja sr.jedece informacije o napredovanju projekta tokom provot enja,naJkasnre do dolje naznadenog roka.

Dokument/i nformaciia Rok Udestalost
izvjeitavanja

O?i:."bi!: koje ozbitjnije Cinjenice koja bi mogta uticati na
o(ons t/tlt drusfuo;
Azunrane .infomacie o provoctenju aktivnosti u okviu
At<conog ptana zastite okotisa i druStua (ESA?);
AZuirani plan nabavke (samo izvan EL))i; '
Az.unran.i podaci o potraLnji projekla iti upotrebi i komentai;
Btlo _k'oje znaAajno pitanje koje se pojavilo, te bilo koii
znacapn nzk koji bi mogao uticati na funkcionianie proiekra:
6 o kakav zakonski postupak koji se tiie projekb,'a koji
eventualno traje;

:":p:^!i" vezane za prqekat koje nr,u tajne, ako sudostupne;

lvp. gzurnania u promotercvom planu dekabonizaciie
fuktjuaujuci citj,eve) iti ptanu otpomosti na iiriiri"-iiiiiii
oo potpts Nan ia ugov ota ;
Najnovije infomacije o uspjesnosti Zajmopimca u dnosu na
ryegove trcnutne ciljeve dekarbon izacije

(poietni izvjeStaj planiranju
izvjeitaj

itd.

Prema dospotrebi, tevite hnieke konsultanataizvjeStaje
i/iti Promotera oizvje*taj

oprojekta pre otkvalifikaciji, tzvJe tenderus14
otzv|e

Kral

kojim
an|e

lz o na d aOV n UvjeStaj Pro ektapre

ako z tel)urtranle niikog a,opls kojim valuobjaSnja
lozraz znaiajnih odnospromlena nau obimt1tpoie

AZunran un)dat az avr,etk. vs ake nevgla entekompon
sProjekta, kojim razlozvalu ihobjaSnja moguC odgoda

zA urtranl roskovi Prgekta va ilobobjaS akvoknla
moguAe povei vatroSko a LI odnos uPAekt na nepo,et

teproraeuna lroSkove

GodiSnjePoievSi
od 31.03
2025.
godine

osim slandardnog ukupnog oodisnjeg prana i i,vjesra,a o ueinku, konsurtant za provodenjeprorekta i Promoter takoder ce iedovn,le oostartlati iniorrl"ii" Jiriroo"rju projekta. od prc-a seodekuje da podnese podetni rzvieitaj iizvjestar o pr"nir"nru prorJkl, a od promolera da podnese

!;;;1:*.", 
izvjesraj o napretru. stinoJiJ;i#;i iil;ri"',iJoorr,,;"s izvjestanja dosovaraju
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4 lnformaqiiq. o zayrSetku radova i prvoi oodini rada ( takoder poslali na pj-energy_monitoring-
shared@eib.org)

zajmoprimac Banci dostavrja sriedece informacije o zavrsetku projekta i pocernim operacijamanajkasnUe do dolJe naznadenog roka.

Dokument/intormaciia Oatum dostavliania
Banci

lzvje5taj o zavrSetku projekta, ukljudujuii

'1. Provodenjeprojekta
a. Datum poCetka i zavrsetka radova za svaku glavnu komlonentu

Projekta.. uz 
-objasnjenje . raztoga svih i,iiicii iiii,i"nt, ,

. poretlenju s referencom u daljnjem tekstu,b. Konaeni toSkovi komponenii i,roleXta (uz navodenje da li je tDC
uvrs.ten ili ne), uz objasnjenje razloga svih mogicin piielanla
tm5kova 

-u odnosu na pNobitne bud\etom preiviaen[ lroSfove
oate u retercnci u daljnjem tekstu;c, Btoj novih radnih mjesta kao rczuftat projekta: poslovi nastati
toKom provodenja (broj osoba po godini)-i nova stalna radna
mjesta;

cl. Potvrda da je nabavka svih ugovora izvrSena u skladu s Vodieemz! labavku EIB-a; sve zakonske anivnosti kole si odnose na

- P:ofk?t kote jesu.itimogu trajati iti kole se oeekujl: 
-- --

e-, p^otwda da postoji osiguravajuce pokiCe;t. opis 
.uskladenosti s posebnlm uslovima projekla i obavezama

navedenim u ugovoru.

2. Tehnidki djelokrug i karakteristike.
y e!ry\r9i AuteStaja plU-a i ptC.a do ovog trenutka;D. Opis tehnikih karakteistika zavrSenog -projekta.. '

c. ?b!l!i9nte razloga svih znacajnii prcmjena u poredenju s
. bhniakim opisom datim u referenci navedenol u reniieiiif,p,"u.O. \2!:r:: instahran.i . kapacitet. uz oOlainlenle irtd" *inoostupanp od prvobitne prognoze.

3. Operativni aspekt:
a. Pgqy,_ za pNu godinu rada projekta (ukljutujuCi: proizvodnju

e,tg!!ie.ne. 
.eneryije, peiormanse,' raktoi 'iiii""i, ' 

ii"trpnortpostrotenja). uz objasnjenje raz.loga svih oasiuliila' oii"rornog
ltugaig za pruu godirti postoanja, *ao- i 'ouiici- 

iperativne
izglede;

b. Opisati sve mzlike izmedu planiranih operativnih izdataka istvarnih

^ i:!:t1k? 
!o!i su nas.tati, kao ibudua o'i"riiiiii 

"Gii)- 
'

c. sva znaeajna pitanja koja su se pojavila, te svi znZiapi rizici toli Oi
- mogli uticati na lunkcionirunje proj;kb. '

cl. Sjatistika vezana za Oez;lean6sni i zdravstuene performanse
Prokkta 

,tokom provoctenja i pNe ggqine koistenta iiiuian Oroltzostanaka s posta po danima. za siaki pojedinaeriJiiiil..

4. Triisno i regulatorno okru2enie:
a. Sve izmjene propisa iti piomjene na tf:iltu koje jesu iti mq4lu uticatina projekat;

2. ?,v? qlomjene koje se odno.se na finansijske prednosti projekta;c. Udjeti u proizvodnii projekta prodani b"a [,oZi"1ii iiii"o"rr"
usluge ina slobodnom trZi\tu.

5. Aspekti zastite okoliSa idruitva
a. Opis svakog ve6eg problema s ticajem na okoliS druifuo;

e cue o statrs ublaza pos|eb. Az rlra
a

informa
st/ redvidene kao clio

VAnJa

kta
dica mlera

Procijenjeni datum:
30. 06. 2028. godine
- potrebno je
prilagoditi ako je
potrcbno imati
podatke o radu za
najmanje 12 mjeseci
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c.

c,.

e.
t.

st.

Potvrda da je Projekat implementtan i da se njime upravlja u
skladu sa zahtjevima iz odgovarajuCih dozvola lOpentivne doivote
p_ibavljene, testovi pouzdanosti i izvedbe uspjesno zawseni);
S-vi pravni postupci u vezi s Projektom koji bi mogli biti u toki:
Sva aZuriranja u planu dekarbonizacrle Zalmiprimca iti voditelja
grupe (ukljueujuCi ciljeve) iti planu otpomosti na klimatske promjeie
od potp is ivanj a u g ov ora;
Najnovije informacije o usp./esnos, Zajmopimca u odnosu na
ryegove trcnutne ci|eve dekafuonizacije

Pokazatetji:
a. Zaposljavanjelijekom Egradnie
b, Zaposljavanje-dodatna, izruvno stuorena radna mjesta tijekom rada

6

AZU i ranje provodenja aktiv n
okolisa i druStva (ESAP);

osti u okviru Akcionog plana za zaititu

5
takoOer

pos tat i n a pj -en e rg y- m on ito ri ng -s haid @e ibi rgl-
zajmoprimac Banci dostavla srjedece informacije 3 godine nakon rzvjesta.ia o zavrsetku pro.iekta,
najkasnije do dolje naznaeenog roka.

Dokumenuinformaciia Datum dostavliania
Eanci

Aiyllpn? llofin9ci" o provodenju aktivnosti u okviru Akcionog plana
zaitite okolisa i druStva (ESAq).

Pi
a.
b.
c.
cl.

e

t.

Potvrda da at nProjekle sedaprovede U skladunjime uslovimasupravlja lz
ihodnosn dozvola dozvole(postoje Operutivne testovi tipouzdanos

s/ SU vrseIZ nt

uduj
Kapacitet

energije;
Zapo1lja

podaci

vku,

tu;

U ri tan re dnave en nd nkalogo ukprace nJa lf

ele ncnektprotz lzvodnje o enlzvoraenergtF bnovljivih ergue
le ktE ncna lzvedena oprotznergua lzvorabnovljivih

d,vanje hektno stvorenadodatna, rudna tokommjesta rcda;
tivnOpera naodnose uk.koji Ptojekat ljudujuCi proizvodnju

elektiine ene faklorrgue, oslpnnosa, dostupn upostrojenja) objaS nlenle
ra2 vs ihloga od referenceodstupanja Unavedene tanas tokom

kaorada buducegodine deizgle
UUdjeli proizvodnj Projekta UNobavezompodprodani lnelverza US naluge

slobodnom /sa

30. 06. 2031 .godine

Jezik izv la E leski ezik
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Definiciia EURIBOR-a

EURIBOR

Priloq B

,,EURIBOB" oznaeava'.
(a) u o.dnosu na bilo koji relevantni period kra6i od jednog mjeseca, prikaz kursa (kao Sto je

definirano u daljnjem tekstu) za period od jednog mjeseca;(b) u odnosu na biroroji rerevantni period od jednbg ili vise mjeseci, za koji je prikaz kursa
. dostupan, vaieei P kaz kursa za period odgovarEuCeg broji mjeseci; i - '

(c) u odnosu na rerevantni period duzi od jednog mleseci za ioii Frikaz kursa nije dostupan,
Prikaz kursa koii je rezurtar rinearne interpohcije dvaju prikiza kursa, od roleg 1e ldoanva2eti za prvi kradi a drugi za prvi du2i period od duiine relevantnog perioda. 

' - '
(Period za koji je stopa uzela ili iz kojeg su stope interpolirane, u daljnjem tekstu ce se nazivati
"Beprezentativni period").

Za potrebe stavova (a) i (c) u dalinjem tekstu:

(i) ,Dostupno" znaei stope, za data dospijeea, koje obradunava i ob.iavljuje Global Rate Set
sys-rems Ltd (GHSS) iri drugi pruiarac usruga koje odabere rnstitut ia-evropska novdana
tziSta (EMMI) iri bito kojeg nastjednika na funkcili EMMt-ja i EURtBoB ACt-ja kojeg odredi
Banka; i

(iD 
"Prikaz kursa" je kamatna stopa za depozite u eurima za rerevantni period, obiavrjena u
1l:00 sati po briselskom vremenu iti kasnije, prihvafljivo za Banku, na Oan 1,,batum
resetiranja"), koji pada 2 (dva) Rerevantna radna dana prije prvog dana rerevantnog
perioda, 

-na.Beurersovoj 
stranici EUHTBoR 01, ili na stranici koja jb nairijeoi, iri, na biro koi

drugi nadin koji Banka objavi u ovu svrhu.

Ako takav Prikaz kursa nre objavljen, Banka od glavnih ureda sve detiri glavne banke euro-zone, a
kore o-na odabere, traii da ponude stopu po kojoj depozite u eurima, u usporedivim iznosima, svai<a
od njih nudi u priblizno 11:00 sati po briserskbin viemenu, na Datum resetiranja drugim gravnim
bankama na medubankarskom tzistu eurozone, za period jednak Reprezentativnom p-erioiu. nto
se obezbijede na.,manje 2 (dvije) ponude, stopa za tij Datuh resetiranja bit ee aritmeiidka sredina
p9ly93;. Ako se obezbijedi manie od 2 (dvije) ponude, stopa za lij Oatum resertranja bii Ce
ar metieka. sredina stopa koje su ponudile gravne banke u eurozoni, i koje ie izabrara 

'Banka, 
upnblizno 11.00 sati po briserskom vremenu, na dan koji pada 2 (dva) Berevantna radna dana nakon

Datuma.resetiranja , za z4move u eurima, u usporediv6rir iznosu s vode6im evropskim bankama, zaperiod iednak Reprezentativnom periodu. Banka zajmoprimca obavjeslavi, uez oag;Je, o
ponudama koje je primita.

svi postoci kao rezunat biro kojeg obraeuna na koji se odnosi ovaj prirog bit 6e zaokruzeni, ako jepotrebno, na najblizi stohitjaditi dio postotnog boda, s polovinama kbje se'zaokru2uju.

Ako bilo koja od prethodnih odredaba postane neuskladena s odredbama usvojenim pod okriljem
EI\4Ml-ja (ili, bilo kojeg nastjednika tunkcije EMMt-ja kojeg ustanovi Banka), Binka ,oZ" pri",
pismenog obavjestenia zajmoprimcu, izmijeniti odredbu iaio bi je uskradila s ostalim odredbama.

lP il! l kursa postane trajno .nedostupan, zamjenska stopa za EURIBOR ee biti stopa
llil!:ylrcl sve raspone iti pritagodbe) koju je formatno predtoZita: (i) radna grupa za nerizicne
S111t: .:topg u gyrJT.a ljLy _su gsposraviti Evropska centratna banka (ECd), Nadzorno rijeto

l,::l:l:liL!.lrS: i trZista (FSMA), Evropsko nadzorno t'jeto za vrijednosne papiie i tr2iSta kapiiata
!.-::y1 , 

.-Eyrop".ka 
komisija,. iri. (ii) Evropski monetarni instirut kao upravnik EUBTBoB-a, iri (iiD

nadlezno t,Jero odgovorno u okviru Uredbe (EU) 2016/1011 za nadzor nad Evropskim monetarnim

'litil{grr k10 upravnik EURTBoFT-a, (iv) drzavna nadrezna tijera odredena u ikladu s uredbom(EU) 2016/101 1 , ili (v) Evropska centratna banka.
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Ako Prikaz kursa postane stalno nedostupan, a zamienska stopa EURIBoR-a ni.ie lormalno
preporueena na gore navedeni nadin, EURIBoR je stopa (izra:ena kao postotna godlsnja stopa)
koju 

-odreduje 
Banka i koja predstavlja cjelokupne troskove Banke za finansirinje retevanine

Tranie, na osnovu tada vaze6e referentne slope koju generira Banka ili na osnovu alternativnog
nadina utvrdivanja koji Banka opravdano utvrdi.
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Obrazac Zahtieva za isplatu (dlan 1.2.8)5

Zahtiev za isplatu

BOSNA I HERCEGOVINA - VJETROELEKTRANA POKLECANI

PRILOG C

Mdimo da izvrBite sljede6u bpletu

l{azlv ugovo.6

B.ol ugovora

ldj.nl detultr l3plat.

Valuta I lzno€

Tem.li kamatne slopc (alan 0)

Uae3t6lost (al6n 0)

Detumi placan,a (alan 3.1)

lslope (% ila Faspon (baznibodovi)

ll-l(molimo nazneaili 3emo jedan)

Makslmalna stopa (%) ili maksimalni
Raspon (baai bodovi)i6

Daium

94.541

lDalum reviziie/konverziie kamale
(ukoliko postoii)l

GodiSnle

Polugodi5nje

tr
tr
tr

GodiEnje

Polugodianj€

Tmmjeseano

o
C

tr

Jednake rate

Slalni anuitoli

Jedna rala

tr
tr
tr

lla€stElosl otplate

N8ain oqCaG (dan 4 1)

Posliednji datum otplate

s Dostaviti na papiru koji nosi zaglavlje Zaimoprimca.

6 NAPOMENAi Ako Zajmoprimac ovdje ne navede kamainu slopu iti Raspon, smakal Ce se da ie Zajmoprimac pristao na
kamahu stopu ili Raspon koji le Banka naknadno navela u Obavjellenju o isplati, u skladu s alanom 1.2.C(b).

F

=

=

(9
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OBA ZA ZAJMOPBIMCA:

POTREBNO JE OBEZBIJEOITI OA JE POPIS OVLASTENIH POTPISNIKA I RACUNA OOSTAVL'EN BANCI
vALJANo AzuRrRA, pRrJE poDNosEI{JA BrLo KoJEG ZAHTJEVA zA rspLAii.i:-taaJ6;JU;;-iEii
191L5.!!1 lLl !4duN KoJr JE NAVEDEN NA zaHrJEvu zA rspLAru ir.rE uJn-diiii-il piiiii
oVLASTENIH PoTPISNIKA I RA6U A KoJI JE BAIKA PRIIIILA, SIIATRA sE oA TAKAV zIn1,,nn i
ISPLATU NIJE DOSTAVL'EN.

NAOALJE, AKO SE RADI O FRVOM ZAHTJEVU ZA ISPLATU U SKLADU S UGOVOROM O FINANSIRANJU,
USLOVI OEFINIBANI U 6LNIU T.I.A UGOVORA O FINANSIRANJU I.,IOFAJU AITI ISPUNJENI NA
ZAOOVOLJSTVO BANKE PRIJE OATUMA ZAIfTJEVA.

(Molimo navedite IBAN tormat akoje zemrja uvrstena u IBAN rogistar koii objavrjuje swrFT, iri drugi prihvatjiv
format raauna u skladu s lokalnom bankarskom praksom.)

Podaci o pladanju koje treba navesli:.............

Molimo da proslijedil€ informacije retevantne 2a:

lmo(na) Ovlastenog (ovlastenih) potpisnika Zajmoprimca (kao 6to je detinirano u Ugovoru o finansiranju):

Polpis(i) Ovlaslenog (ovlastenih) potpisnika Zajmoprimca (kao Elo,e definhano u Ugovoru o finansiraniu)
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Racun na koii se vrti uplata (kako ie dotinlran u Ugovoru o finansiranju):

Raaln za uplatu br.:....

Vlasnik raduna/korisnik: ..........,.....,......-....

Naziv banke i adresa: .

ldsntilikacijski kod banke (BtC): .......,..,........



l(orporativna upotreba

PRILOG D

Beviziia i konverziia kamatne stooe

Ukoliko je Datum reviziie/konveziie kamate ukljueen u Obavjestenje o isplati Transe, primjenjuju se
sljede6e odredbe.

A. Mehanizmireviziie/konverziiekamate

X1!91- p]lj:,T1 Zahtjeva za^ reviziju/konverziju kamate, Banka, tokom perioda koji podinje 60(sezoeset) dana izavrsava 30 ltrideset) dana prije Datuma revizije/konvezije kamate.-Zajmoprimcu
dostavlja Prijedlog revizije/konverziie kamate, u kojem izjavtjuje:

(a) Fiksnu kamatnu stopu i/ili Raspon koji 6e se primijeniti na Tran5u, ili njen dio naznaaen u
Zahtjevu za reviziju/konverziju kamate u skladu s dlanom B..l ; i

(b) Da se takva kamata primlenjuje do Datuma dospijeca ili do novog Datuma revizije/konverzije
kamate, ako postoji, i da je kamata plativa tromjese6no, polugod'isnje ili godi5njd u skladu's
dlanom 3.1, unatrag, na odrettene Datume pla6anja.

Zajmoprimac mo:e pismenim putem prihvatiti Zahtjev za reviziju/konveziju kamate do roka
naznadenog u Zahtjevu.

Bilo.koja izmrena Ugovora koju zat'€zi Banka u vezi s ovim izvrsava se sporazumom koji 6e biti
zakljueen i stupit ee na snagu najkasnije 1 Badni dan prije nego sto Banka posald Datum
revizije/konverzije kamate.

Fiksne stope i Rasponi su rasporo:ivi za periode od najmanje 4 (detiri) godine, iri, u srudaju
nepladanja glavnice u tom periodu, najmanje 3 (tri) godine.

B. Rezultati reviziie/konverziiekamate

Ukoliko Zajmoprimac na odgovarajuii nadin pismenim putem prihvati Fiksnu stopu ili Raspon u
odnosu.. na Priiedlog revizlje/konvezije kamate, Zajmoprimac pia6a obradunatu kamatu na 6atum
revizije/konvezije kamate i nakon toga na definirane Datume placanja.

Prije Datuma revizije/konverzije kamate, relevantne odredbe Ugovora i Obavjestenje o isplati
primienjivat 6e se na ciielu Transu. Od i ukljuduju6i Datum revizije/konvezije kamafe, odredbe
sadrzane u Prijedlogu za reviziju/konvezi.lu liamite, vezane za novu Fiksnu kamatnu stopu ili
Raspon, primjeniuju se na Transu.(ili nlen tiio, kao sto je navedeno u Zahtjevu za revizijurko;;erziju
kamate) do novog Datuma revizije/konvezije kamate, aio postoji, iri do Dattima dospijeia.

C. Nepostolanie ili DletimiEna reviziia/konverziia kamate

y^:l::"]! Djerimidne revizije/konveziie kamate, zajmoprimac otpracuje, bez pracanja odstete, na
LJatum revizije/konvee ije kamate,.dio Transe koji nije obuhvacen Zahtievom za revizljulkonvezlju
kamate i koji, prema tome, ne podlrjeze Revizi.iilko;ve;iji kamate.

Ako Zajmoprimac ne podnese. Zahtjev za reviziju/konveziju kamate ili ne prihvati pismenim putem
Priiedlog za reviziju/konverziju kamaie ili ako Ugovorne strane ne izvrse izmjenu Gr'ii"i'tii"r, 6"nf"
u skladu sa stavom A, zajmoprimac TranSu (il-i dio) otpla6uje na Datum r6vizlellionveri'i;e t<amate,
bez odstete.
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Potvrde koie dostavlia ZaimoDrimac

PRILOG E

E.1 Obrazac ootwde Z moorimca (dl 1 .4.C)

Salje:

Prima:

Datum:

Predmet:

[Zajmoprimac]

Evropska investicijska banka

Ug9v9r o linansiranju izmedu Evropske investicijske banke i [Zajmoprimac]
od [.] (,,Ugovor o linansiranju")

Broj ugovora: 94.541 Broj operacije: 2OZZ-0241

PoStovani,

lzrazi definirani u ugovoru o linansiranju imaju isto znadenje kada se upotrebljavaju u ovom
pismu.

U svrhe dlana 1.4 Ugovora o finansiranju, ovim potvratujemo sljedede:

(a) Nije doBlo do materualne promjene bilo kojeg aspeha prolekta ili o kojoj smo
obavezni obavijestiti prema dlanu 8.1, osim onih o kojima smo prethodno izvijestili;

(b) Posjedujemo dovoljno raspolozivih sredstava kako bismo obezbijedili provodenje i
zavrsetak Projekta u zadatom vremenu, u skladu s prilogom A.1;

(c) Nije se dogodio nikakav dogadaj ili okolnost koja predstavlja iti bi s protekom
vremena ili davanjem obavjesenja ili donosenjem bilo kakve odluke prema Ugovoru
o linansiranju (ili bito koja kombinacija prethodno navedenog) pred.stavtjata 

-Slueaj

prijevremene otprate iri sru6aj neispunjenja obaveza koji se naiiavrja bez iipravtjanla
ili odustajania;

(d) Nema sudskih, arbitraznih upravnjh postupaka ili istraga u toku, odnosno prema
nagim saznanjima takva ne prijeti, odnosno nije u toiu pred bito koiim sudom,
arbitraznim tijelom ili agencijom koja je rezultirala, ili ako je nepovoljno utvrdeno,
razumno je oiekivati da ce rezultirati Materijalnom itetnom promjenom, niti postoji
protiv nas ili bilo koje od na6ih podruinica bilo koja neizvriena presuda iri odruki
suda;

(e) lzjave ijemstua koje moramo dati ili obnoviti u skladu s dlanom 6.12, istinite su u
svakom pogledu;

(0 Nije nastala nikakva Materijalna Stetna promjena u odnosu na nase uslove na datum
zaklju6ivanja Ugovora o finansiranju; i

(S) Najnoviji Popis ovlastenih potpisnika i raduna koji je Banci dostavio Zajmoprimac je
azuriran iBanka se moze osloniti na informacije koje su u njemu navedene.

Obavezujemo se da eemo odmah obavijestiti Banku ako bilo Sto od naprUed navedenog
postane netadno ili neispravno na Datum isplate predloZene Tran5e.

S po5tovanjem,

ZaiuimeZajmoprimca:
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Priloo F

AKCTON| PLAN ZA ZAST|TU OKOLISA I DRUSWA (ESAP) - Vjetroetekrrana poktedani

Uvod
Promoter ie morati provesti niz radnji kako bi obezbi,edio i potvrdio da je projekat
izgraden ida se njime upravlja u skladu sa zakonodavstvom BiH, Okolisnim i

drustvenim standardima EIB-a i Dobrom medunarodnom industrijskom praksom (GllP).
Ovaj Akcioni plan za za5titu okoli5a idruitva (ESAP) definira te radnje. Op6enito, ESAP
zahtijeva da se Plan upravljanja okoli5em idru5tvom iplan praCenja (ESMMP) izradi na
osnovu onoga koji je dio studija procjene uticaja na okolis i drustvo (ukljudujuii
dobrovoljni ESIA koji treba azurirati na zadovoljstvo Zajmodavaca), zahtijeva
uskladenost s njim i ukljueuje posebne zahtjeve za mnoge radnje dija je svrha izbje6i,
umanjiti ili na drugi nadin ublaziti ikompenzirati najznadajnije potencualne uticaje.

Akcioni plan za zastitu okolisa i drustva (ESAP)
Tabela u nastavku predstavlja ESAP. ldentificira trazene radnje, osnovu zahtjeva,
vremenski raspored radnje, kriterije koji 6e se koristiti za odredivanje da li je zahtijevana
radnja uspjeSno postignuta i informacije koje 6e biti dostavljene Zajmodavcima.
Provotlenje akcija odgovornost je Promotera. Kada izvoaladi izvode radove prema
ugovoru s Promoterom ili svojim projektantom (projektantima), izvodaci 6e biti
odgovorni Promoteru za postivanje zahtjeva ESAP-a tamo gdje su pod ugovorom da to
eine. OCekuje se da 6e se to postiei ukljudivanjem zahtjeva u ugovore ipodugovore, te
direktnim nadzorom i nadgledanjem od strane Promotera i/ili njegovog projektanta,
prema potrebi.

Promoter ce Zajmodavce izvijestiti o provodenju radnji koje zahtijeva ovaj ESAP, kako
to zahtijeva ESAP iugovori o finansiranju. Zajmodavci 6e revidirati ili na drugi na6in
ocienjivati ESAP tokom cijele izgradnje i rada projekta.

Kao sto su se dogovorili Zajmodavci i Promoter, ovaj ESAP moze se povremeno
revidirati tokom provodenja Projekta, ponekad kao odgovor na evaluacije koje se
provode u okviru samog ESAP-a. Ne6e se izvrsiti nikakve promjene koje bi mogle
dopustiti krsenje zakona BiH ili zahtjeva Zalmodavca za okolisni idrustveni udinak.

1

SkraCenice

BMP

CESMP

CHA

EIB

ESAP

ESIA

E&S
Slandardi

ESHS

ESMMP

FBiH

FMOiT

GIIP

GRM

HR

KPI

LACP

LMP

NVO(D

Plan upravljanja bioloikom raznolikosdu

Plan upravljanja okolisem i druStvom u gradnji

Procjena kritiCnih stanitta

Evropska investicijska banka

Akcioni plan za zastitu okolisa i drustva

Procjena utacaia na okolis i drustvo

Okolisnii druStveni staMardi EIB-a

Okolisno i dru{tveno zdravlje i bezbjednost

Plan upravljanja okoliSem i drustvom i plan pradenja

FaderacUa Bosne i Hercegovine

Federalno ministarslvo okolisa i turizma

Dobra medunarodna industrijska praksa

Mehanizam za prituzbe i mehanizam pravne zaslite

Ljudskiresursi

Kliueni indikator uspjesnosti

Plan kupovine zemljista i kompenzacije

Plan upravliania radom

Nevladina organizacija (Nevladine organizacije)

2.
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oEst\4P

oHs

Ptc

PPE

SEP

PIan operalivnog upravlianja okolisem i drustuom

Zastila rada isigurnost na radu

Konsullant za provodenja proiekta

Lidna zastitna oprema

Plan uaestvovanja zaintereskanih strana

Sljedeci paket dini Promoterove Dokumente koji se odnose na okolis idrustvo:

. ESIA, ukljueujuei trenutne priloge (ednogodiSnja studija ptica, studija buke, studija
treperenja) i Nelehnidki sazetak

o Bioloska raznolikost: CHA i BMP

. Plan kupovine zemljista i kompenzacije (LACP)

. Plan udestvovanja zainteresiranih strana (SEP) ukljuiujuii GRM.

. ESMMP (ukljudujuii pridruzene planove kao 3to su LMP, BMP, postupak sludajnog
pronalaska, itd.)
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Zohtjev R ospo rcd /KP I I zvie itov onje'

Prcie nje i i2vlelaovont.

0.1

Rcdono pr.dcnie i izvr.ltav.ol.
Potrebno j€ pripremtri i podnij€ti irvjeltaje o
praaenju okolisa i druStva kori pokazuju status
usklad,enosti 5 ESMMP-om, E&S standardima
Elg-a i ESAP-om (i nje8ovim .ahtjevima oyoS
ESAP-al, ukljuaujuti uaestvovanje
r.lnteresiEnlh strana i priturbe, nvjeltaj koji
pokriva altivnosti i uainal P.omote6 i
izvodata.

EIB standard 1

Format i2vjeataja dogovar. se 3 mjeseca prUe poaetka

Irgradnje (ukljuEujudi KPI).

Podnosenje izvjeitaja ie u obostrano dogovorcnom
formatu na kvartalnoj osnovi. U svakom siuaaju,
aranimani i2vieitayanja morat te ispunili 2ahtieve
i2viestavanja ffW-a kako je definirano u Posebnom

o-2

lnaidentii nerreae

Potr€bno je odmah obavilestiti Etg o svakom
ozbiljnom ESHS incldentu (vidi deflniciju na
traju ESAP-a) poveranom s Projektoh.
Nav€dite dovoljno detalia u vezi 5 incidentom
ili nesreaom, navodeai trenulne mjer€ loje ju
podurete lll koje s€ planiraju poduzeti da bt se
to rljeiilo, te rve informacaje koje ie dostavio
bilo koji irvodat ili nad.orno tiielo, prema
potrebi, te nakn.dno i2raditi izvjeataj o
incidentu ili nesre(i i predlolitj eventoatne
mj€re ra sp.eaavanje njlhovog ponavljanla.

El8 standard 1

8no obavjeitenje o pojaviolbilnot ISHS incidenta;

l.vjeataj o incidentu mora se odmah dostaviti EtB-u. ali u
svakom sluaaju unutar tri (3) radna dana od nastanka
ozbiljnoS ESHS incidenta.

4.3

Mj€.eInl lzvj.lrall izvodsta

Potrebno je .ahtljevati od izvodala i nadrohih
kompanlja da dostave mjesetne izvjeltaje o
praCenju izvot enja ESHS-a u skladu s metrlkoh
navedenom u odSovarajuaoj dolumentaciji ua

nadmetanl€ lu8ovorlma, te da takve izvjeltaje
podnose rajmodavclma.

EIB standard 1

Mjeseano izvjestavanje o i2vodenju ESHS-a (ukljuaujuai
KPD

O sadriaju izvjeitaja se dogovam (npr. na osnovu Kfw
ovog predloSka koji treba dostaviti).

E&S srondordl ElB-o l: Uako i tirht no okoli, i dtuttvo

1.1

Promoter te dodatno arurirati svoj let
dokumenata koji se odnose na okoti! I drultvo
(ESIA ukljutujudi Netehniaki saletak, studtju
buke, studiju treperenja, SEp ukljutujuaa GRM,
LACP, CHA), kalo bl ureo u obrh rezuhate svih
daliniih studija (npr. datjoje stLrdije biotoate
raznolikosti) lli ,ahtjeve Zajmodavaaa, te
ob€rbi,editi usha(,enort sa svtm do.votama i
ovlaltenjima, na 2adovoljstvo Bank€;

Sve identilicirane miere ubtaravanja i praaenja
bit Ce ukljuaene u €SMMp projekta.

tlB standard 1

Zavrlenidokumenti koji se odnose na okoli! idrultvo na
,adovoljswo zajmodavaca u skladu i vremenskim
okvirom postavljenim u ovom ESAP-u:

- Aiurirati E&S dokumente (ukljuaujuii studiju buke,
studiju keperenja, SEP ukljutujuai GRM, LACP,

CHA) iaiurirati ESIA u skladu s tam (ukliutuiuai
pripremu NetehniakoS saietka, aruriranu studiiu
buke itreperenia iintegraciiu Slavnlh aspekata SEP-

a, LACP-a i CHA-a) ne zadovoljstvo :ajmodavaaa,
ltoje prije mogute iprije u8ovaranja PtC-a;

- PIC pregleda ESIA-u i E&5 dokuhente Promote6
po imenovanju (ukljuaujuai BMP);

- Aiurirati ESIA-u i povezane €&S dokument€ ur
podriku PIC-., ukljuaujuai pripremu ESMMp-a, prije
raspisivanja Edova (pogl€dat taake 1.3 i 1.4).



I(otporativna upotreba

L-2

O.ganhacUska struktura

Potrebno je uspostaviti i odriavati
or8anizacusku strukturu 5 kvalificiranim
osobliem iresursima za podriku Lrpravlianiu
ESHS rizicima iza provoalenje ESAP-a isvih
dalrnjih ugovornih obaveza koje su postavili
zajmodavci, ukljutujuCi jednog viieg
struanjaka 2a okolii idruitvena pitanja.

Promoter te imenovali konsultanta za
provodenje projekta (PlC) s medunarodnim
E&S iskustvom, s obimom ikvalifi*acijama
prihvatliivim Banci. kako bi dodatno
pomogao u provoalenju Projekta u skladu sa

zahtjevima E&S standerda EIB-a.

Takoder, potrebno je osmisliti okvi a

definkanje or8anlzacUske strukture Jedinice ra
provodenje projekta, sa svim kljuanim ulogama
predstavljenim u organigramu.

Za Sradenje, ovo ukljutuje Blavne izvodate.

Treba imenovati i odriavati osobu (osobe) koja

ae biti odgovorna 2a okoliS, drustvenu
zajednicu izd.avlje i sigurnost na radu (ESHS)

za POekat, koja Ce odgovarati direktno
voditelju Projekte, a zatim upravnom odboru
Promotera,

El8 standard 1

Angaiiranje PIC-a idokez o uspostavi ledinice za
provodenje projelta (ukljuaujuti osoblje ESHS-a) za

provodenje Projekta prije prve isplate;

Projekiran okvir, imenovane odSovorne osobe: U roku
od 90 dana od potphivanja iaiurirani sa svim izvodaiima
prije hSradnje;

lzvjeitownje ESHS-o:

Otqonogrom fSHS-o i stotus imenovonjo, ukljuiujuci
blogtolile ime novo n i h sttutnjo ko

1.3

PIC te izvr5iti kritiaki pregied i anaiizu
nedostataka postojeaih E&S dokumenata {EStA
ukljuauiuii Netehnitki saietak, CHA/BMP, sEP,

LACP) i identificirati sve nedostatke u

Standardima EIB-a i rreliti ih.

El8 stand.rd 1

Pregled Promoterovlh E&s dokumenata Projekta od

strane PIC-a irjeiavanje svih nedostataka izdavanjem,
ako je primjenjivo, revldiranih verzija, a;urkanih studija,

dodatnih procjena, itd. na zadovoljswo rajmodavaca
prije raspisivanja 6dova:
- ESIA (ukljuiujuti studije buke i studije treperenja,

Netehniaki5aietak);
. CHA,/8MP;

- IACP (ako su aktivnosti preseljenja vea u toku,
izraditi i provesti dopunski/korektivni akcioni plan

ako dokumenti planiranja preseljenja l/ill aktivnosti
pr€seljenja nisu u skladu sa zahtjevima Standarda
6);

- SEP ukljufujuaiGRM

1.4

Potrebno je reuviti Plan upravljanja okoli5em
i dftritvom iplan praaenja (ESMMP) za
vjetroelektranu ipripadajuae objekte koli ie
sadriavati sve detalje o ekoloikim,
druatvenim, zdravstvenim j be.bjednosntm
zahtjevima i obavezama za izSradniu, rad i
stavljanje Projekta izvan pogona.

Potrebno je ukljuiiti detaljne vremenske
okvire za provodenje specifitnih mjera
ublaiavanja i aktivnosti praienja,
teobezbijediti da se mjere i radnre nevedene
u ESMMP-u martivo i potpuno provode-

ESMMP treba od rzvodaca zahrrjevati
detaljan Plan upravljania okoriiem i

druitvom u gradnji (CESMP) i povezane
potplanove, ukljuaujuii one preporuaene u

ovom ESAP-U. lsto vrijedi i za Plan
operativnog upravljanja okoliSem i druitvom
(OESMP) i povezane potplanove.

El8 standard 1

ESMMP (u vlasniitvu P.omotera) je ra ijen uz
podrlku PIC-a prije raspisivanja ugovora o izgradnji.
ESMMP je pregledao konsultant za provoalenje
projekla.

ESMMP je dostavljen zajmodavcima na odobrenje
prije raspisivanja radova.

Provodenje ESMMP-a tokom lzgradnje irada;
CTSMP (vlasniitvo izvodada). razvrti 3 mjeseca prile
lugradnje, provodititokom titave l2grednje;

OESMP je rarvijen 3 mjeseca prije puitanja u rad,
implementiran tokom aitave operaciie.

lzvjeitovonje ESHS-o:

- hvjeitoj o stotusu rozvojo plono

- lzvjeitoj o noteriiolnirn odstuponiiho od plonovo

1.5

Promoter i ESHS strudnjaci za pregled i
odobravanje i2vodaievih CESMP-a i

potplanova, ukljuiujuii pregled i odobrenje
od strane konsultanta trete ltrane
prihvatljivog zajmodavcima (konsultant za
provodenje projekta)

EIB standard 1

CESMP potplanove pregledava i odobrava Promoter i

konsultant ra provodenje projekta prije izgradnje.

CESMP je dostavljen ?aimodavcima.

trvjeatovonie ESHS-o:

Status CfSMP-d i prcgled iodobrcnje potplonovo
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liorpordlivna upotreba

Promoter i ESHS struanjaci ra pregled i

odobravanje OESMP-a i potplanova
i2vodaaa, ukljuaujuii pregled a odobrenje od
strane konsuhanta trede strane prihvatljivog
,ajmodavcima (konsult.nt ta provodlenie
projekta)

EIB standard 1

CtsMP potplanove pregledava i odobrava Promoter i
konsultant ra provodenje projekta prije radova.

CESMP je dostavljen zajmodavcima.

lzvjegtovonje ESHS-o:

Stotus CESMP-1 i pregled i odobrenie potpldnovo

1.7

Kao dio ESMMP-a, Promoter ratvija iprovodl
Plan upravljanja izvodatima/podirvodatima
aa upravuanje ESHS planiranra I azvot enje
Sladevinskih i druSrh radova, ukljuaujuCi
minimalno:
- ukljuiivanje .elevantnih rahtjeva

ESAP-a u ugovore/poduSovore,

- ,asnu dodjela ESHS odgovornosfl
Promotera i izvodaae;

- izvieitaje izvoalaaa koji su dovotjni da
Promoteru omoSuae uktjuaivanje
relevantnih podataka u i?vjeitale
,ajmodav(ima r da se omoguti
prociena potrebe za korektivnim
radnjama;

- provjeru obule i/ili odgovarajuiih
vjerodajnrca ra osoblje/upravnike
iivoalada odgovornih 2a ESHS.

€lB standard 1

G IIP

Rarvoj/usvajanje kao dio ESMMP-a i provodenje
sistema upravranja izvodaiima (prije ugovaranja);

lzvieltovonh ESHS-o:

- lzvieltoj zoJmodovaimo o
polltike/postupoko

- tzvjettol ESHS obuke
h v olt o t o/ po d i z v o it o t o

- lzvleltoj o statusu i ho)vo|nijim
nod2otd izvodaeo

(obuko)

1.8

Promote. i izvoataa (irvodaai) poduzimaju
aktlvnosti ,a koje su potrebne dozvole i/ili
saglasnoni/ovlait€nia nadle!nih tiiela ler
nakon lto su takve do:vole i/ili ovlaltenja
usPostavljeni.

Polrebno je pridriavati se svth potrebnih
uslova.

BIH

EIB standard 1

lzvje!tovonje ESHS-o:

- lzvje,toj o stotusu do2volo/ovloltenjo
- Odmoh ptijoviti sve optuibe ili novione kozne

ao neptidrrovonje i druge slttojeve
hote t ijo I noq ne polt ivonjo

Do2vole/ovlallenja sir dobijena prije podurimanja bilo
koje aktivnosti ra koju je potrebna dozvola iti
ovleltenje.

1.9

Promoter de imenovati kvalificirenog
neavlsnog konsultanta za reviiiju
provodenja ESMMP.. {url,uaujuCi CESMp i
OESMP) Ielikasnoat E5Hs-a u odnosu na ovaj
ESAP i E&S Standarde EtB-a. Potrebno je
provodlti korektivne radnje preha potrebiza
postiianje uskladenosti.

Elg gtandard 1

Konsultant je odobren od strane zajmodavaca I

amenovan 3 mjeseca nakon poaetka izgradnje.

Revizije su 2avrlene i izviestaji dostav0eni
,ajmodavclma 5 mjeseci nakon poaetke izgradnje i

Sodinu dana nakon puitanja u pogon ipunog rada.

Provedene su korektivne mjere kako su odredili
ralmodavai.

lzvjeltovonje ESHS-o:

- lden flchonje kondldoto .o konsulton5ke
usluge

- lzvjeltoj o stotusu lmenovonjo i revizije
- kvjeltoj o stdtusu provoilenjo korektivnth

rodhji

Napomena: konsultant bi trebao biti neravisan od PtC-
a. Meatutim, zajmodav.i mogu ratmotriti ne:avisni tim
r lrte kompanlje kao PlC. To bi, medutim, trebalo
opravdatl I doSovorltl s zajmodav(ima, ur
odSovarajuae mjere raStite.
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1.10

Poveaana oostrclenia
Gdje god je to primlenjivo, potrebno je
provesti dodatnu procjenu kako bi se
identitrcrali potencUalni okoliinr r druiweni
(t&5) rirci iuticaji toji bi mogli proiTaai iz

daljnjih tomponenti i/ili povezenih
postrojeoja prema def iniciji EIB-a.

Potrebno je obezbijediti da se aktivnosti
povezane s poveranlm postrojenjima
provode u skladu s primjenjivim zahtjevima
ovo8 ESAP-a iStandarde tr8-a ukljuZujuii.
rzmedu ostalog, tSlA, LACP, StP, TSMMP
(ukljuaujLrdi LMP, BMP, itd.), itd.
Iakoder je potrebni aiuriratr F&S

dokumente Sdje je primjenjivo.

EIB standard 1

KfW/WB ESS1

lsti vremenski okvir kao i za ESIA-u, ESMMP
(ukljuaujuii LMP, BMP, itd), LACP, sEP itd.

E&S saondo.d 2 EIB-I: Utestvovdnje zolntetashonih svono
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2.1

Promoter aruri.a i provodi plan
uaestvovanja ratnteresiranih strana (SEpJ,
ukljutujuti mehanizam 2a prituibe 2a
osobe obuhvatene projektom i druge
rainteresirane strane, te dalinja iavna
savjetovanja, koja de ukljuaivatir
- organiziIanje javnih msprava na koje ae

se pozvati Sve zainteresirane strane,
priprema vizuelnih prikara kljuinih
informacua o projektu I stavljanje
upuienih sluibenika kompanije na
raspolaganje da odSovore na pttanja
ralnteresiranlh strana;
pravlienje kopija okotrine I druitvene
dolumentacije laiurirane ES|A,
Netehnitki seietak, SEp ukljuiujuii GRM,
CHA/BMP, itd.) dostupnih,a preSled na
javnlm raspravama idostupnlh na we6-
stlanici;

- obevjeEtavanj€ bh. NVO-a s anteresom i
ekspertizom u obtasfl ptica Iiismi;a o
dostupnosti E&S dokurrentacije
Projekta, prltom zatraliti sastanaft radi
pruranja i primanja informacija;

- uainili podatke praiehja dosrupnima
putem u/eb-stranice ili na neli druSi
naarn na zehtjev.

Angalmane treba dokumentirati (zapisnici
se sastanaka, obrasci o prisustvu). SEp ae
se aiurirati I prilaSoditi svakoj fa2i
Projeka: f.ri izdavanja dotvola, lazt
i.Sradnie I operativnol fazi.

Potrebno ie otkrtti relevantne tntormactje
na reievantnim lokatnim jezicima i na naein
koiiie pristupaaan i kutturololki prikladan,
uzamajuii u obzir sve posebne potrebe
grupa na koje Projekat moie razlitito rli
nerarmjerno uticati ili8rupe stanovniStva s
posebnlm potrebama (kao lro su
lnvalldltet, pismenost, spol, poftretnost,
raulike u ieziku i pristupatnost). Zbog
z.itite litnih podataka, svi tiahi podact
pojedinaca (kao 5to su ime, adresa,
telefonski brojevi ttd.) moraiu btfl
uklonjeni ili zacrnieni u obiavlienim
lntormacuama, osim ako je njihovo
otkrivanie propisano naclonalntm
propisima.

GRM treba uspostavifl rano u projektnom
ciklusu, a postupak podnoienja ialbe ili
priturbe mora bita lako dostupan na
ra2litite naaine (obiano putem web-
stranice, e-moilo, adrese e-rnoilo,
tekstualne poruke, telefona t titno);
Pritulbe koje treba dokumentirati (obrazac
prituibe), a rjeiavanie prituibi mor.
potplsati podnosilac prituibe.
GRM ra ciieli Projekat treba bt proaktivno
objavljen zainteresirantm stranama I
proveden sto je prije mogute.

El8 5tandard 2

PoSodene osobe unaprijed su obavijestene o
aktlvnostlma koie bi mogle uticati na nllh i
promjenama u svim utlcajima.

lzvjettavonje ESHS-o:

lzujeitoj Zojmodowimo
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2.2

U skladu sa SEP-om, izvodaa ae pomoii
Promoteru u pruianju ranog obavjeitenja
selima istanovnicima prije velikih poveaanja

saobraiaja ili drugih projektnih aktivnosti
koje bimogle uticati na njih.

EIB standard 2

Pogodene osobe su unapriied obavijeitene o

aktivnostima koje bi mogle uticati na njih i

promjenama u svim uticajima.

lzvje;tovonje ESHS-a:

lzvjeitoj zojmodovcimo

E&S stondord 3 EIB-,: Elikatnost resu6o l sptatovonje zogoilivonjo

3.O

Efikasnost resursa i mjere za spreaavanje i
upravljanje Tagadivanjem (npr. emisije u ?rak
ibuka, enerSetska efikasnost,zdititd vode i

podremnih voda, upravljanje otpedom,
opasne materije, pripravnost I odSovor na
hilne sluaajeve, ZiSienje vegetacile ltd ) ko,e
ae bitiobuhvaiene ESMMP-om za Projekat

EIB standardi 1 i

3
vidjeti ESMMP (taaka 1.4)

3.1

ESMMP ukUuiuje zahtjeve kojise odnose na
proizvodnju otpada. lzvodaai za

v,etroelektrane razvijaiu i provode plenove
upravljanja otpadom i opasnim matefljalima
ra izgradnju, kako bi obuhvatili sav tekutr i

kruti otpad imaterijale (hemikalije, boje,
gorivo, Eradevinski otpad, visal otpada.
otpad lz domaiinstava, otpad od iilaenja
irlijevanja [d). sva vorila moraju imati
oprem,r za aiiienje rzlvene vode. Promoter
ra&iia i provodiplan rada.

BIH

EIB standardi 1i
3

ldentifikacija otpada iopasnih materijala, izrada plana
(planova) - prije stvaranja otpada i upravljanja
opasnim materijalima;

Svim otpadom lmaterijalima upravlja se prema planu

tokom izgradnje i rada.

lzvjeitovonje ESHS-,:

- lzvjeitoj o stotusu tdzvojo plono i odobrcnjd od
sAone nadle;nihtijelo (oko je pottebno)

Odmoh ptijoviti svo veia ispuitonjo ili incidente

Potrebno je odriavati opremu i poduzimati
druge mjere kako bi se buka svela na
minimum, ukljutuiuii
i2 bj€gava nje/m inim a2ira nje koriSte nja
opreme notu, te pratiti buku na odabranim
lokacijama receptora tokom prve godine
rada kako bi se potvrdila studija buke ina
zahtjev pogodenih ljudi. Treba provesti
odgovar.iuae ubl.iavanje ako buka prela?r
va;eae standarde.

Kontrola gradevinske buke vrii se tokom
aitave izSradnje.

Nadzor na zahtjev vrli se po prijemu
prigovora ilizahtjeva tokom izgradnje i rada.

EIB standard 3

GIIP WBGEHS

Smjernice

Plan upravljanja bukom prije izgradnje irada;
Odgoverajuii dizajn konstrukcije za smanjenje buke;

Minlmalne smetnje bukom;
(ontinuireno praienje tokom prve godine rada;

Nadzor na iahtjev: po prijemu prigovora ili zahtjeva
tokom izgradnje iradai
Uskladenost sa standardima buke

lzvjeitavonje ESHS-,:

- lzv)eitoj o ptatenju buke tokom prve godine roda
kako bi se potvrdilo uskloilenost so studijom buke i
uskloilenost so stondordimo buke

. lzv)eitoj o prituZbomo no buku (tokom izgrodnje i
toda) i tezuhotimo protenjo, te ptimijenjenim
mjeromo zo ubloiovonje

3.3

Ako se prekidaii koji koriste 5F6 koriste ia
izolac:ju r prekrd st'uie u opremira elektriani
prijenos, Promoter treba razvitr i

irnplementirati plan za upravljanie SF6 kako
b' se smanjrlo 

'spuitanje 
u atmosferu Plan bi

trebao biti u skladu s GllP-om.

Ela standard 3

EU uredba o F-

Sasu

GIP/WBGtHS
Smjernice ta
prijenos i

distribucUu
elektriane
enerSije

Plan je razviien i proveden ako je SF6 prisutan prije
puatanja podstanice u pogon.

lzvjeltovonje ESHS-a:

- Ptijdvitl potrcbu zo SF6 plonom
- tzvje;tdj o stotusu rozvojo plono

- Ptijaviti svo veta ispuitonjo

74



(rrp'J,ativna upotrel,a

3.4

lzvoilai treba pripremiti i provesti plan
upravljanja materijelima, da bi se uhjuaio
!ahtjevza:
- spaiavanje, odvajanje ipohranjivanie u

stabiine hrpe titavog gornjeg sloja tla i
podremnog sloja tla sa svih poremeaenih
podru(ja ook se ne upotruebrla ponovno
uspostavljanje;

- uprevljanje materualima prema
preporukama it aiurirane studije
b ioraznolikosty'p la na upravlja nja
bioraznolikoiiuj

- skladiitenje kamena u stabilnam hrpama;

zaititu svih skladiinih hrpa polrovi
ukljuaujuai veeetativni pokrov (autoht
v.ste trave) p.ema potrebi kako bt
sprijeaila erozija vjetrom/vodom;

kontrolkanje erozije;

vraaanje svih poremeienih podruija iim
uznemiravanje prestane pokrivanjem

Sornjim slojem tla i sjetvom/sadnjom
autohtonih vrsta iti povratkom na obradu
tla;

izbjegavanje biljaka privlainih matim
slsarima ili insektima u blizioiturbina.

tlB standard 3
G IIP

Donolenje plana, provodenje najboljih praksi, zaitita
So.njeg slora tla ideponirenih stijena - prije tla -
ometajude aktivnosti;

Ciljanje na minimalnu eroziju iEubitak povrjinskog
sloja tla;

Spaiavanje i skladiitenje gornjeg sloja tla/pod.emnoS
sloja tla: odmah spaieno, pohranjeno dok se ne
iskoristi za ponovno uspostavljanje;
(ontrola erozije prema planu: tokom aitave izgradnje;
Ponovno uspostavlJanje: tim prestane ometanJe

lzvje:tavonje ESHS-o:

lzvijestiti Zojmodovce o stotusu plono i nojvdiniin
totkamo prcgrumo kontrcle erczije

3.5

lzvoaraa irraaluje plan upravljanja vodama ia
fazu irgradnje, ukllutujuai:

- detaljnu procjenu potreba ze vodom za
irSradnju i potencijalnih irvore, uktjutuluai
mjere !a smanlenje upotrebe vode
uktuaujuai koristenje otpadnih voda 2a
vla:enje cesta, itd.;

hidro8eolo5ke procjene odriivosti crpljenja
vode iz vodonosnika koje koriste privatni i
javni izvori. Ukljuaiti praaenje obliinjih
izvora za mjerenje i procjenu odgovora
vodonosnrta na projehno crpttenje.
ukrjutujuCr prilagodavanja u planovima iji
prulanje drugih izvora vode tokom pe.ioda
prekomjernog smanjenja;

- radnie u nepredvrdenim okotnostima i

rTvori u sluaaju da nekrlavni itr Drivarni r?vor
ne moie ili ne moie obezbijediti sve
potrebe za vodom, bito kontinuirano ili
povrcmeno;

- ako je primjenjivo, o8raniienje uvoza vode
iz bilo kojeg javnog vodovodnog sjstema
prema potrebi kako bi se obezbijed o da
drugi korisoici ne trpe nestalice ili gubitke

EIB standardi

3i9

lzraden plan: prije potetne upot.ebe vode iz projektnih
kvorailldruSih izvora;

Provodenje plana i pradenjei tokom aitavog perioda
koriitenia vode;

Dovoljno i odrrivo snabdtjevanje vodom 2a sve sadasnje
korisnike

lzvjeilovonle ESHS-1:

- Stotus plono uptovljanjo votlomo
- Oqronitenjo odtiivosti izvoro, oko postoje, i istaknuti

plottovi zo neprcdvtilene situocjje
- Poduzete rodnj? u sluiaju do tu potrebne prcnjene u

s nobdijevo hj u i I i ko riitenju vode

3.6

E&S standcad 4 EtBa: Stdndo,di bbloike rarnolikosti i ekoaistemo EIB-,

lzvodai treba razviti i provoditi plan za
su?bijanje praiin€ u fari Dgradnje kako bi se
obezbijedilo da \u pra(ntavi leretr pokfiven,
dok su u lranzitu, a zemtlani/itlunaani putevi
pokvaieni prema potreb, za suzb.jarje praiine.

BiH

€lB standardi 3 i
9

4.1

Promoter treba jmenovati kvalifickanoS(e)
strutnjaka(e) s ekspertizom u ornitotoglJr i

aiimiiima da pomognu u provodenju zahtjeva
ovoS odjeljka.

EiB standard 4
Strutnjaklci) odobren(i) od strane zajmodavaca i
imenovan(i) 6 mjeseci prije izgradnje

Razviti prije izg.adnjei

Minimalna pojava sm€tnji od praiine

lzvje;tovonje ESHS-1:

- Ptijoviti sve p tuzbe ipoduzete rodnje



Korporativ6a upotreba

4.2

Struanjak(ci) je0su imenovan(i) premataaki 4.1
:a ilradu i nad8ledanje provodenja
metodologiieza m,erenje akivnosti i smrtnosti
ptlca i iiS.nila zboS sudara s turbinama i
lopeticama, te s dalekovodom. Potrebno je
nastaviti pra(ente lera/aktrvnoni dok
struanjak{ci) ne zakljuae da je rizik na
odSovarajutr n.trn shvaaen i pflhvatlliv, atr

najmanje trigodine od potetka rada.

Melodologiie ae se rasnivati na Skotlkol
nacionalnoj baitini (2017), turobots I"pradenje
smnnosti ptica i SiSmiSa nakon izSradnje
obalnih vjetroelektrana u temljama s triiltima
u razvoju (2023)"

{httosi//www.ifc.oml€nlinsiehts-
reoorts/2023/bard-bat-fatalitv-monitorine-
onshore'wind-enerpv,facilitiesl

8iH

EIB nandard 4

Metodologija iz6dena, odobrena od strane Zavoda ra
zaltitu prirode I 2ajmodavaca ako je primjenjivo - p.ije
pultania u rad;

Provedeno: najmanje tri Eodine tokom rada, dok
struanjaci n€ preporuae prestanBk;

Provedenododatno ublalavanie, ako je potrebno

lrvkitovonje ESHS-o:

- Doslolitl dokoa o soglosnosti Zovodo i/ili strutnjoko
no metodologlu

- Oberbijedlti noctt i rc.ultote isttolivonjo (goditnjl
iryjettolil

- Opisoti sve dodotne mjerc ublorovonjo

4.3

Strutnjat (strutnjaci) j€(su) imenovan(i) prema
taaki 4.1 za provodenje Bodilnje evatuacije
pratenja prica i liimila i r€zuhat. (taaka 4.2)
kako bise:
- ponovo proclentfi prethodnt rakllutct u vezi

s koraltenjem, boravkom i prolazom
ptica/iitmisa na i u blirlni lokacije;

- ponovo procilenili poteocijalni uticaji na
ptice i lilmile {utljuiujuii procJenu sudara
ptica nakon 2 Bodine rada;

' preporutile prcmjene radnth parametara
(kao o 5u bruina rotacije, bnina vjetra pri
ukliuaivanju ili radni sati tolom osjetljivih
perioda/sati) i druge mjere ublaia\,"nja
potrebn€ ra smanienje ririka ismrtnosti
(prilagodljtui okvir upravljanja);

- konsuhirali s druglm operate ma u v€ri
kumulatunrh rezultata praCenia i potrebe
,a ublalavanjem ne regionalnom nivou;
praCenje nakon izgradnje ugradule
koncepte prilagodljivog upravljania
navedene u ,,Praaenie smnnosti ptica I

SiSmila nalon iugradnie obalnih
vjetroelektrana u zemljama s lrtijtima u

razvoju" (2023)
(httos://www.lfc.orqlen/inslrhts,
reoorts/2023/bhd-bat-f atalitv-monitorine-
onshore-wind-enerEv{acilitles}) .

BMP treba arurirati u skladu s tim lako b'
se provele preporuien€ prom,ene.
ukljutujuti promjene radnih parameta.a
(vidletitatku 4.7).

EIB standard 4

lmenovanja u roku od 12 mjeseciod potetka rada;

Ponovna procjena/procjena dovrlena svake godine
tokom triSodlne;

Preporuaena ublaravanja, ako su primrjenjena;

U skladu stim aiuriratiBMP (vidjetitaaku 4.7)

lzvjeitownle ESHS-,:

- Obezbijediti soretok procjenq ukljutujuti
kunuhtlwe ewluocije I geporuke

- Opisoti prcporutehe mjere ubloiovonjo, oko postok

Promoter lreba proiektirati nubove
dalelovoda tako da budu prilagodeni
pticama, s dovoljnim rarmakom j izolactjon
kako bi se smanjio ri.ik od strujnoS udara, u
sklad! s medunarodnom dobrom praksom
(npr. SNH, njemaaki VDI)

Ako preporuae kompetentni struaniacr
imenovani prema gore navedenoj taaki 4.1,
potrebno je postaviti uredaje ua skretanje ptica
na sve ilina diovodita dalelovoda.

EIB standard 4
G IIP

Stubovi prilaSoateni ptlcama {nBcrt);
Uredeji ?a slretanle ptica po preporuci (nacrt)

lzvjeltovonJe ESHS-o:

- lzvjeitoj stotusd o hocftu stubovo
- lzvjeitoj stotusd o urealojimo 20 skretonk ptico



Ko.por ativna upotreba

4.5

Promoter treba uspostaviti i odrlavati odnos
saradnje s onima kojt razvijaju druge
vjetroelektrane u bli.ini p.ojekta kako bi se
poboljEalo zajednialo razumijevanie
potencijalnog kumulativnog u caja ovih
vietroelektrana. Cilj ae biti rarmjena
inlormacija o kretanju ptica i 5i!mi!e. riziku
od sudara, srnrtnosti, kao I mlebma
upravlianja za ublalavanie moguCih
kumulativnlh uticaja.
Zakljuaci svale za,edniake atlivnostr
kumulativne procjene uticaja (CtA) trebaft bi
5e koristiti ,a info.miranje i, ako je
relevantno, za revizUU metodologija praienla
p.ema taflama 4.2 i4.3 gore.

Ostale oblastl saradnje mogu blti proSrami
drultvenih ulaganja (podrike .a
obrarovanie, obuka radnika ttd.).

tl8 standard 4

GIIP

Prilagodljiv pristup upravljanju implementiran je na
osnovu angaimana s drugim
projekantima/operaterima (najmanje tri godine
poslovanja).

Revlzua metodologija vrii se prema potrebi .a
rjelavenje lumulatjvnih uticaja. tntormacije su
podileljene prema rahtlevu.
Saradnja vodi do projektnih i drustv€nih koristi.

lzvjegtd!dnje ESHS-o:

- lzvieltoj o stotusu dtugih p.ojekoto viettuelektroho
uton podtuiju izojednilkim nopoimo ope.otetu

- lzvjelloj o prcporutenim prcmjenomo
metodologilo

4.6

Promoter te nastaviti saradivati s Federalnim
ministarstvom okotila itunzma {tMOiT) r

ner.vlsnim srruaniacime kako bi se potvrdilo
d. programi pradenja ispuniavaju zahtjeve ra
stalnim praaenjem.

8tH

U mjeri u kojojje to bilo mo8ude, nadlerna tijela su se
ukljuaila/konsultirala i odobrila praienie - barem
jednom prije puitania u rad iponovo nakon jedne
Sodine rada.

tzvjettovonk ESHS-o:

lzvjeatoj o tezultdtino sotodnje

4-7

Promoter uz podriku kvaliticiranot
mealunarodnog i nacionalnoS ekolo8a,
alurira osnovne vri€dnosti biorarnotikostr
sadrianih u procjeni uticaja na okolii I

Potrebno je provesti odredivanre
bioraznolikosti/trititnih stanilta visote
vrljednosti oa osnovu kriterija Standarda 4
EIB-a iWB ESS6, posebno urimaJuti u obtir
kerakteristike bioraznotikosti navedene u
standardnim podatkovnim listovima obtiinjih
potenciialnih podruaja Natura 2OOO. po
potrebi, potrebno je provesti datjnja
istraiiv.nja bioraznolikosti.

Potrebno je razviti, odriavati i provoditi plan
upravljanja biololkom raznolikolau (BMp) u
skladu s odgovarajuaom strategijom
ublaiavanja tako bi se postrStr pove?ani
cilj€viotuvanja (npr. neto pozitivan uainak u
slutaju uticaia na l(ritiana staniita). Rerultatr
ie bjti integriranj u okoliine i dru5tvene
dokumente (ES|A) i ESMMp.
Mjer€ ublaiavanja ftor.ju biti ukl,utene u
gradevinski i oDerativni tSMp
Potrebno je mikrolocirati infrastrukuru kato
bl se izbjegao uucaj na primlerke/populacije
?a;litenrh brltnih usta u najveaot moguaoi
mjeri. Ako le potrebno da se itbjegne
uznemiravanie vrsta pti€a/faune od tnataia
za oauvanje, teba plankafl radove u blirtnl
kako bi se hbje8li kritiani periodi iivotnot
ciklusa prema preporuci struanjaka.
BMP Ce takoder biti aiuriran kako bi uktjutio
mjere tokofi rada, ukljuduiuii u bog
preporuaenih radnji pr€ma taaki 4.3.

El8 standard 4,
wB ESS6

hvje3taji o re2ultatima odredivanja i procjene
biorarno likostl vlsoke vrijed nosti/krltian ih stanilta;
Razvoj 8MP-a koii ocrtava strategiju ublalavanja
osmiglienu za postiz.nje bez gubit*a/neto poritivnog
rrticaja, ako je potrebno;
Prije najrentje prve lsplate/nadmetanja ra radove;
Odrravata i .lurhati BMp kada je to potrebho (npr.
kao rezultar pradenja ptica, uSraduiuai naieta
prllagodulvog upravljanj. - viditaiku 4.3);

l2vjettovonk ESHS-o:

lzvjeltoi o rczultottmo provotlenjo BMp-o

77
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4.8

prcmoter ie postaviti tahtjeve 2a obnovu
vegetacije iplan upravtanja krajoltkom u
ESMMP-u. lzvodai de pripremilr I provesti
plan obnove vegetacile i upravljanja
krajolikom ua sve prolektne aktvnosti u
skladt/ s tim. Planje u svrhu (najmanje):
- sadnje vegctacije ,a prikaz tratostanice I

trajnih rgrada;

zSrade, turbine, ostalitraini objehi obojeni
u neutrillne nenametljlve boje, bez lo8otipa
hd.;

- koriltenja autohtonih vrsta 2a

sjetvu/ponovnu sadnju. Potrebno je
izbjeSavati biljke privlaane malim slsarima
ili ins€ktlma u bll.lnl turbina;

- praaenia i upravljanja dok vetetacua ne
poslane samoodr;iva najmanje ln
urastopne Sodine.

EIB srandardi4 i

10

Dio ESMMP-a;

lzrada i provodenie plana u CESMP-u i OtSMp,u;
DoSovor o podruijjma sadnje;

ei!(enje veSetacije samo tamo Sdjej€ porrebno

lzvje;tovonje ESHS-o:

lzvje;toi o nojvornijifi totkomo plono I ptovoitenjo

E&s stondod 6 Elg-o: Ptkllno pftsalank

6.1

Potrebno je pripremiti i provesti Plan otkupa
zpmljilta ikompenractje (LACPI ta prorekat r

niegova poverana postrojenja u skladu sa
rahtjevima zajmodavaca (ukljuiujuti
Standard 6 tlB-a i ESS 5 Svietske banke) is
detaljlma nacionalnoS p.ocesa, popisa
stanovniitva provedeno€ do danas, naaela i

metodologija kompenraclj€ zasnovana na
vrsti stlcanja (plrvremen, pr'stup zemljillu,
zalup ?emltiita, kupovina remiiiita, ird.).
matrica prava, oblava proceta ianSalman s

osobama pogodenrm (PAP), te uspostava i

objava Mehani2ma 2a prituine imehanizam
pravne ?aitrte (GRM - vidjetiraaku 2.1), koli
ie se takoder primjenjivati na pritulbe
Poverane s LAC-om.

Treba nastaviti s pruianjem zamjene rlr

kompenzacije u zamjenskoj vrijednosti u

skladu s LACP-om koii5u odobrili zajmodaval
bilo kojem PAP-u kojije pretrplo ekonomsko
raseljavanje uu rokovano gubitkom loriatenja
:emlje (bez obrira na to da lije upotrebe bila
odobrena ili ne), oitelenjem usjeva,
orljedama ili smrau iivotinja, Subitkom
pristupa poljima itd.; potrebno je
u amlieniti/nadotnaditi prije itete ,li

gubitaka.

BIH

zakonodavrtvon'

EIB standard 6,
wB ESSS

LACP se podnosi Zajmodavcima na odobrenje - prlje
provodenja aktivoosti prereuenja. Ako su aktivnosti
preselienja vei u toku, potrebno je ra.viti i provesti
dopunsk/korektivnl akcioni plan ako dokumenti ra
planiranje preseljenja i/ili aktlvnosti preselienla nlsl] u

skladu sa ahtievima Standarda 5.

Nema ekonomskih gubitaka od bilo koje pogodene
osobe rl postoli odgovaraluca zamJena/kompenzacrja,

lzvjettovonle ESHS-o:

- Soietok izvjettojo o itetomo/qubicimo i stotusu
zomkne/noknode

- lzvieltoj o svim ptiluibomo u vezi s otkupom
zemli6to i noknodono, te rjeaovonje toktlih
ptitulbi

. lzvjeltoj o neolekivonim ltetomo/gubicimo no
imovini no zemljiStu t*om loze izgrcdnje I loze
rodo, te stotus zom jene/komNnzocije

E&S ttondod I Elg-o: Stondo.d todo

8.0
tJkljuaite rahtjeve za rad iuslove rada u
ESMMP. u skledu s t&S rahtjevima
rajmodavca i nacionalnlm zakonodavstvom.

Kao dio ESMMP-a

7A
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8.1

Promoter i njegovi irvodadi
razvrjaju/odriavatu prsane politike
procedure ra ljudske resurse (Plan
upravljanja radom, kao dio ESMMP-a i
odgovarajuae politike i procedure izvodaaa
kao dlo CESMP-a) u skladu sa rahtlevima E&S
standarda 8 EIB-a i obeubiealuju da su
elevantne politi*e dostupne svim
zaposleniclma na njihovim jertctma.

Polltika/postupak ljudskih resursa (ptan
upravljanja radom kao dro ESMMP.a i
odgovarajude politike i postupci Dvoalaaa
kao dio CESMP-a) lrebaju sadriavati
provediv kodeks ponaianja primieniiv na sve
radnike, ukljuduju6i posebno one koji nisu
lokalno8 pofliekla, il ie se moratr ratviti
samostalni kod. Trebao bi ukltutivatr:
rabranu djeaijeS rada i prisilnoA rBda
(ukljuaujuaj rijeli lanec snabdiievenja),
irrieito pravo na kolektivno preSovaranje I

udrulivanje, mehanizam Ialbi na rad
(ukljuaujuai dostupnost ugovornim
.aposlenlcima), itd.

U svom Planu upravljanja radom P.omoter
de se po:abavilr rodno specifianim ri2icima I

zahtjevima, uklrutujudi rodno uslovlreno I

seksualno nasilje-

El8 standardiS

i9

Politika ljudsklh resursa iprocedure Promotere (plan
upravljanja radom, kao dlo ESMMP-a) radijeni su u
skladu s E&S Standardlma 8 EIB-a, postole i dostupnt
su direltnim radnicima I 2aposlenicima izvoareta. Prije
raiplslvani. r.dova - vldjetltaaku 1.4 (ESMMP).

Politike i proc€dure itvoalaaa (kao dio CESMP-a)
odobrene iu od strane Promotera i konsultanta ia
provodenje projelta. Prije poietla gradenja - vidjeti
tatku 1.5 (CESMP).

Itvjeltovonje ESHS-o:

- lzvjeltoj o stolusu kod.olskih politlko i No.edurc
- Novesti soietok sostovo rudne snoge premo hiwu

vjeltino, dobi, spolu, geogrclskom porijeklu
(lokolno, dtugi Bosonci, Beljenici) i drugin kljutnim
vo.Uoblomo

8.2

Promoter razvija i provodl efikasn€,
kulturoloski primjerene i rodno osi€tljive
procedu.e 2a radnitke priturbe ia sve
radnike,'rkl,Lrtutuci zaposlenike irvoalaia.
Potrebno je ukljuiiti ih o slurbenu potitiku
ljudskih resursa, oberbijediti d. svi radnici
,naju da su procedure dostupne u trenutku
zapoiljavanja i obelbrediti da su lako
dostupne. Pristup ialbenom mehaniamu ne
smije zamijeniti niti spriieiiti naknadni
pri3tup drugim mehanizmima pravne zaltrte,
kao ito su arbitraini postupci ili sudska,
administrativna ili vansudska sredstva
pravne za5tite..

Nopomeno: Ovoj mehoniram more btt
odvoien od ili se integ .oti s ooim ,o vonjske
zointercshone strone koji je dio plono
utestvovonjo zointeretttunih strono premo
PR/PS 2.

EIB standard 8

Usvajanje I F,rovoalenje lalbeno8 postupka prije
lzgradnJe

lzvieStavonle ESHS-o:

l2vlksllti zojmodovce o soretku pritu:bi i tjelenjo
(tuomotet i i2volloti)

79
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8.3

Uz podriku PIC-a, Promorer te procijeniti da
li postoje rizici vezani za rad, djetjji rad,
prisilni rad ili seksualno iskoriitavanje ili
zlostevranje povezani s potencijalntm
primarnim dobavljaiima robe i materijala
bitnih za temeljne funkcije projekta ila na
niiim nivoima lanca snabdijevanja (na
primjer ra vjetroturbine).
Na osnovu ove procjene, promoter ae
ra2motriti ukljutivanje kriterija odr:ivosti u
postupak javne nabavke. u obliku posebnih
2ahtjeva koji de se dogovoriti sa
,ajmodavcima u dokumentaciji za
nadmetan,e. a koji se, izmedu ostatos.
odnose na etilkikodeks iponaianje izvodaaa
i dobavljaaa, izjav€ i jemstva koja se moraju
pru;iti, procjenu rizika i pristup upravljanju u
vezi s rizikom od prasilnog rada u lancu
snabdijevanja itd., te ukljuiivanje zahtjeva u
kriterijima E&S kvatifikacije i evaluacije
tendera.

Ako se utvrdi prisutnost iti znetajan rizik od
djetijeg rada, prisilnog rade ili seksualnog
iskoflitavanja ili ?lostavtianla u vezi s
postojetim primarnim dobavljat€m ili kada
su rizici po2nati ili su prijavljeni na njiim
nivoima lanca snabdijevanja, promoter de se

Povelati s relevantnim primarnim
dobavljaaem da poduzmu odgovaraiude
korake ,a uklanjanje takve prakse n.
2adovoljavajudi i razumho br? naain.

EIB standard a

Procjena lanca snabdijevanja izvrienaje prije tendere.
Ukljutivanje kriterija odrtivosti u dokumentac;ju za
tender, posebno 2a ublaiavanje poten.jjalnih rizita
rada u lancu snabdUevanja.

lzvjeStovonje ESHS-o:

- U slutoju do se utetdi znoiojon rizjk u loncu
tnobdijevonjo postojeieg primornog dobavljoto,
izviesfiti o nopretku koji je pottigoo pimornt
dobovljoi u uklonjonju ih ubloiovonju gore
novedenih ziko

E&S stondod 9 Et&-o: zdrovlle, bezblcdnosa izoitho

91

Potrebno je pripremiti, usvojiti a prov€sti
mjere iradnje za procjenu i upravljanje
specifiinim riuicima iuticajtma na zajednicu
koji proizila!e ir projektnih aktvnosti
(ukijua'rtuii mJere upravtjanja Bradrrstem,
saobradaj I siturnost na cestama I
upravljanje, od8ovor na hitne situacije itd.) u
skladu s E&5 zahtjevima zajmodavaca i

najbolju medunarodnu praksu, te ukljuaitl
ove hjere u ESMMP, na naain prihvarljiv
zaimodavclma.

EIB standardi 1 i
9

Kao dio ESMMP-e

9.2

l2voalat razvija i provodi planove i postupke
za zaititu javnog rdravlja, siBUrnosti i laitite.
ZahtJevi se postavlJaju u ESMMp-u. planovl i
postupcikojp treba uktjuaiti (kao dio CESMp-
a), najmanje:

- Plan upravljanja saobra(ajem (vidjetr
taaku 9.4);

- Javna obavjeltenja o opasnostima
veuanim aa radove iopremu tokom
gradrenja i rada;

- Plan pripravnosti i od8ovora na hitne
slutajeve, ukljutujuii seradnju s lokalnim
slu:bama 2a hitne int€rvencije;

. Bezbjednosne mjere za sprea.vanje
neovlastenog pristupa tokom izSradnje i
smanjenje pristupa unutrainjosti
podstanice iturbine tokom rada

Planovi uklluauju odgovarajuce kljuane
indlkatore uspjesnosri, uktjuaujuti obuku o
2altiti i sigurnosti na radu, ERp vieibe,
obuku za osoblje zaduieno !a berbjednost,
itd.

EIB standard 9

BiH

zakOnodavstvo

Planovl ipostupci lzvodata radova (kao dio CESMp-a)
razvijeni su u skladu sa Standardom 9 EtB,a, stavljeni
na raspolaganje i provedeniprije poaetka trgradnje.

2vjeitovonje ESHS-o:

- lzvjeitoj o stdtusu izrode/odobtovonjo plonovo i

- lzvjeltoj o soietku incidenoto koji uktjuiuju itdnove
jdv nost i, u k I u i u j uti p rc k6bce

- Odnoh izvijestiti zojmodovce oko prcmoter i/ili
izvotloii ustonove do su potrcbni nooruioniiuvori

- tzvjeitoj pije nobovke oruijo
- tzvjeitoJ o KPt-ju
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9.3

Potrebno je rarvitl I provesti plan(ove)
2dravlia i sigurnosti na radu kojr ae voditi sve
aktivnosti na gradiliitu tokoh pripreme
gradililta, i2Sradnje i rada, re obezbijediti da
sviirvodati usvoje te planove.

2ahtjevi kore treba utljuajti, najmanje:
- analiza opasnosti i kontrola ta sve

al(tivnosti 5 pecifiane !a posao iiadatak;
' pru:anie odgovarajude litne zaltatne

opreme {PPE) besplatno, ..htjevi ra
loriit€nje PPE-a i provodlenje koriltenia
PPE.A;

- bezbjednosne obuka.a svo osoblje na
njihovom jellku, koja pokrlva opde
opasnosti i siSurnosne protokole, te one
koji su specifjini 2a njihove dodiieliene
.adatke;

posebna obula za specifiane opasnosti:
r.d na visinl, u iskopu, sa strulom;
p.eSled i odobrenje OHS plana(ova)
irvodaaa;

nad.or ned provodenjem OHS-a
irvoalada, ulljuaujuti obaverno
jzvieltavanje izvodata(a);

biljeienje statlstlte nesreta, ukliutujuCi
ukupne aadne sate, lhcldente lzgubljenot
radnog vremena, veCe o2ljede, smrtne
slutajeve itd.

8iH

EIB slandard I

OHS planovii2raateni su u skladu sa Standardom 9 EtB,
a, pre8ledani/odobreni i ponavljeni .e poverane
gradevinske aktivnosta.

Sigurno radno mjesto, minihalno incid€nata I Subttka

lzvjeitovonje ESHS-i:

Dostoviti dokoze o prcgledu i oalob.enju OHS
plono(ova) zo sve izvoilote i podizvoilote prckkto
od stone PIC ESHS tino

- Izvjeitoj o OHS pitonjimo, ukljutujuti todno
vikme, stotistiku incidenoto i stotus obuke lzd
poktivonje cijele rddne snoge no grcdiliitu)

- Odnoh (u toku od 48 sotl) izvljestiti ,ojmoddvce u
slutoju veiih nesreto i/ilismttnih sluiojevo

9-4

kvodat razvi,a I provodi ptan(ove)
upravljanja saobratajem i transportom kojl
ukljuiuju pristup, !smjeravanJe, skretanja,
neLrobiaajena optereCenta. obuku vozaaa i
tnakove. Potrebno j€ posavJetovati se s
lokalnim rarnteresiranrm stranama I pruiiti
pravodobne informaclje korisnicima
!emljiSta o tome kada pristup njihovom
zemljistu mole biti neophodan ili kada
pristup moie biti ograniten. Plan se izraduje
u dogovoru sa saobradajnim/cestovntm
vlaslima lJz podrlku promotera, izvodeai
ularu sve napore tako br koordrnrrali
planiranje saobraaaja s druSim irvodaaima,
ukljuauJUEi konsultaciie s nadlelnrm tijelima.
USovori moraju oberbijediti uskladenost s
planom(planovrma). Planovi moreju pokfi vati
transport turbina, stijena/kamena i dru8ih
materijala koji se dovore lti uktanjaju s
lokaclje.

BiH

EIB standard 9

Dvodaaev plan upravljanja saobraaajem i p.ijevozom
(kao dio CESMP-a) i2raalen je u saradnji s lokalnim
vlestima. Potrebno ga je ratviti/odobriti prije
izgradnje.

l?vjeitovonje ESHS-d:

- lzvjeitoj o stotusu izrode/odob.enjo plono
- lzvjeltoj o soietku obuke isoobroCojnih neneto
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K0iporalivna upotr€ba

9.5

Povebno je a:urirati studije buke kako bi se
uktuaila np.. pozadinska buka ipolfllr svl
osjetljivi .eceptori prema do8ovoru sa
rajmodavcima.

U sluaaju da procjena buke pokaie da su
primjenjivi pragovi buke prekoraieni, potrebno
je provesti odgovarajuee mjere za
izbjegavanje/ubla:avanje buke u ornovnom
projektu.

Osim zahtjeva okoliSne saglasnosti, treba se
pozabaviti ESMMP-om (npr. posrojenje za
upravljanle bukom):
- tokom prve godine rada, Promoter prati

bu*u ne odabranim lokacijama receptora
kako bi potvrdio da je stvaha buka u
skladu sa studijama buke;

- tokom rada, Promoter prati buku u
rezidencijama na razuman zahtjev i

podurima radnje za smanjenje ili
kontrolu buke prema potrebi ta
ispunjavanje primjenjivlh standarda;

-izvodaa oberbjeduje odgovarajudLr
kontrolu buke na vozilima iopremi;

-prilikom projektirania trafostanice,
Promoter treba koristiti tehnologijr, sa
specifikacijama koje obezbjeduju da
standardi bule ne6e biti prekoraaeoi;

- ako se prevoze hrpe, i.zvodaa provodi
nad2or u najbh:'m reridencrjama kato bi
potvrdio da su nivoi buke unutar
standarda io8ranitio rad na normalno
radno vrijemej

- Promoter provodr m,prp ublaiavanja radr
sman,enja radne buke ako se nivoi
poveaaju iznad odredenog nivoa u

odnosu na pozadinsle nivoe na
dogovo.enoj lokaciji r€ceptora
(maksimaloo povedanje nivoa treba
odrediti prema industrijskim
standardima)-

8iH

EIB standard 9

GIIP

Aiu.irana je procjena buke kako bi se pokrili svi osjetljivi
recepto.i i ukljuEila poradihska buka. Potrebno j€
int€grirati aiuriranja u ESIA-i prije sklapanja u8ovora s

PIC-om. PIC ae pregledati studiju isva pot.ebna
aiurkanja, ako su primjenjiva, bit ae napravljena prije
raspisivanja redove (vidjeti tatke 1.1 i 1.3). Mjere se
provode u detaljnom Projehu gdieje to primjenjivo.

Plan upravljanje bukom prije izgradnie irada;
Odgovarajuai di2ajn konstrukcre za smanjenje buke;

l(ontinuirano praaenje tokon prve godine p05lovanja;

Praienje na zahtjev po prijemu prituibe ili zahtjeva
tokom lrSradnje irada, te ublaiavanje po potrebi;

Usklaalenost sa standardima buke

lzvjeitovonje ESHS-o:

- lzviestiti o ptoienju buke tokotk pNe godtne tudo
koko bi se potvtdilo usklodenost so studiom buke i
usklailenost so stondordimo buke

- l2vje;toi o pritulbano no buku (tokom izgrodnie i
tadd) i rczultotimo pfttenjo, te p mienjentm
mjeromo zo ubldiovonje

9.6

potrebno je a:urirati studiju o treperenju
keko bi obuhvatila sve osjetijtve receptore
Prema doSovoru sa zajmodavcima_

Gdje je to izvedivo, treba provesti mjere u
osnovni projekat kako bi se obezbijedtlo da
efekt rreperenja sjenp ne premaiuje
prlmjenjive praSove za osjetljive receptore
prema nacionalnom zakonodavstvu i FHS

smjernicama Grupe Svjetske banke z.
energiju vjetra, ita god je striktniie.
Procjena i pracenje treperenja sjene
potrebna je tokom rada.

Konsultant za provodenje projeka je prije
puitanja u rad izradio procjenu i praienje, te
plan ublaiavanja.

Ovaj aspekt bi trebeo biti dio tSMMp-a za
operativnu fazu (npr. plan upravljania
treperenjem sjene):
- lstra;itir po prijemu prigovora;
- lJblaiavanje (zatvaranje turbine u

odredene sate odredenih dana u

odredenim vremenskim uslovima).
prema potrebi ako su ograniienja
prekoratena;

- Kompenzacija/ublaidvanje: ako le
potrebno i a*o se sloii pogoaleno

EIB standard I
G IIP

WBGEHS

Smjernice o
energijlvjetra

Potrebno je aiurirati studiju treperenja kako bi se
obuhvatilisvi osjetljivi receptori i integriralt rezultati u
ESIA-u, prije ugovaranja PIC-a. PIC ae pregledati
studiiu isva potrebna aiuriranja. ako su primjenjiva,
bit ie napravljena prUe raspisivanja radova lvidjeti
tatke 1.1 i1.3).

Gdje je primtenJ'vo, mjere ubtaievanja primjenjuju se
u osnovnom projektu.

Procjenu treperenja sjene tr€ba pregledati/ponovo
procijenitl konsultant za provoarenje projekta,
deflnkatipragove (npr. na osnovu smjernic. tFC-a).

Zahtjevi kao dio ESMMP;

Planovi i procedure su ra2vijeni, dostupni i provedeni
prije radova (kao dio OESMP-a).

Nema smetnji zbog treperenja sjene ili postoji
odsovarajui€ ubla:avanje/kompenzacra.

lzvjeitovonje ESHS-,:

- lzvjeitoj o uprovljonju t.eperenlo sjeno, te o
pt it u i ho m o i pod uz et im okt iv nost im o

a2



9.7

Potrebno je air.rrirati ESIA-u kako bi dodatno
obuhvatrla zvutne alt,vnostr (potencijalni
uticaji i mjere ublaiavanja).

El8 standard 9

Potrebni ie aluri.ati ESIA-u pr0e sklapanja ugovora s

PIC-om. PlC ae izvriiti revizru procj€ne isva potrebna
aiuriranja, ako su onmjenjiva, brr ip napravljena pri,e
raspisivanja radova (v:djetitaake 1.1 i 1.3).

9.8

Promoter provodi radnje ra obezbjedivanje
dobrobiti uajednice, ukljutujuai:

' postavljanje ciljeva i podsticanje
izvodaia da zepolljavaju lokalne radnike
dalutr prednosl onima koi' moBU biti
direktno pogoaleni bulom, saobraiajem
ili drugim projektnim aktivnostima;

- pravljenje i provoalenje programa obuke
za nadogradnju vjeitina nekvalificiranih
lokalnih radnika kao dio programa
druStvenih ulaganja;

. obezbjedivanje finansiranja
unlverzitetskog obra2ovanja lokalnih
studenata u nautnim i/ili inienjerskim
disciplinama (npr. ornitologra,
elektrotehnika);

- uspostavljanre Programa druitvenih
ulaganja koji bi usmjeravao sodi;nia
uiaganja u korist Projekta, kao i lokalnih
zajednica i ljudi.

EIB standard 9

Znadajno lokalno rapo;ljavanje,
polukvalificirane i kvalif ici.ane radnike;

obuka za lokalne radnike

Obezbrealena obrazovna podrika;

ukljuaujuai

lzvjeitovdhje ESHS-o:

. lzviiestlti o brojevino lokolnih, nelokolnih rcdniko,
rcdniko u inosttonstvu i niihovim nivoino vjeitino

- lzvijestiti o rczultotimo Prcgromo dtuitvenih
ulogonjo, ukljuiujuiizd obuku, obrazovanje i drugo
uloqohjo kojo mogu koristiti Projektu, koo i

E&S stondod r0 Ela-o: Kulturno noslijeile

10.1

Potrebno je a;urirati tslA-u kako bi
integrirala kulturnu ba5tiflu/arheoloike
aspekte (narouaito integrhati rezultate
rstrairvanja provedenrh u augustu 2023.
godine u okviru proaesa provjere EIA-e).

Potrebno je imenovati jednog ili v;ie
kompetentnih struinjala koje je odredila
Komisija 2a oauvanje nacionalnih spomenika
BiH da nadriru sva iskopavanja i druge
aktivnosti naruiavanja tla na loka€ijama
turbina. Potrebno je angaiirati strutnjakale)
s ovla5tenjem da prekine(u) rad u sluiaju
moguaih otlfl(a r obezbijediti da predradnlci
budu upoinati s tim ovlaitenjem.

8iH

tlB standard 10

Potrebno je aiurirati ESIA-u prije sklapanja ugovora s

PIC-om. PIC pregleda studiJU r sva pot.ebna aiuaranla,
ako su primjenjiva; bit Ce napravljpna prije ralpisrvanta

radova (vidj€ti taake 1.1 i 1.3).

lmenovani su kompet€ntni strutnjak(ti).

Sve iskope idruge aktivnosti nadzire kompetentna
struana osoba,

Zabranjeno j€ uklanjanje ili gubitak kulturne baitine
ber odgovarajuaeg konzerviranja.

lzvjeitovonje ESHS-?:

- lzviiestiti o stotusu imenovonjo

- lzvijestiti o otkriiimo

10.2

Potrebno je ralviti i provoditi proceduru
slulajnog pronalaskd lkao dio FSMMP-a i
odgovarajuie politike i procedure iivodaaa
kao dio CESMP-a), obuditisve predradnike 2a
njeno koriitenje, ukljLraujuai ovlaitenje da
prekinu rad. Potrebno je obutiti/savjetovati
rednike ipredradnike o vrstama kulturnoS
naslijeda koje bise moglo otkriti.

BiH

EIB standard 10

Procedura je uspostavljena idostupna !a pregled, a

obuke obezbijedena svim predradnicima.

Niti jedan dio kulturnog naslreala nije uklonjen ili
izgubljen ber odgovarajuae konzervacije.

lzvje;tovonje ESHS-o:

lzvijestiti o sluiojnim pronoloscimo i poduzetitn

(orporativna upotrelra

Ozbilian ESHS incident oznaEava bilo koji ozbiljan incident (ukljudu.luii nesreie i

prituzbe) u vezi s okolisnim, drustvenim (ukljudujudi rad i zajednicu), zdravstvenim ili
bezbjednosnim aspektima Projekta koji se dogodi u vezi s Projektom.

lncident ee se, na primjer, smatrati ozbiljnim ako:

ima ili je vjerovatno da 0e imati materjjalno Stetan ueinak na pogodene osobe ili okolis;
je pdvukao ilije vjerovatno da 6e privuci znatajnu negativnu paznlu treCih strana;
moze dovesti do nepovoljnog medijskog izvjestavanja;
dovodi ili ima potencijal da dovede do materijalnih pravnih ili linansijskih obaveza; ili
bi se prema medunarodnim standardima iz perspektive objektivne treee strane smatralo
ozbiljnim ESHS incidentom.
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Primjeri takvih ozbiljnih incidenata ukljuduju (ali nisu ograni6eni na):



t ,,l<Pl": K[uc,ni indi4atori &spleJro€l,: .lzv]eitavarye' - t)lolt\hcie koJe trc.ba Niavti zatno.tavcioa u go(tiiilin
izvlealaliryla o p4,iet)N okiiita t &u:lva p(,\l laCAotn 0 1

i-Zakon o pttslontan planharyti t tic,isla,lu 2eollilta na nivo l edetaciie tiosne t Horcegovoe (..Sturbene ooville
Fede@ciio BiH". brcl 2/06, 3A08. 4/10 i 13,/tO, 4g1O|Zakon o elektri6noj energija Feder;cije Bo;ne i Hercegovine
("sluzbene novino Federccio BiH',brai6dr3) zakon o zastiti akotiga, listuto-ene novineieaeracije BiH',6rol
33/03 t 3A0q

*t:?\ott o \ptdvlaniu otpador.t l. Shihene ooritlo Fe.tu.aciil dH". b.gl 3V03. t2/Og)
' ::ly,o_rsn.9n?^".?gumosti.soob.a'Ea.na putev na u a;sni i Herc;govini ("slurbeni gtal,.,ik BiH.. btoj 6/0g); pnvilok og:lt!I:_t:!e-d-t:-o:l,rna emsie.zagadquaih tnateria u vazduh (,,Sturbene novira Federacije BiH". btoj i2/OSi: pevttnik omonnoongu emlsla za?,d,iucih mareija u .R.k (,shdteoe novile Fe.te@ciie BiH' baj 9/i<): prav nik o montoringukvalileta zoka ("sru2bene t"vit* Federacqe BiH'i bloj ,2/os): pt"vitnik o griinin w4eanostno kveriteta z,ka(.Sluibefie novine Fodetacie BiH . tnei 1/12)
.'-Zak)n tt zuinlt pntoale t.stulbc c ttov e Feale.acle FBiH. t)tot66/tjtn zaho o zad\i okorisa ( srulbene ovule Fe,t..iit" iein .;",-iiis i 38/og). zakon o zashtt pnrocte (. stu2betle novneFedaracije FBiH' btot 66/13)nZakonoekswptijociil,stuibenenovtoeFa(leacieF8,,.btoj7O/OZ.3&10,zitl))
* Za,holt o zast inatadu(_StuZbenihstSREX- Orol ZZSOI- zakon o zalt i na n(tu (.slrzbq,t li$: SR BiH- O,ri aZrgtii
' Ptdenje buke na zah\ev. a tak(xjer i tanto gd]e ntoOitiiiie t ut<e pxazo da jc potrcbno.a Zakon o zagilt od buke (..Sfulbene novine radercctF FB,H. bro! 1rO./12), Zakoo o zastitiokolila i,,sluihene noiiaFederucije FBiH" , broi 3X/03 i 3A/Og}

1,3::,i,f^::::y-:: -Oyfe 
o p4gtatetlu t,,c/Jnatn'i. spo,nenka do esena na 50. qectnct Kontstte za ocuvanjct@ctottatnttt spo,'enihn LSluibcli utasn,r BH . b,", eZiq..Oot,,i. i iii,r1" ioi,", u, 

" 
C,*n_",,i t,"tu i.,S,irb;i, gr*kgiH". broj37n4) Pnvrenetn tsta nkmnah\th 9i,or/enixa BiH (.Stu2be glaintx BiH" boJ JVOZ)i zekon o Nostoaon ptatlianiu i hotisaolu zon_iista na niwu iiir:riii' dii"" ,frrtl';owvne (. stutDeno ,Dvneredoroci)e BH^. bro1 2J06. 3208. 4/tO t 1y10. ayl1l

eksplozije, izlijevanja ili nesrece na radnom miestu, koje rezultiraju smrou, ozbilinim ozljedama
(npr. zahtijevaju hospitalizaci.iu) ili materlalnim zagadenjem okolisa;

nesreCe koje ukljuduiu dlanove javnosti/lokalne zajednice, a rezultiraju smrcu ili teskim
ozljedama (npr. zahtijevaiu hospitalizacrju)l

nasilje iuznemiravanie (ukljuCujudi seksualno), maltretiranje, zastrasivanje i/ili eksploataciiu,

ukljudujuoi bilo koji oblik rodno uslovljenog nasiljai

prisilni rad ili dieoiji rad;

ozbiljne prUetnje javnom zdravlju i bezbjednosti;

tvrdnje o neadekvatnoj naknadi za presel.ienje;

narusavanje prirodnih ekosistema.
diskriminirajuce prakse u savjetovanju iangaZmanu zaimteresiranih sttana (ukljucujudi pravo
autohtonih naroda na slobodan, prethodni iinformirani prislanak); i

sve druge optuzbe koje zahtijevaju intervenciju policije/drugih tiiela za provodenje zakona.

Powrdujem da ovaj prijcvocl potpLuro odgovara izvorniku, koj.i je
Datum: 02.06.2025_godioc. Lju buiki, dncvnik br. V

iku.

Staloi sudski tumad za engleski i njematki - Madna Sit Il
1
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

Bosnla and Hczogovlna,
rBpresenled by th6 Mlnlstry o,
Finance and Treasury of Bosnla
and Herzsgo\rina, Trg BiH 1,
71000 Saraiovo, Bosnia and
Hezegovina and on lts b€haf by
the Ministor of Finance and
Tr€a8ury of BGnh and
Hezegovina, Mr Srdan Amidll6,

(ths "Borrowe/')

of th3 tirst part, and

tho Europoan lnvestmcnt Bank
heving ltr sBat at 100 bhrd Konrad
Adenauer, Luxembourg, L-2950
Luxembourg, ropresentcd by
Helen Wlliams and Kadir Bahcocik

(tho "Bank")

of the second part

The Bank and lhe Bonower togslher are referred to as the 'Partle3' and any ot lhem is a
'Party'.
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(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(s)

(0

WHEREAS:

The Borower hae alaled that lt is undsrtaking a project concorns tho de8ign, construction and
opGralion of an on8horB wlndfarm wilh total installod capacity of 1 32 MwJoceted in the wlder
mountainous aroa in the wost Hszogoyina-centon ln the iilunicipalily ot posuqi in aoinia
end Hez.egovrna. es 

_mor6 
particularyde8cribod ln rhe technical decciiptlon (tha"Tectrnicai

Dolcrrptron") 8€r out ln scheduro Al (tha'proJoct'). The proJect'a proriroter ind rcspon3ibrs
for its lmplemantarion wifl be Jp ELEKrRoptirvREDA Hz is a.d. tritosrar lepHrfiBtirh."Promoto/).

Ttre tolel cosl of tho Prdect, as estimatod by the gank, ls EUR 208,100,000.00 (two hundred
6ix million and one hundred thou8and euros) and the Bonowor has etated thai it intends to
finance the Proiect as follou/s:

Source Amount (EUR ml
Own tunds i3.EB
CrBdil from tho Bank 103.05
Loan from KIW or olher financer(8) 4t
WtslF grants 

42,11

TOTAL 208.10
The fhancing_under thiE contract is provided pursuant to tho Europoan Fund for sustainabre
P.1,?1"Jry1 Pl*.('EFgrr+'), en lntegrated frnanctat package supitying nnancing capactry in
rnerorm org,8nrs, budgerary gueranteos and rinancrarinst uments w6ddwide; ana in pirticutar
under lhe exclugiw inv.stment wrndovv br operatione with sovereign counteparts'end non-
99I19rcl3l_ gg!-Egvereign counterpertg unier artbte 36.1 ot th-e NO|C|-GE n"gutai-b"( EFSD+ tIwr',). pufruant ro anicb 36.8 0f the NDrcr€E Reguhrion, on 29 Apdr 2d22, rho
Bank and lho Eurcpcan union, repr€lonted by rhc Europeantommission, eniereo Inii an

:I_l9l-grl,t1!* asr€6m€nr. (rhe .EF8o+ 6rwl ouai.antcJ ijraoment.l whcrcby the
Europ.ean unron grsnt6d to rho Bank a compohenafue guarantee for elilible Rna'ncing

:?::l-"_11"?l_tP P_"il,q '.:.pg"r-91pro,ggr 
cartod our tn-counktss withh fie s""s;ai'h;

1ea8. l?rerrgd ro-rn-adicre 4(2) of tho NDrcr-GE Regura$on and rn Annex t ot itre-tpA ttt
Reguhtion (the'EFSD+ Dryvl Gulranteo'). Bosnia and Hezegovina is an erigibre countrypursuant lo the NDICI-GE Regulation and tho lpA lll Regulation.

BGnia and Hezegovina and the Bank concrudad on 1727 Docember 2oo7 a frameworkagreff'"nt gov.mrng the Bank'. actMties.rn ths torrirory of Bosnra ano xezigovina iih;jramewgr! Acnomenr').. Ths Bank mekes the creoi avattaud on tre uaiis tnat ini
Irerew.orx_Lsqgmonr conrinues to be in tufl forca and efiect durrng tho term of thre contraa.
Ey sonrng thls conlract, the Borro\ rer gives lt8 formal coneent ln accordance with Arliclo il
of the Fremewod( Agreement ro th€.loan linanclng to be provided hireunder falllng withinthe
scope of the Fomework Agreomonl.

ln order to furrirlhe linancing pran 
1e-! out rn R.cital (b), the Borrower haa r6qu6srsd from the

Bank a cr.dil of EUR t03,05o,OO0.OO (one hundred ih'rbe mtrcn iny inousaria curos;.

Ilg .B:1,!,_conddgrlng.that.tho ftnanctng ot the proJect fals withtn rh. Bcope of tt8 functiongam naung regard to rh6 slat6menr6 and facts cited ln thess Reci!a|8. hab dEcided to oive
/t_Tt-19-tlr! B-gnowor,s.rcqu€st providing to ir a cr€dir in 

"n "rorni 
oi'eUn ioiG6,i,i,ffi;

!:L,I-rl-dl:l^lhl* miflionffry thousand euros) under thta financo contract (ttre ,;Con'tact1;
provroed lhat the amount ol the Bank's looo 8hall not, ln any case, oxcoed SO"; Gny per ienii
of the total co3t of tha pror8ct set out ln Rocitat (b). '
Tho Boro{er ha8 euthorrsed the bo,owing.of.the 8um ot EUR 1o3,o5o,ooooo (ono hundred
three mlllio,' tifly thousand ouros; reprcseired uy ttrte cre-ii on rtriiirms ano condiflons set
out in this Conlract.
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(h) The Bank and the Kr6ditanstalt for \Mederaufbau (KfW) are lntended to potenlialf co-linance
lhe-Proiect within the oontext of rho Mutual R€lhnce li tialive (MRl). sirourtr the KW;, ;;
co-fnancier, lt is expected that tho Bank and K,W will ent6, intb a unt prolea tettei rmi wiir
sel foJth the Proj€ct'B detinitlon.and obJectiv$, lroposed tinancing srniauie, lointity oi ttre
lead fin€rcier ard othor modalitles proilded under the MRI operafonal guioeiines (ttiei ilnr
ProJoc{ Lottof').

0) Provided that KfW will cGfinance the proj€ci, Kfw wilr ente, into a roan facirity agreement
(logether-with- any pertalning documentatio'n entered into for tne purpose ot rinJiti"i reiiriJ
to aB tho "NrW Loln Agroemonf) for the purpose of tinancing tire irroject.

(j) The Statd.ofth6 Bank provides that lhe Bank 8hell ensure that it8 funds are us6d as Etiona v
as possrDre rn the i orests 0f tho European unioni and, accordingly, the terme and condi onl
of thE Bank's loan operatione must be ionstst€nt dfth rdl;t;nt poioiii or ttre europeai uir1on.

(k) The Bank conslders that access lo informallon plays an essential role In th6 reduclion of
gnvionmentar and social risks, inatuding trumai rilhta violations, tinrla 6 rte oioiias it
rinancca and has rhereforc ee6brished Is rranspaincy porr"y, i-ri" pliiiri" iir -IriiiiilJrJ
enhance the accounrabllty of the Bank's group toirrrards iis'staklhoEeis.

O ]h.e- egnf suppods the implemenlation of lnlernatlonal and Europoan Union standards in rhe
,ield of anti-mon€y hundedng end Gountering the linancing of terodsm ;nd fi;;tE A; ;oo;gov.emance-slandards. lt hao established p6ticics and p6cedur€8 to avoid the risk ol miiuse
ol lts tunds for purposes wltioi alo illsgal or abusivo in relation to applicable laws. The Banklsgroup 8talemenl on tax fraud, tax ovaslon, tax avoldanco, aggreiilve lax plannlno. monev
Eunoormg and tinanchg ol terrorlsm is avaihble on the Bani's website and otfe-re furtne'rguldance to the Bank's conlracling counterpartios.l

(m) The Bank has established. an overarchin! polcl framewod( that aflows the Bank,s Group rofocus on sustainable and lnclusive Oevir6dmini, committins'to a luet ano fair tramllion 6nd
Bupporting the kansflon to economies andbommunitos rharire criiniie-ana o'rs;"t;;;;;u;i
low carbon, envlronm€ntally sound and ,or" ,"soui""otfi"6i. ih" pJ"t, ;;;;;il
includeslhlElB Group Environmentaland soclalPollcy and the EIB Envkonhre"Lr i"J 5ir.i"istand.al9s. The. ErB Group Envrronmentar and sociar'poricy and the eta environm€ntit ;ni
uocrar sEndards aro avalabl8 0n the Bank'3 wcbs e and offers funher guidanco ro the B8nk,8
contracting counlelperlies.

Corporate Use
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tlOW THEREFORE it le heroby agreed as follorrs:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS

lntorpratatlon

ln this Contract:

(a) roler€nces to 'Adlcles', "Recitale', "schedules' snd 'Annexes" aro, save if oxplicifly
stipulated olhemi8., relcrences respeclivety to articles of, and recitals, schedules and
annoxos to lhls contlact:

(b) roforenc8 to la /' or "laws" moan:

(l) any appllcable law and any applicable treaty, constitution, stalute, logislation,
decree, normatfue acl, rul€, rogulation, Judgernenl, ordor, writ, Iniunc on,
doterminatlon, award or other logislathre or admlnlstrative mea8ure or judiclal or
arbitral docision in any jurisd'tctlon which 18 blndlng or appticable case law; and

(ii) EU Larirl

(c) r€forences to "applicable hW', 'applicable laws" or "applicable juriEdiction', moan:

(i) a law or jurisdlction applicable to lhe Bonower, its rights and/or obligations (in
each caso arlslng oul of or ln connection with thl6 Contract), its capacity end/or
a38€ts and/or the Proj€c-t; and/or, as applicsble

. (i0 a law or Jurisdlclion (inoluding in each case tho Bank's Staluto) applicable to the
Bank, its rlghts, obllgatlons, capacity and/or a88et6;

(d) refer€nc6s to a provlrlon of law or a treaty are rcfercnces to that provlsion as amended
or re-on6c'ted;

(e) references lo any other agre€ment or lnslrument ere r€foronces to that olher agreemonl
or lnstrumenl as amsndod, no/ated, supplemonted, ononded o esteted:

(0 words and expresaions ln plural 8hall lnclude singular and vice versaj and

(S) referonceB to'monlh' mean e perlod sterting on one day in a calendar monlh and
ending on tho numerlcally corrcsponding day in ths nsxt calendar monlh, excopt that
and subject to the dcfinition of Peyrnsnt Date, Article 5.1 and Schedul€ B and irnless
provlded otherwbc ln lhlg Conlract:

(i) it lhe numerically corresponding day is not a Bu8lness Oay, that perbd 8hall end
on lhe next BuslneBs Day ln that celendar month ln whiclr that porlod ls to end il
there i8 one, or it there is nol, on ths immodhloly preceding Business Day; and

(i0 if th6re is no numerically corerponding day in tho calender month in which that
podod b lo end, that poriod lhall end on the lasl Business Day in that calendar
month; and

(h) a rotorence in thle Contrsct lo a page or screen of an lnfomation oervice displaying a
rato shall lnclude:

(i) any r€placem€nt page of thal information servio€ which diEplays that ftlte; end
(iD the appropriale page of such olhor information rervice which displays lhal ral6

from lime to time in ptacc of that informalion ssMce,

and,. it such. pago or SGrvice ceass8 to b6 avallable, 6hall includo any olher page or
service dlsplaying that rate spociriod by th6 Bank.
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"ath AmL Dlr€ctlvo" means Dk€ctiw 20'15/849 of the Europeen Parliament and of the Council
of 20 May 2015 on the prev€ntion of the use ot lho llnancial system tor the purposes of money
laundorlng or terrorist financing as amended, supplornented or reslalod.

"5th AilL Dlr€c'tlve" means Directi\rc 20181/843 of th€ European Parliam€nl and of the Council
of 19 Jun6 2018 on anti-money launderlng and terrori6t linanclng as amsnd€d, supplgmsnled or
restatod.

Doflnltlon.

ln thi6 Contract:

"Agrood Dotorrad DbbuEoment Dato" has the meening glvon to il in Article 1.5.A(2Xb)

'Af$L Olroctlvos' m€ans tho 4th AML Direcllvo and the sth AML Directive.

"Authorlratlon' mean6 an authoriEatlon, p6rmit, cons6nl, approval, resolution, licence,
oxemplion, filing, nolarisation or roglslration.

"Authodlcd Slgnatory'mcan8 e p€r6on authorised to slgn lndividually orjointly (as the cess
may bo) Dbburs€mont Requests on bihalf of the Bonow8r and named in lhe most r6c6nt Lisl
olAuth6rbed Signatorles and Accounts recoiv€d by ths Bank prior to ths i€celptofths relsvanl
Disbur8ement R€quest.

'Bonotlclal Ownsr(s)" has tho meaning given to Buch tBrm ln the AML Dkoclives.

"Bualncar Dalf m3ans e dey (othet lhan a Saturday or Sunday) on whach the Bank and
commerclal banks are open for gonoralbusiness ln Luxembourg.

'Cancellod Trancho' he6 the meaning given to it ln Adlcle 1.6.C(2).

"Chango ln the Bon.tlchl OwnerrhlC' m€an8I change in tho ultimatE ownorshlp or control
of an entity eccording to the dotlnltion ol'boneficlal owne/' 8et out ln articlo 3(6) of Dheclive
2015/849 of the European Parllemont end of the Councilol20 May 2015 on the preventlon of
the use of thE tinancial syst€m tor the purposes of money laundedng or terrorist financlng as
modiFred and /or supplemenled from time to tim6.

"Change-of-Law Evont'ha3 lhe meaning given lo it ln Articlo 4.3.A(3).

"Clo.e Assoclate(Bl" meanE "porsons known lo be clos6 assoclates" as d6fh6d ln the AML
Direcllvss.

rcontract" has tho meenlng given to it in Recital (€).

'Gontrrct Numb.d means the Bank generated numb€r idcntifying thB Contracl and indicsted
on th€ cover page ofthis Conlract aner the l6tters "Fl N'".

"Crodlt" has tho meaning given to it in tuticl6 1.1.

'Dato of Effoctlvonoss' has lhe meaning glven ln Article 12.3.

'Doclrretlon on Honour/ means lhs 'Declaration on Honouf under EFSD+ signed by th6
Borro rer on 3 February 2025.

"Dsfannont Fos" moans a feo calculated on th6 amounl of a Notiliad Tranche dofoned or
suEpondcd at lhe rale ol the higher of:
(a) 0.125% (12.5 basb points), per annum; and

(b) the percentago r6te by which:

(i) th6 lntorost rats that wouH haw been epplicable to such Tranchs had il been
dlsbursod to the Borrowor on the Schoduled Dlsbursement Date, oxcoodg

(iD EURIBOR (one month rata) les3 0.125% ('12.5 besis points), unless such rats is
less than zaro in which ceso it shall be 8€t at 2610.

Such Ge Ehall acsue from the Scheduled Dlsbursoment Dato to the Disbursement Oat€ or,
as thc cssa may b€, untiltha dele ot cancallation oftho Nolified Trancho ln accordance with
thls Contracl.
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"Dbburtemont Account,, means, in rospoct of each Tranche, the bank accounl to whichdisbursemonts may bs mado under rhri contrect, as set Jri inlne ,ost ,"ceni-[ri oiAuthodsed Slgnstorie8 and Accounts.

"DllbuEemont Date" means rhe dare on which disbu-emenr of a Tranche rs made by rheBank. t

"Dlsbu'omont No$co" maans a notice fom rhe Bank to rhe Bonovvor pur.uant to and inaccordanco wilh Arlicle 1.2.C.

"DbbuEamont Roqucsr" mean3 a notice substantialy in th6 form ser out in Arricre 1.2.8.
"Dbputo" has the meaning givon to lt ln Artlcto 11.2.

"Dlsruptlon Evont" means eithor or both ol
(a) a melgrlaldlsruptlon to those paymont or communicalions 8ystems orto those financial

markotE whlch are, ln each.cesg required to operate in ordiiior paymenre lo be made
in connac'tlon with this Contracl; or

(b) 
th:. occurgryc. of any oth€r.6\rant which resulB ln a disruption (of 8 technical orsy8tem8'rerated n€tuo ro the troasury or payments operationi'ot eittrir the e;ni or th;rronoflBr, prevenltng thal parly ltom:

(i) perfomlng iis payment obllgalion8 und6r thb Contract: or
(ii) communicating $,ith lhe other parly,

and which disrupllon (in oilher such case es.p6r (a) or (b) above) lB not caused by, and isbeyond ths controt of, tho pe y whos; operatiinr ir6 ais'nioLJ--' 
-

'EFSD+' has the m€aning giraen in Recital (c).

'EFSD+ DlWl' has the moaning given in Recitat (c).

"EFSO+ DlWl Gulrantoo" has the m€anlng glven ln Rocital (c).

"EFS[ + DlWl Guarun!3o Agroomont,, has lhe meenlng glven in Reclt8l (c).

'ElB Envlronment.r rnd goclar Stendardg'meane the EIB Environmenrar and sociar
t!"..l-t!: of.2022 which are.pubtished on tti 

-e;nk,s 
webs-ire- ano wnfn describe theenvrronmcnt"r and sociar r.qukements thst a[ ErB-financed p*,iecte must m"et 

"no 
ineresponsibilitl6s of the various parllca, including the Borower anj th'e iromoter.

"Envhonmonf' msans the follo ing:

(a) fauna and flora, livlng organlsms lncluding lhe ocological syslems;
(b) land, soil, water (including marine and coastal wale''), air, climate and the landscaoe

(narurat or man-made 8lruclur6s, whelher above or below ground):
(c) cultural heritago (natural tangiblo end intangible);

(d) th€ bullt environmont;and

(e) human health and weltbeing.

"Envlronmental and socrat Aofion pran ("EsAp',)" means rhe pran o, environmentar and
::::lTtlg:P.lry imp{ov.rnenr moasurei, in n e rdrm ieioriin-{c["oure e to *ris conrra;ispecrryng onvironm'ntel and social perhrmance criteria, standards, poticiea, proceOures,practiges' end. Imprornentarbn scheiuba, inctucing miasuieJ r-"iti"r" iio maintiiricomplianco with th6 Environmonrar and sociat stanoirdi, aJiucrr islip nuy ue am.naei oisuppldrientod from lirno to timo with the conscnt of tho B;nk. 

- - -- -

Envhonmont.l lnd Soclal &rprct Asselsmonf fESlA"),, meens a dedicatedenvironmenrar and.eocrar impact aeiessmont, accordrng to'tnJEtg'rnvironmenrr ano sociar
I5i115ll.?_ .ly.9y or roport as_an outcome of th6 environmental and aoctat tmpaa

=l?:_rT:il 
!gll,-ry.!ls."nq.ryessins rhe tikety.sisniticant environmsntat ano sociar imflcGano/or fl3k3 asEociated with the proposed project and recommending measuree to dvoid,
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minimlse and/or remody any impacls and/or rlsks. ThlB study ls subject to public consultation
with direct and lndiroot pro,oct slakeholders.

'Envlronmontal rnd Soclal Manlgement and llonltorlng Plan ("ESMMP")", means an
environmenlal, soclal health and safety managemonl plan for thc Projecl whbh dcrives lrom
the Environmental and Soclal lmpect Assossmenl (ESIA) prososs and is eslablished ln
compllance with lhe Environmental and Social Slandards and lhat detalls (a) lhe measur€s to
b6 taken during conslructlon, implomonlatlon, end operatlon ofthe Projoct to manage potential
envlronmonEl and social lmpacts and rl8k8 end lo mitigat€, reduce, a.d/or
compensatdr€mBdy/ofrset adverse environmental and soclal lmpact8 associated with th6
implomentation of sald eclivities; and (b) the acllonE needed to lmphmont th6se moasurog
such as adcquate institutlonal, monitorhg and roporting arangemonE capablo of on8urlng
proper implemenlation of and rsguler teodbeck on compliance wlth lts term8 (and may refer to
the plan for the conslruc,llon phaBo ot lhB Prdocl or the phn for th6 operatbnal phaso of lhe
ProJect, or to both plan8 collecllvely, as lhe cohtexl may requlre).

"Envlronmental and Soclal Documents' m6ens

(a) the Envlronmentaland Social lmpacl Assessment (ESIA);

(b) lhe Environmontal and Social Adion ilan (ESAP)

(c) the Envlronmontaland Social Managsrnent and Monitoring Plan (ESMMP)|

(d) lh3 Stakeholder Engagement Plan (SEP);

(s) the Land Acqulsltion and Compensation Plan (LACP); and

any other documentE lo the Bxtont roqulrod by ths 8ank.

"Envlronmontal and Soclal Standlrdr" moans:

(a) Environm€ntal Laws and Soclal Laws epplicable to lho Prdecl or lhe Borrowen

(b) the EIB Environmontal and Social Slandards;

(c) the Environmentaland Social Documents;

'Envlronmontal or Soclrl Approv!|" m6am any Authorisation required by en Envllonmsntal
Law or a Sochl Law.

'Envlronmontal or Soclol Clalm' m€an8 any clalm, proc€6ding, iormal notlc€ or invesligation
by eny p€r8on in reEp€d of any br€ach or sllegod breach of any Envlronmental and Social
Standards.

'Envlronmental Lsw' meanE:

(a) EU law, includlng principlca and rtandards save for any derogatlon accopted by th6
Bank for tho purpGe ofthis Contract basod on any agroement belween Bosnh and
Hez€govlna and the EU;

(b) national law6 end regulation8 of Bosnia and Horz€govina: and

(c) internallonal treatisE and conv€ntions slgned and ratified by or otherwbs appllcable
and blndlng on Bosnia and Hezogovina,

ln oach caso of which a princlpgl objective ls ths prs8Brvatlon, prolectlon or improvsm€nt o,
th6 Environmant.

"EU Lslry'' mean6 the acquis communautaire of the European Union as expressed lhrough the
Trseli€8 ofthe Europoan Unbn, th6 rogulations, dlrectivos, dclcAated acls, implementing acts,
and the case law of lh6 Cou of Jultico of the Europcan Unlon.

"EUR" or "ruro" m€an8 lhc laMul cunency of the M€mber Slates of lh6 European Unlon,
whlch adopt or havo adopted it as tholr cunoncy ln accordance with the rslovanl provblons of
the Tr€aty on European Union and lhe Troaty on ths Functioning of the European Union.

'EURIBOR' ha8 th6 meaning glv€n to lt in Schedule B.

'Event of Defaul{' m6ans any of tho clrcumstancc8, events or occulronces specified in
Article 10.1.
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- - i,ir.i_h_;.

"Famlly ilombor(r)" has the moaning given to such term in the AML Directives.

Fln.l Avallablllty Oate; maans,the date falling 60 (sixty) months afrer the Date ot
Effectiveness and if Buch day is not a Relevant Buiineas Day,'then the preceding Relevant
Pusll$.s Pa.y. Altem€tlvety, upon writt€n rcquest of tha Bon;w6r, any titer dateigreed by
th6 Bank' in lls sol€ dlscrotlon, and indlcated in a l6n6r lssued by lhe Bink to lhe Boirower. '
'Fln.nclng of rorrorlm" meari8 tho provi8lon or colleotion of fundg, by any means. dirac.flv
or indirectly, wlth ths intantion that thEy should be usod or ln the knowtlag6 ttrat irtiv 

"rei6b€ !fgd, in tull or in part, in ordar to carry out any or lhe offences listEd initre oirecrrie lEuj
20171541 ol the European parriamenl and of tho council of 1s March 20t7 on combitinj
terrorism and replacing council Framowork Decislon 2oozl47srJHA and amending councii
Doclsion 2005/671/JHA (as 6mended, replacsd or re€nacled from lime to time). -

'Flnanclal Rogulatlon" meam Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European
Padiament and of the council of 18 July 2olB on tho linancirt rulo6 apDlicable to the oa;erar
9llgg^t_q.!h9_Yligl, emendins-Ro{utatbns (EU) No 12e6/2ors, teut'1l[o ii0rroii, Gut r,rii

f.q??.01_3r(El.l) No 13042013, (EU) No 130e2013, (EU) No 13i6rfi3, (EU) No 2)'3/2014,
(EU)No 283/2014, and Deciston No S,tlZol4lEU and rapea ng negutition ieC, euratomi
No s662012 (OJ L 193, 30.7.20,18, p. 1).

"Flxod Rate" means an annual lntoresl rate determin€d by the Bank ln accordance with tha
applicabte p nchtes from timB ro tim; 6ird*,; btii;-srrarinitoi"u or ttr" sank for toang
made al a tixod rate of lntere8t, denominated ln the aurrency-of tho Tranche ano uearing
equlvalont tem8 for lhe ropaymont of capltal and the paymentlf interesl. such rale shall noi
be of nagativc valuc.

"Flxod R.to Trrnoho" means a Tranche on which tha Fixed Rafe is applied.

:FloTl:lg Rate" mean8 a_rlxed.spI€ad_ ftoaflng annual lnter€sf reto, d€termined by the Bank
for each.€uclossive Fbating Rate_Reforence period equal to EURIBoR plus the spresd..rf
the Floating Rate for any Floating Rato Reference perlod is calculated to bL below ziro, it wlll
be sot al zero.

"Floatlng Rate Roforonco parlod,' m6ans each period from one paymont Date to the next
relevant Paymont Data; lhc first Floating Rate Refbrence period ehall commence on the dale
of di8bursement of th6 Tranche.

"Floatlng Rats Trancho" means a Tranche on whlch the Floating Rate is applled.

"Framowork Agroomont'has th6 moaning givBn in Recltal (d).

:'Gl4f" I:Ts generetly accopted eccounflng prtnclpt6s in Bosnia and Hezegovina,
lncluding IFRS.

'Guldo lo Procuremenf' meang the Guide to procur€ment published on E|B'E web8ite2 rhat
informs lh€ promoters ot proiocts financed.in whole or in pari by the EIB ol the 

"rrangirenGto be made for procuring works, goods and aervlces rcquired fdr tho prqect.

"IFRS" msans iDtcrnational accounting standards within tho meaning of IAS Regulation
16062092 lo the'6)&nt applicabte to th6 rejevant Rnanclit "t"d;ri;."lllegaltty Evont" has tho meantng gtv6n to lt ln tuticle 4.3.A(4).

"lLO" means th6 lntemational Labour Organisation.

"ll.o strndardr'i means any rreaty, convention or covenant of the lLo shnod and ratifi.d bv
9r otlerwis. appllcablc and binding on Bosnia and Herz€govina, and the core Laboul.
standardE (as dcrincd in thc lLo Declaration on Fundamental Frinciples and Rigtrts at wo*).
'lndomnlflrblo Propsymont Evsnt" moan8 a propayment Event other lhan th6 Non-ElB
Flnancing Prepaym€nt Event or lllogality Evenl.

: h[t\,:f,I *t..lb q./en tuulca ote lhal the rererence B lo the version ot the Guldo Inforce at lhe time ot lhs ,elevanl pr$ect procurCrnent ttraf lt a. 
- 

- -
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"lntorert Rovblon/Gonveralon" meam the deloimination ot new financial condilions relalive
to tho intgrest ralc, spocifically lho some intor63t rale ba8l8 ('rovlslon') or a diffotent interest

rate baEiB ("conv6rrlon') which can bo offered for the remaining lorm of a Ttanche or until

th6 n6xt lnlere8t Revision/Converslon Oats, if any.

'Interest Rovlslon/Converslon Deto' means tho dat6, which shall bo a Payment Date,

specified by the Bank pursuant to Atliclo 1.2.C in the Oisbursement Notice.

"lntorost Revlslon ConvoElon Ptopolrl" meians e proposal mado by lhe Bank under

Schsdulo D.

"lntcro.l Rovblon/Convorslon Roquert' meana a wdtten notico from the Bonower'
dollvered at least 76 (!€venty-tlve) day8 bsfore an lnlerost Rovlslon/Convorsion Dale,

roque8tlng the Bank to submit to it an lnlerost Re\rbion/Convorslon Proposal. The lntersst
Revislon/ConveIsion Rcquott shall ebo spocify:

(a) the Paymont Datos cho3en ln accordanco wlth the provisions of Article 3.11

(b) the amount ot tha Tranche forwhich the lnlBrest Revi6ion/Conversion shall apply; and

(c) any furthor lntercst Rovision/Con\relsion Oate chosen in accordance with Alticle 3.1.

'lPA lll Rsgulatlon" moans Regulation (EU) 202111525 of the EuroFan Parliament and ol
the Councifot 15 September 2021 €stablishing the lnslrumant tor Pre-Accession a6sistence

0PA ilr).

"L.nd Acqulrltlon and Componlatlon Plsn ("LACP")" meane lhe plan prepared in

accordance with tho Envlronmentsl and Social Standards de8cribing tho imPacts of lhe land

acqubit'Dn, sp6cilio8 th€ procaduros that will bo followed to identity, svaluate end compensate

tho'imDacts and delines the acllons to b. undartaken during all phase8 ofthe land acquisillon.

ln addition. lt also descrlbos the lmpacts of involuntary rosettlemenl, lncludlng the lo88 of

livelihood, specilies tho pmc€dures lhat wlll b€ ,ollou,ed to idenlity, evaluate and componsate
the lmpacts bn the prolsct-aftecled p€rsone (PAP8), and dellnes th6 aclions to bo undsrlakon
during all phaees of the resettloment and/or livelihood rerloratlon process. Th€ Land

Acquiaillon and ComponEation Plsn will includo comPonsatlon and anengements, budgots

and-cost estimalee and rource of fuMlng togethsf wlth adequato lnstitullonal monitoring and

reportlng arrangomanls capable ol ensurlng Propor lmplgmentation of, and regular fsedback
on compliance with it8 toms.

'Ll3t of Authorlsed Slgnatorler and AccounB' m€ens a li8t, in form and substance

satbfadory to ths Bank, sstthg out:

(s) ths Authodsed Signatories, accompaniod by evldence of slgnlng authority of tho
persons named onihe llst and spacifylng ifthoy havo individualorloint signing authority;

(b)

(c)

the spscimen signatures of 6uch PerSons;

lhs b6nk account(B) to which disbursemBnts may be made under this Contract
(specified by IBAN code if tho country is lncluded in the IBAN Registry published by

SWFT, or in the appropriatc account fomat in line with the local banking Practice),
BIC/SWFT codc otlhe bank and the name ofth6 bank accounl(3) beneliciary, togsther
wilh evidence thal such account(s) have b6en opened In the nams of the benellciary;
and

the bank account(e) lrom which peymonts under lhis Contract will bo made by tha
Borrower (specitied by IBAN code if the country is included in th€ IBAN Registry
publishsd by SWFT, or in the appropriate account format ln lin6 with the local banking
pracucc), BIC/SWFT cod€ ot tho bank and the namo orthe bank account(s) boneficiary,
togcther with svidonco that such account(s) havo bsen oPened ln the name ol the
bon€fciary.

(d)

"Loan" moans the aggregate of the amountE disbursed from time to time by the Bank under
thls Conlracl.

'Loan Oubtrndlng" moans tho sggrogale of tha amounls disbu6Bd from limo lo tims by tho
Bank under lhl8 Contrac-t thal remalN outstanding.

"ilrrkot Dlsruptlor Evonf' means any of the tollo$/ing circumstancos:

14
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(a) lhere are, ln lhe opinion of tha Bank, €vents or circumstances adversety effecting the
Bank's accosE lo ito sources offunding;

(b) ln th6 odnlon of the Bank, funds are not aveilable frorn the Bank's ordinary source8 of
funding ln ordEr to adequatsly fund a Tranche in the relsvanl curency and/or for the
relevant maturity and/or in rehlion lo the reimbursement profile of suctrTranche; or

(c) ln r€lation to a Floating Rats Trancha:

(i) lhe cost to tho Bank of obtalning funds frorn its sourcos of tunding, as delomined
by the Bank, for a period 6qual to thg Floating Rat6 ReferencC period ol 6uch
Tranche (i.e. in the money market) wouE be in exce8s ofthe applicable Relsvant
Interbank Ratoi or

(i0 the Bank d€tcrmines that adequato and tair maans do not exist for ascorlaining
tho applicable Relevant lnt6rbank Rate forthe relevant cunency ofsuch Trancha.

"Mate al Adverlo Chrnge" means, any event or chango of condilion, which, in th6 opinion
of lh6 Bank has a material adveEe oflec't on:

(a) th€ ability of th6 Bonower to parform lts obligations under thls Contraci;

(b) the busine68, operauons, property, condltion (rinancial or otha,wise) or prospects ofthe
Bonower; or

(c) the legality, valldity ot entorceability of, or the offectiveness or ranking of, or the vatue
of any Security granted lo ths Bank in relation wilh this Contract, or the rights or
romedis8 ofthe Baflk under this Contract.

"tuaturlty Da!e" means the lasl Ropaym€nt Dato of a Tranche specilied pursuant to
Article 4.i.A(bxiv) or lho sola Repaymont Date of e Tranche specilied puBuent to
Articlo 4.1.8.

'Monoy Laundodng' means:

(a) the conversion or transfer of prope y, knowing that Euch property ls derived from
criminal activily or from an ect of parlicipation in such activity, for the purpose of
concealing or dlsgulslng the illiclt origln of thg property or of assisting any p€Bon who
is involvsd ln ths commlssion of such activlty to evade lhe legal consequenc€s of his
action;

(b) the concaalmonl ordisguise ofthe true nature, source, localion, diGposition, movomont,
rights with respoct to, or ownorBhip of properly, knou,ing that such property is derived
fiom criminal activlty or from an acl of participalion in such activity;

(c) the acqul8itlon, possession or u8e of property, knowing, 6t lhe tim6 of receipt, that such
proporty was dorlved from crlminal activlty or from an act of particlpation ln such activity:
or

(d) parlicipation ln, as8ociation to commit, attompts lo commit and aiding, abetting,
facililallng and counselling lho commission of any of the aclions mentioned in lhe
foregoing polnts.

'ND|C|.GE Rogul.tlon" moans Roguhtion (EU) 20211947 of the Europsan parliament and of
the Council of I Juno 2021 e8tsblishlng tho Nelghbourhood, Development end lnlernational
Cooperation lnstrumEnt - Global Europe.

"Non-ElB Flnanclng" has the meanhg givsn to it in Article 4.3.A(2).

"Non€lB Flnanclng Prepayment Eyonf' has the meaning givon to it in Articte 4.3.A(2).

"Notlflod Tranche" mean6 a Tranche in re8pecl ofrryhich lhe Bank has is6ued a Disbursement
Notice.

'Operatlng Llconss' means the linal and va[d epproval issuod by the Fedoral Mlnistry of
Spatial Planning ln Bosnla and Hezegovlna, which conlims that ttie promoter has builfthe
Proiecl in accordanc€ with tha laws and regulations and the buildlng permit, and which a ows
the use of the Pro.iscl. For the saks ot clarity, lhis lbense do6s nol granl approval for the
generation of electricity.
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"Psymsnt Accounf' meanE thg bank accounl from which paymenls under this Contract wlll
bo made by the Borrourer, as 8et oul in tho most recent List of Authorised Slgnatori66 and
Accounts.

"Payment Date' moans: the annual, semi-annual or quatterly dates specilied in the
Dbbursoment Notice unlll and lncludlng lhe lntere8t R€vision/Conver8lon Date, i, any, orthe
Maturlty Dete, Eav6 that, in case any 6uch dala i8 not a Relevanl Buslne$ Day, it means:

(a) for a Flxed Rale iranche either:

(D the follo ing Relevant Business oay, wilhout adiuslment lo the intorest duo
undsr Arlicls 3.1; or

(iD the precading Relovanl Buslness Day with adlushent (but only to the amount of
inter6sl due under Articlo 3.1 that accrued over lho lasl interest period), ln case
repayment ol princlpalls made in a sinolo instalment in accordancewith Schedule
D point C or Article 4.1.8i and

(b) for a Floating Rat6 Trancho, the following Rel€vant Business Day in that monlh, or,
failing that, lho nearesl precodlng RelEvant Busino8s Day, in all cases wilh
corespondlng adiustment lo tho lntoresl due under Arlicle 3.1.

'Propryment Amount" means th€ amount of a Tranche to bs prepald by the Borofl€r in
accordancg wlth Artlcle 4.2.A or Article 4.3.A, ar applicabla.

'Propaym6nt D!tc" means the date, a! rBquosled by lhe Borrowor and agrosd by tho Bank
or indicatBd by thB Bank (as applicabla) on which the Borrower shall offect prePaym6nt of
a Prepayment Amount.

'Prapeyment Event' means any of lhe ownt6 doscribed in Artlcle 4.3.4.

"Prepaymont lndomnlty" means in respect of any principal amount to bo prepald, th€ amount
communicated by the Bank to th6 BonowBr es lh€ presont value (calculated as of the
Prepaymsnt Dato) of lhe excoss, if any, of:

(a) tha intor€sl that would accruo thereaffer on lhe Prspayment Amount over lhs period
from the Prspayment Date lo the lntsrest Revision/Converslon Dat6, I any, or tha
Maturly Date, if it wsro nol prepaij; over

(b) ths interost thsl would Bo accrus over lhal period, if ll w€ro calculatod at ths
Redoploymont Rate, leE3 0.19% (nineteon basis points).

Ths Bald presenl value shall be calculatod at a discount rate equal to the Red€ployment Rate,

appliad as of each rolevant Paymont Dat6.

"Propaymont otlco" means a wrilton notics from lhe Bank lo tho Borrower in respecl of
prepayrngnt of a Fixed Rate Trancho and/or a Floating Rat€ Tranche in accordance with
Article 4.2.C, speclfying the Prapaymcnl Amounl, tha Propaymonl Date, lhe accrued intelest
due, tho foe undcr Article 4.2.D, ir sny, and ln rospgcl of Flxsd Rate Tranches only, the
Propaymont lndomnlty, lf any, due on the Prepaymont Amount.

"Prapaymont Offo/' means a writlen notice from lhe Bank to the Eorrower in eccordance with
Artblo 4.2.C.

"Prap.yment Reque3l" means a written toque8t from the Borro\ryor to th€ Bank lo prepay all
or part of the Losn Outstanding, ln eccordence with Article 4,2,4,

"Prolcct lmplomcntatlon Coneultanf ("PlC")" mean8 the repulable intemational
experlencad company to be appointsd by lhe Promoter to assist tho PIU ln lhe lmplomentation
ol the Project, including with adequets internationel environmental and social exporienco lo
aEElEt th6 proisct implementation in f,no with the requirements otlhs Envkonmantaland Social
Standards.

'ProJoct lmplomontrtlon Unlt ("PlU")'rneans the dedicated team of professlonal 8nd
supporl staff ostabUshed by the Promoter for tho proparation and implem€ntation of tho
Project, malntalnod untilcompletion of lhe Proiect with stafi, physical and financlal rosources,
neceesary admlnistrativo po\ rers and @mp6t6ncas, n6,cossery lo implement the Proisct end
satlGfactory tor the Bank, coordlnallng and managing tho Proiecl on behatf of tho Promoter.
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?rohlbltsd Conducl' means any Flnancing of Tgrrorism, Mon6y Laundoring or prohiblted
Praclic6.

"Prohlbltod Practlco" moans any:

(a) Csrcive Prectice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair or harm,
dheclly or lndlrectly, any party or lho proporty of a party to influence lmproperty tho
actlon8 of a parly;

(b) Collu8ive Practice, meaning an arrangement belween two or more parties de8igned to
achievs an improper purpose, including to influence lmproperly lhe actions of inolher
party;

(c) Conupt Praclice, msaning thc offering, giving, receivlng or soliciting, direc y or
indiroctly, of aoything of velue by a party to influence improperly the actions of an&her
party;

(d) Fraudulent Praciice, meaning any ad or omlsslon, including a mlsrepr€sontation, thst
knoringly or rocklos8ly mi8l€ads, or attempts to mi8lead, a party ln order to obtain e
linancial (including, for lhe avoHancs of taxation relat6d) or olher b€nefit or to avoid an
obllgation;

(e) Ob8tructive Praciic€, meaning in rehtion lo an investigation into a Coercivo, Collusive,

99r_up! ol Freudulont Prectic€ ln connoction with thls Loan or the project,
(a) dostroylng, talslfylng, allering or conceallng of evld6nce mat€rlal to the invo3tig;tion
or making falEe lrtements lo investlgators, wlth the intonl to impode ths inveslig-ation:
(b) threatonlng, haraesing or inttmidaling any party lo provent lt from disclo8jng [s
kno ,ledgo o, mattors rolovant to the investigatlon or from pursuing lhe investigatioi, or
(c) acB intending lo lmpsde tho cxercise of tho EIB Group'8 contractual righti of audit
or inspoc{ion oraccoss lo lnformalion:

0 Tax Crlms, meanlng all offsnc€s, including tax crlmes rolating to direct laxos and
indiroct taxes and a8 deflned in the national law of Bo8nla and H-zegovina, whlch are
puni8hable by deprivation of liberty or a delontlon oder for a maximum of more than
one yoari

(S) Mieuse of EIB Group Resources and AsEets, meaning any illegal aclivity committed in
th6 use ot the EIB Group'c resouroes or assets (including thi funds Gnt under this
Contract) knowingly or rockbssly; or

(h) any olher lllegal ectivity that may affoct tho tlnsncial lntorosts of the Europoan Union,
according to the applicable laws.

"Prdoct" has the meaning given to it in Recital (a).

"Proroct Cott Reduc-tlon Event" has the meaning givon to lt in Article 4.3.A(1).

"Project lmplomontatlon Documentg" mean the (i) oubsidlery document executed botwean
Borower and th€ Fodsrallon of Bosnia and Hez€govlna and (ii) sub-loan agreemenl execuled
b€twe€n th6 Federation of Bosnia and Horzegovin8 and tho promoter, o;ch setting out lhe
obligations of tho Prornolor and th6 Federalion of Bosnla Hezegovine for the pu4iooe of
implemonting the Proiscl in accordanc€ with thls Conlracl, eech t prolect lmptehrentaflon
Document.

"Promote/'msans JP ELEKTROPRTVREDA HZ HB d.d. Mostar (EpHZHB).

'QualfylnorEtlglblo Erpondlturo' m.an3 expenditure (including costs of design and
supowislon, if rel€vant, and nst of taxes and duties peyable by ihe Bonower ana/or the
Promoleo lncuned by tho Bonowor gr the promot€r for tha proJect, in respect of works, goods
and 86rvices relating lo ltems Bpeci,ied in tie Technlcal Desirip on aa bligibta tor nriaincing
under th6 Credit (for the avoidanca of doubt oxckding lsnd acqiiaition, righis of way, linanct
costs, inlorests during construclion, laxes end duties, whlch shall bi financed by the
Botro,ver)' which heve be€n he ohiect of contract or contracts execuled on terms oatisLictory
to lhe 8ank, having regard to lho mo8t rocont cdition of the Bank,s Guidg to procurament. Fo;
lhe purpGo oftalculating the equival€nt ln EUR of any sum spont in another cunency, the
Bank shall apply the reforoncs exchange rate computod and publlshed for that cunenty by
the European Contral Bank on such date falling wlthln 15 (fifteen) days before the date df
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di6bursem€nt aB the Bank shall decidg (or, falling such a rat6, the relevant exchange rate or
ratss lhen pr€vailing on any financlal market reasonably choson by th6 Bank).

"Rodoptoymont Rate' mcans the fxed annual rate detorminBd by the Bank, boing a rale
whlch th6 Bank would apply on the day of tho lndBmnity calculallon lo a loan that has lho 6amo
cunencl, tho sam€ lerms for ttie paymant of intere8l and the same rspaym3nt profilo to the-

lnteresl'Rev'Bion/ConveBion Dale, if any, or the Maturity Date 8s the Tranche in rcspect of
which a prepayment or cancellatlon ls proposed or lequested to bo mado. Such rale shall nol
be of n€gative value.

"Relovant Bu!lno!! Day" means a day on which roal tfne groSs settlomEnl syslom operated

by the Eurosyst€m (T2), or any successor syslem, ls opon for Gotllement of paymonts in EUR.

"Rslovant Party' has tho moaning given to it in Articls 8.3.

"Repalmonl Dato" shall mean each oflhc Payment Oatcs 6p€cilied for tho repaymsnt of lhs
principal ot a Tranche in thc Disbursement Notlce, in accordanco with Articlo 4.1.

"Roqusltod Def.rlBd DlsburEomont Drte" hes lhe meanlng gfuen to it in

Arricre 1.s.A(1)(a)(rl).

"sanctlona" mean6 any trad€, oconomlc or lhanclal sanctlon8 laws, rogulatlons, embargoes

or re8triclive meaEures administg Ed, enacted or onbrced by a Sanctions Authority.

"Sanctlonr Authorh/' means:

(a) the Europ6an Union;

(b) the Unit€d Nations Sscurity Council:

(c) the United Kingdom;

(d) the Unil€d Stat68 of America.

"sanctloned Country" means a country or territory which is, or whose governmenl is, at 8ny

time the subiect o, targst of cotnprehensive, country.wlde or torritory-wide Senctions.

"Sanctlon Llatg" means:

(a) any economic, financial 8nd trade r€striolive mea8ure8 and arms embargoes issued by

the Europ€8n Union pursuant to Chapter 2 of Title V of the Troaty on Europcan Union
as we! aB Atthle 215 of thc Troaty on the Funclioning ol tho European Union' including,

but not limltod lo tho8s, as available in tho offcial EU websites
htlps://6ea3.europa.eu/headquarlers/hesdquane.s'homepage/8442/conEolldated-ll8t'
sanc'tlons-en, http://€g.euroPa.eu/dgsfpi rrhat-wedo/sancliong-6n.htm and

httpe://eancllonamap.eu/#/main, a8 amended and supplemented from time to time or on

any Succes8or Pagei or,

(b) any economic, financialand trade rostrictiva moaBurae and arms embergoes issued by

th6 United Nalions Sccurity Council pursuant lo Atticle 41 ol the UN Chader, lncludlng'

but not limitod lo thos€, as avallabls in the offtcial UN websites
httpB:/A,vrwv.un.otgy'sc/suborg/sn/ and hltpE/ wwv.un.org/sequtitycounclycontenuun-
8c-consolidatod-lisl, as amended and 6uppl6mented from time to lime or on any

EUCCeSsOr pag€;

(c) any economic, financialend trads restrictive moasures and arms embargoes issued by
th6 competsnt bodles/oflicial inslitutions or agencies charged with admlnistering,
enaoting or onforcing sanctions in lhe Unitod Kingdom, including Her Malesty's
Treabury'e Offico of Financial Sanction lmPlementation, including but not limited lo
those aE mado aveilablo in the oflicial websile
https:/Awww.gov.uldgovemmonupublicatlons/financial-sanctions-cohsolidated.llst-of'
targot6, as emendad and supplemented trom time lo llme or on any successor page: or
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(d) any sconomic, tinancialand trado roEtriotivg msasuros and arm8 ombargoe8 lssuod by
th6 compctent bodies/ofiicial inslilutions or agencies charged with adminlstoring,
enacting or onforclng sanctions in the United Statas of Am€rica, including the US
Troasury D6pa.tment'8 Ofrico of Foreign Assels Control, including but not limitod to
lhose as made evallablo ln the oficlal websites htlps:/ ,vww.treasury.gov/resource-
oenler/sanclion8/SDN-LlsuPages/s3ulst.aspx, https:/ rl,vw.trea8ury.gov/re8ource-
cenler/senclions/SDN-LisUPagoa/default.aspx, httos:/rkww.treasurv.oovfesource-
center/sanctions/SDN-LisuPaoes/consolidated.aspx and
htlps:/ rnrrvr.treasury.gov/resource-center/sanc,tions/Programs/Pages/Programs.aspx,
as amanded and eupplemenlod from time to tlme or on any Gucc€ssor page.

"Sanctlonod Po]!ons" m6ans:

(a) any individualor ontlly llsted on, or directly or lndireclly owned or conlrolled by, or
acling on bohalf of or at tho direclion ol a person llsted on, any Sanctlon List;

(b) any person locatsd ln or resident or organized or incomoratsd und6r the laws ol or
direcily o indireclly owned or conlrolled by, or scting on bohal, or at the dkeolion, of a
person locatod in or rosident or organized or incomorated undgr the laws of, a
Sancllonod Counlry; or

(c) otherwise e porson with whom I person subject lo th6 iurlsdiction of tho European
Union, the Un ed Nation8 Security Council, tho Uniled Klngdom, or the United Slates
of America would be prohibited or reetricted ,rom doing buslnes8.

'Schodulod Dl.burt rnont Date" moam lho dat6 on whioh a Tlanche is Bcheduled to be
d'lsbur86d in accordance with Arllcb .l.2.C.

"Socudty" moanE any rnortgage, pledgo, lien, charg6, asslgnmsnl, hypothecation, or other
s€curlty interBt socuring any obligetion of any pecon or any othet agroement or atrang€ment
having e Blmllar offoc{.

'Stakoholder Eng8gemont Plen ("SEP")" means a Prolocl specific plan describing the
Promote/E 6trategy and program for engagemsnt with stakeholder8 ln a culturally appropriste
mannor which is prepared in accotdancewith lho Environmontal and Social Stand8rds vvilh

the aim of enhancinb thc dlalogue betwe€n the ProrDlor and the atakeholders. lt includos
measures end actions to enable ldonffied stakeholdors to be infomed about the plojoct and
iB status, advancemgnt and, whero appropriats, to as8€rl hb rights. Tho Slakeholder
Engagement Plan, the oblectlve of which is to improve the social acceptabillty of the Projoct,
includes an acceeshl€ grievance m€chanism that will be put ln place and mainlgined
throughout lh6 pro,locl timelino.

'Soclal Lrw' means:

(a) EU law, including principloE and standards save for any derogation accapted by the
Bank tor the purp$o of this Contracl based on any agreement between Bosnia and
Herzegovina and the EUI

(b) national lans and r€gulation8 of Bo3nia and Hozegovina;

(c) internatlonal treaties and convenlions signed and ratilied by or othoMise applicebl€ and
binding on Bosnia and Hezegovina;

(d) any ILO Standards:

in eech case of which a principalobjeclive is the protsction or lmprovementof SocialMatters;
end

(€) any UnltBd Nations treaty, convention or covonent on human rights slgned end ratiried
by or otherwise appllcable and binding on Bosnia and Hezegovina;

'Soclal att i.' rneans all, or eny of, tho following:

(a) labour and working condilions;

(b) occupalional heallh and safety;

(c) rights and lnteresb of vulnerable groups:

(d) rlghts and lnter$b or lndigenous peoples;

t9
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(e) gender equality;

(0 publlc h€alth, safety and socurity;

(S) avoidanoe of forced evic'tions and alleviation of hardship arising from involuntary

res€ttlomenl; and

(h) stakeholder€ngagsment.

"Soroad" means the fixed spread (being ot sither po3ltive or nagativo valus) to EURIBOR, as

aiierminea by the Bank ani notifii;d tolhe Borrower in th€ relo\ranl Disbursement Notlce, ot

in lhe lntorest Rcvlslon/Convorsion Proposal.

Tar'mcansanytax,levy,impost,dutyorothorcharge.orwithholdingofarimllar.naturs
linituaing any penalty or iritoreit payabf in connecl'on w1h any failuro to pay or any dolay in

peyhg any of tho samo).

'Technlcal Dcrcdptlon" has the moanlng given to it in Recital (a).

Trancho, mlam each dbbursement made or to b6 mad6 undor this conlr8cl. ln cese no

oiiUrr"eheni iiotfe has b6en delfusrod, Tranche shall mean a Tranche as rsquestsd under

Arlicle 1.2.8.
,'urtan Pormlr moan6lh6 finaland efroctive Authorisation issued by tho Ministry of Physical
pianntno ot ttre F6do.ation of Bosnia and H€tz6govina sotting out urban, technbal and other

i,onJii',i"". ,"qrir* for the deslgn and construction of the Proiect at a_dosired location which

ies;rr the tonditions that miEt b€ comp1ed w1h respect to the Prdect at lhe plannod

location.
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ARTICLE I
Crodlt and Dlsbursomonls

1.1

1.2 Dlsburrementprocodure

1.2.4

1.2.8

Amount of Crodlt

By this Contract lhe Bank ostablishss in favour of lhe Bono ,sr, and the Borro,er accepls, a
crodit ln an amount of EUR 103,050,000.00 (one hundred three million fiffy thousand euros
euros) for the linancing of the Project (the "Credlt").

Tranchos

The Bank shall disburEe lhe Credit in up lo 10 (len)Tranches. The amount of Each Tranche
shall be in a mlnimum amount of EUR 5,000,000.00 (five million Euros) or (if less) lhe 6nthe
undrawn balance ol lhe Crodit,

DlsbuBomont Requost

(a) The Borrower mai prosent to lhe Bank a Disbursemenl Request for lhe disburcamenl
of a Trancha, such Obbursem€nt Request to b6 recaived at the latest 15 (frfteen) days
betore thc Final Availability Date. Tho Disbursemenl Request shall be ln the form set
out in SchGdula C and shall Epecify:

(l) the amount and currencl of the Tranchsi

(i0 th€ prefoned dbbur8srn€nt date for tho Tranche; 8uch preferod disbursement
date must b€ 8 RBlevant BuEiness Day falling at l6ast 15 (lmeen) days afler the
date of the Disbursgment Roquest and, in any 6vent, on or before th6 Final
Availebilily oate. lt b€ing understood thal notwith8tanding th€ Flnal Availability
Dalo th6 Bank may 8ol lhe dbburusmsnt date for the Trancha at a dat€ falling up
to 4 (four) months fiom the date of lh6 Disbursomont Request;

00 whothBr lhe Tranche ls a Fixed Rate Tranche or e Floatlng Rato Trancha, each
pursuant lo tho rol€vant provisions of Article 3.1;

(iv) th6 preferred interest payment p€riodicity for ths Trancho, chosen in accordance
with A icle 3.1;

(v) th€ preferod lormE for iepayment of principal for the Tranchs, chosen in

eccordance with Article 4. 1 ;

(vi) th€ prcfenod flrst and last dates for repayment of princlpal for lh6 Tranche:

(vii) tha Bonovve/8 choico of lnterest Rovision/Conversion Dale, if any, for the
Tranche; and

(viii) the DiEbursemsnt Account to which the disbuB6ment of lhe Trancho should b€
mado ln accordance with Artiole 1.2.D.

(b) It the Bsnk, following a requ€sl by lhe Bonowor, has provided lhs Bonower, belore the
submis8ion of th€ Disbursement Roquesl, wilh a non-binding lixed inlere8t ,ate or
sprBad quotation to ba applloable tothe Tranch6,lhe Borrower may aleo at its discretion
specify in lho Di8buB6m€nl Requ€st such quotation, that i8lo say:

(i) in the case of a Fixed Rale Tranche, the aforemgnlioned lixod interest rate
pr€viously quoled by the Bank; or

(i0 in th6 caso of a Floating Rate Tranchc, the aforemontion€d sproad previously
quotod by lhe Bank,

applicable lo tho Tranche untllthe Maturlty Dato or untllthe lntorosl Ravislon/Conversion
Dat€, if any.
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1.2.C

(c) Each Disbu6ement Request shall be signEd by an Authorised Signatory with individuat
rEpreBentetion righl or by two or more Authorised Signatori$ with ioint reprosontstion
rlghl.

(d) The Bank may r€ly on the information sst out in lhe moBt recent Lisl of Authorisod
Signatories and Accounts provld€d to ths Bank by the Bonower. lf a Disbursemenl
Raquest ls slgned by e person delin€d aB Authorl8sd Signalory undor the most racent
Llst of Authod8ed Signatories and Accounts provided to tho Eank by th6 Borrower, the
Bank may assune lhal such pd8on has the power lo sign end deliver in the name and
on behalt of tho Bonower such DisbursemBnt Roquest.

(s) Subject to Articl6 1.2.C(b), each Disbursement Request iB lrrevocable.

Dl3bur3smont Notlco

(a) Not less than 10 (t6n) dsys bcbre lha propos8d Schsdul€d Disbursem€nt Oats of a
Tranche the Bank shall, if tho DEbursoment Requ6t conforms lo Article 1.2, deliver to
the Bonower a DisbuBenEnt Notlce which shall specify:

(i) lhe amounl ofthe Tranche in EUR;

(i0 the Scheduled Ol;burBemsnt Date;

(iii) tha lnterest ral6 baalg for the Tranche, b6ing: (1) a Flxed Rate Tranchei or (2) a
Floatlng Rats TGnche all pur6uant lo tho rel€vant provisions of Article 3.1;

(tu) the Paymsnt Dates and lhe first interest Payment Oate for lh€ Tranche;

(v) the torms tor r€payment of prhcipal for th€ Tranche, in accordance with the
provisions of Article 4.1;

(vi) the Repaymenl Dates and the tirst and the last Repayment Dato for the Tranchei

(vii) the lnterest Revislon/Conversion Dato, if requested by the Borrower, for the
Tranche; and

(viii) for a Fixed Rate Tranch6 th6 Fixod Rate and for a Floeting Rate Tranche the
Spread applicablo to the Tranche until lh6 lntoresl Revislon/GonveBlon Date, if
any or until thB Maturity Dale.

(b) lf one or mor6 condltlons spoclfied lntha Disburaement Notica recoivod by the Borrowor
dogs not confom tolhe conespondlng condilion, i, any, in lhe Disbursement R€quest,
lhe Borrower may ravoke ils Disbursemenl Requost by a written notico to be received
by the Bank nol lal.r than 12h00 noon, Luxombourg time, on tho nexl bu8lness day
when lhe Bank is open for general busines8 and ther€upon tha Di6bu6emenl Request
and tho Dbbursement Notlce shall be of no offecl. lf the Borovtrer hae not revok€d thB
Olsbursomont Requ6st ln wrlling and within the deadllne indicatod abovs, the Bonower
Ehall be de€med to have ecc6pled all condltlons sp€clfied ln the Di6buBement Notic6.

(c) lf the Borrowsr has not Epecifi€d in lhe D6buBomenl Roquest lhe fixsd lnter€8i rate or
spr.ad referred to in Article 1.2.8(b), the Bono er will be decmgd to have agreed in
advancs lo the Fixed Rate or Spread as 8ubsequenlly specilied ln ths Disbursemenl
Notica.

Dlsburaomont Account

Disbursemonl 8hall bo mado to th6 Di6bur86m6nt Account spociried in lhg relevant
Di6bursement Requo8t, providsd lhat such Disbursemont Accounl ls acccptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(s), tha Borror/er acknowledgos thal payments to I Disbursemont
Account notificd by the Borrower shall constitute digbursem€nts under thb Contract as if thoy
had b6en madc to tha Borowefs own bank account.

Only ons Disbursom€nt Account may b€ specified for sach Tranche.

1.2.O
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1.3

1.1

'1.4.A

1.4.B

(b)

(c)

Cu.rancv ot dtsbur3emerit

Th; Bank sha[ disburse each Tranche in EUR.

Condltlons of di3buraomont

Condltlon procodont to the flrst DbbuBomont Roquest
ThE Bank shall have rec.ived from the Bonower in form and subsrance satisfactory to the
Bank:

(a) evidence that the execution of this contracl by th6 Borrower ha6 been duv authorised
and lhal thc p.r6on or person. signing this conhact on behalf of the Bonowsr i6/are
duly authorised lo do so together with the spacimen signature of each such person oi
porsonsi

at least 2 (two) originats of this donfact duly oxecuted by all parties; and

the List otAuthorisod Slgnatories and Accounts,

pdor to a pre3sntretion of a Disbursement Requ€st by ths Borrq er. Any Di8bursement
R6qx$t made by the Bo,row€r wilhout lhe a5ove d6cumentJ traving b&n iecetuea Oy
th6 Bank and lo its satisfaction shall be dsomed not made.

Flr3t Tranche

Th6 disbursemcnt of the first rranchs underArticle 1.2 is condillonal upon recetpt by the Bank,
in fom 6nd substanco 3atistaclory to it, on or before the date fallind 6 (six) Business Davs
before tha scheduled Disburs€ment Date (and, in th6 cas6 of deferm;nt tindir Article 1.5, ie
Requesled .Defened Disbursem6nt Data or lhe Agreed Deforr€d DisbuBement date,
re6p6ctively) for the proposed Tranche, ofth6 following documonts or ovldonce:
(a) €vidence thet lhs Borrowor has obtaingd all nBc$Bary Authorisations, requlr€d in

conneclion with this Contract and the project;

(b) a cedifred copy (togethsr with e cartified Engrish transration thereof) ot the decision of
ths Presidency of lho Borror rer regarding the ratification of lhis Finance Conkact
together wlth an excorpt from tho Official Gazetto in which this decision of ths
Prosidency has been published:

(c) a certified copy 9f thg English trenslalion of thg decision of the prosidency of the
BorrorvBr- accepting th€ 6xt6rnal stat€ debl and delsrmines lhe signatories of the
Finance Contract:

(d) a legal opinion isEued by th6 Minister of Justice ofthe Borrower, contirming thal:
(D the signatory(ios) of this Contract are duly empowered to sign this Contract on

behall of th6 Bonower by a dacision of th6 presidency of the-Borrower;
(ii) thB execution of this Contract is duly ratiried by a decision of the prssidency of

the Borrowsr;

(iiD

(iv)

(v)

the ,inancing of lhe Projecl falle within the scope of the Framewoft Agreementi

the provisiors o_f this Conkact are in fullforce and effect and this Contract iB valid,
binding and enforceable in accordenc€ with it8 tarms;

no exchango control r€strlctions aro in place or conssnts aro required in order to
permit th€ recelpt of all amounts to be diEbu6ed herounder aid to Darmit tha
repayrngnt of the Loan and tha payrnent of intetest and all other ambunti due
under this Contract or in case any consents are required; a confirmation that they
havo been duly obtainedi and
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1.4.C

(vi) extenslon of the dato set out in the Final Avaitability oate and/or elitension ofthe
project completion doadtine sst out tn the Techniial Description, in accorainie
with tho manner and terms ser out rn this contrac,r, does not requlre ratirication
by a dectsibn of the presidency of lhe BonoeiJi"ny otf,er tormif proceauie,ln
order for such olitension to enter into effect in accordance with the torms of ih6
rgl€vant wrlttsn communlcation betw€en the parliss.

(6) lhe Bonorvcr shal hav6 taken a[ action nacessary to exsmpr from raxation for a
payments 0f prlncipel, intarestand oth€r8um3 due hoieunderand to permrt the paymeni
ot all such sums gro8s without doduc on ot lax at oource Ehall have been takeh; ' - '

(0 it€nd to th€ onent roqulr.d, any nocessary .xchange controrconsonts, 6ha[ havo be6n
obtalnad to permit rocslpl of dBbu6ements hereinder, ropayrnent ot lhe samo and
paymcnt of intor€sl and all othor amounts due hereunder; euc-h consents must exlond
to lho opening and maintenancs of the sccounts to which disbur'ement of the crodn is
dlrsctEd: and

(S) tho Urban Permit for th6 Proiocti

(h) ovidsnco that the Promoter has esrabrishod a pro,iecr impremontation unit (prU) having
suitably- experionced Btaff, rosourcos, poleri, t-ectrnrcit assisranc€ with ac6eptabti
torms of ref6r6nce, to the satisfaction o, the Bank;

(l) documontary-ovidence to tho Baflsfaction ot th6 Bank that tho promotor has, upon tho
publicetlon of a lender no ce ln the Official Journal of the Europ€an Union, apirointed
and Glgnod the .orvica contract with a project impremenralion ionsurtant (pri)'hav;ng
internauonal environmenrar and socrar expirienci to assbt rhe promoter 6 Imitemeni
tho Proioct, with scopo of worts and qualilication acc€pteble to the Banki

0) ovldenco that rho promorer has preparod 
-a 

biodlversity study covering poten al impacts
on high-value btodlvorsity aroas (inctuding on ffiti&t halitate if iipticaULy rinJ a
subsequ€nt biodlversity management phn with the conesponOing mitibi[on strategy t;
achiov€ the rorated blodiversity protection objectives, to ie satisJactio-n ot ttre Banikl

(k) evidence that the Borrowcr has.b6en submittod an updeted stakeholder Engagsment
Plan, including a pro,l8ct-wide grievance mechanlsln, io the satistaction of lh;B;nk:

(l) erid_enc€that (A) prrmadly narional romedy mechanism is applicabre in accordance with
th6 Bo'nla and ll€',egovinian raw or (B) in case tho nationii remedy mechani6m b not
lgS{ly po8slble, any other revlqry mechanism to be propo8ed by tho Borrower andtor
lhe Promotsr_and accoptabre ro the Bank (having bsued no furthlr conment on it) that
is eslablishod_ by I bgal imtrumcnt and made availsble to any person or entity hivlng
or havlng had an rnterest rn obtalnrng a parthurar contraci and who hae bea'n or rrei
being harmod by an alleged infringement from applicabl€ procuremenl rul€s for all
contracts to be financed by tho Bank;

(m) in caso the Project will not be financed by KfW; evkjence f.om the Bonower, to the
satisfaction of th6 Bank, confirming that rhe sourcos of financing ofthe project ai stated
in Recital (b) arc ensured; and

(n) only ln caso th€ Prqect is co-finalcod with Kffl/ and wifl bo imprsmsnred under a MRr;
the recelpt of duly €xocuted MRI projecl Letter executed by th; Bank and KfW.

Addltlonal condltlonB procadsnt

wthout pro,ludics to tho conditions precedent required in respect of tirst rranche and a[
I ranche8 Eot out in Articros 1.4,8 (Fitsr rfs,ncha) and 1.4.D (Al rtr,nches), ths disbursem6;t
or each rranche under Articro r.2 is further conditionar upon receipt by th! Bank, in rorm and
:*:tg.li"_ *litf*tory ro ir,.on or.before the date fa ing 6 (six)'Bujiness Oays before the
ucn-eluEd Drsbursement D8t6 (end, in the case of defermont underArticre 1.5, the Requested
Lrotorred Dlsbu'8ement Date or th€ Agreod Doforred Disbursement Date, respectfuelyi, oflhe
followlng docum6nt6 or €vidsnce:
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(a)

(b)

(c) .

For a Tranche financing br ,the tirsl time a payment of the eualirying/Eligiblo
Exp€nditure slomming tom any coritract rclatcd lo the proiect; receipt of thc iopijs of
lhe duly Bxeculed respeclive contract(s) for wolks, goods and servicor rohted to the
ProJecl tendor€d h compllanc€ wlth the Guide to procurement and wlth tender notice
published.ln th€ Offlcial Joumal oftho European Union as appllcable for the component
ofthe Proiect tor whlch the disbuBement is requested;

ln addition to {a) above, for a Tranche linencing for lhe first time a payment of the
Quelifying/Eligible Expendituro stemming from works contracts anAlor !o6ds confaai
relatad to the Project:

(i) evlderice that a prgJ€ct-speciric lnferface analysls among the difiorent
con8kuclion lot6 and coneeponding risk allocation mitrix have bien prepared to
the saliEfaction of the Bank and the PlC, with an approprlate a ocatioh oi the key
constlucttqn, risks; including ground risk and the promoter,s contingenc!

(i0 r9c€ipt of the updated enorgy yield assessment, including required bing atudies
of ths lochnical dcslgn ot the prcject to salisfaction of the-Bani( and the'plc;(iiD copy of ths linal grid study and the conrirmation from tho transmlssion syitem
opegtor ElektropriJene BiH on the connection to the grid to the satisfaction ol
the Bank and tho PIC;

(iv) confintatlon.from the PIC lhat allagrooments for the acqulsition of required rights
over the Proioct's land area have boen negolhted and iluly aigned; ahd(v) roc€lpt of the final buitding permit for th6 prolect comionint for which the
disbuBemsnt ls requeslod.

In additior fo (1) end. (b) abovo, for a Tranche linanclng ,or ths ,irst time a payment of
lhe..Quatrying/Eligibls Expenditure stemming from wind turbines supply iontracls
and/or comtructbn conlracls rohted lo the Project;

(i) recelpt of th6 posltive oplnion of the PIC on the appropriatonoss of the selscted
_... wind turbine and its ice prEvention system for the slte.sp€cilic conditions: and(i0 receipt of the lype certificale and evidence that site suitability report (Bit€ specific

assessment report) has been provided by the 6elect6d turbine Bupplier, to the
satisfaction ofthe Bank and lhe PlC.

1,4.D All Tranchsa

Th€ disburssment of €ach Tranche under Article 1.2, including thg first, is Bubject to the
following conditlons:

(a) thal lhe Bank has recoivsd, in form and substanco satisfaciory lo it, on or before the
date falling 6 (slx) Businass Days before ths Schoduled Disbursement Date (and, in the
case of determent undorArticlo 1.5, the Requesled Deferred Disbursement bate or the
Agreed Deforred Disbursemsnt Dat6, respecliv€ly) for lhe proposed Tranche, of the
following documonts or evidence:

(i) a certiricatE from the Borro/ve, h the form of Scheduto E.1 signed by an
authorisod representative of lhe Bonower and dated no earlier thin the date
fauing 20 (twenty) Businees Days before ths Schedul6d Disbursemenl Dale (and,
in lhe case of dsforment undorArlicle 1.5, the Requssted Deferred Disbursemeni
Date or the Agreed Defened Disbursement Oato, respectively);

(iD evirJence demonstrating that, following drawdown of the relsvant Tranche, the
aggrooate amount of ths Loan will not oxcaed the Oualifying Expenditure lncurred
or contractually committod by the Borrower andlor thc proirctdr in respect oi ttri
Proiect up to ths dat6 ofthe rslevanl Oisbursement Request;

(iiD evidonce, including confirmation by ths plc, that the Borrower and/or th6
Promoler:
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(b)

(l) has incur€d, or will jncur.within 100 (one hundred and eighty) dayg
following the Scheduled Disbursemenl Date ot ttre retevani trincirt,
Eligible/ Qualifying Expenditure in an amount at least equalto the relevani
Tranchs to be disbursed; and

(Z) othEr than in.rospecl of th€ tirst disbursement, has paid Ellgibte/euatifying
Exponditure in an.amount at least equal to the othdr previjusf Oisbuftei
Tranches under this Conkacl; and

(iv) rec€ipt trom thB Borrower and/_ol the promotar of a repon describing the status
on tha impl€montation ot the ESAP, in form and subitance satistaitory to itr!
Bank, along with the corr€sponding evirences of the compliance of th8'poect
with tho roquiremonts set ln th6 ESAP;

(v) i cty oJany other authorlsation or other document, opinion or assurance which
the Bank has notlfi€d the Bonower is necessary or ddeirablainconnection with
the ontry into snd psrformance of, and the tra'nsactionitioniemplated by, this
Crntract_or the lega@, validity, binding effect or onforceaUirty of ine sam6j anO
(ii) compliance with Article 6.0 of the Conlract by th6 BorroweianU ttre promoier.

that on the Scheduled Disbursement Dats (and, in the case of defermont undsr
Article 1.5, on the Requeslod.De,erred Diebrirsemanl Date oithe ngreeC Oeferea
Disbursement Oate, rospecliv€ly) br the proposed Tranche:
(i) the representations and wananties which are repeated pursuant lo Articlo 6 are

conect in all respscls; and

(ii) no ev€nl or circumstence which conslitutes or would with thg passagg of time or
the glving of notlce oI the making of any determlnaflon unOdr tris 

-Contraciloi
any combinatlon of the forogoing) constituto:

(iii) an Event ol Default; or
(iv) a Prepayment Event

has occured and i8 continuing unramedled or unwalved or would result from the
dasbursement of the propos€d Tranche.

1.5 Defermont of dbbursomsnt

1.5.A Grounds for deferment

1.5.A(1) BORROWER,S REOUEST

(a) T_he Borrowor lal.se.!d a writt.n request to rhe Bank requesting rhe deferrar ot the
disbursemenr of a No fi€d rranche. Ths written request muit be r6ceived uy th" aani
at least 5 (frvs) Bu6lnese Days before the Scheduled Disbursement Date oftie Notitied
Tranche and specify:

(i) whelher th6 Bonower would like to defer tha disburscment in whole or in part,
and It in part, tho amount to be deferedi and

(iD rhe dat;untirwhrch tho Borower would rike to dofer a disbursement oflho above
amounl (tho .Reguested Dotsnod Dlsburaomsnt Date,), which must be a date
falling not lator than:

(1) : 6 (six) months from its Schedutod Disbursoment Date;

(2) 30 (thirty) days prior to tho lirst Repayment Date; and

(b) upon r€ceipt of such€ written roquest, the Bank shall defer the disbursoment of the
rEl€vant amount untilthe Requesled Defenod Disbursemenl Date.

26

,



Corporate Use

1.5.A(2) FATLURE TO SAT|SFY CONDtTtoNs To DISBURSEMENT
(a) The dlsbursemont 

.ol.e ._ltol!€d Tranche shafl be deferred if any condition fordisbur'ement of Euch Notified rranchJ"-i"rJio'n eni.r" i.4 is not tulfilad borh:(i) at the dat6 Bpecified for fulfilmont of such condition in Article 1.4; and(ii) at its schedur.d Disbursemenr Date (or, whero the schedured Disbur'omentDat€ has b€En defeired previousty, th6'aae eipeaeO tor airUriJ"rJiO.*,,-'.(b) The Bank 8nd the Borower-shall sgree rh8 date until which tho disbursement of suchNorried rrancho Bh€, be defened (rie'ltil; D;i";;d DLt;;;;,ii'"i, iilliir, iiiiiiimust bo a dat6 falling:

(i) not earller thah-6 (six) Businsss Days following tha futrilment of a conditions otdisbursement: end

(i0 not tater than the Final Availabltity Date.
(c) wthout pr€judic€ ro. thG Bank's righr to suspend and/or cancer the undisbursed oonionof the credir in qo.q 9J in pirr punuJni io lii.r"i.o-.ri,-iiJ e;;i;.ffii?:;disbursem€nt or such Norified riancrie ,niri r,"'ngi;-d oa""a ili.o*i'ii.iiibliJ. '

1.5.A(3) DEFERMENT FEE

lf dlsbursomont of a Noffi:1T. flte,i8 d6r6rr6d pursuant to paragraphs 1.5.A(1) or 1.S.A(2)above, th€ Borrower 8ha pay rho Deferffij i;:-'-*"' '"

1,5,8 Canc.llafion o, a dlsbuBcmant doforred by O (!lx) monthr
lf e di8bur8ement has be€n deferred by mo.g than 6 (8ix) months ln aggregate purBuant toAnbb 1.s.A, rhe Bank m?.y !d,fy ttre'd";Ji6 i,irinJ i'r,"r ,r.r, dhbucsmenr Ehal becancslled and such cancellition ihan r"r" 

"n"ci 
on iir" a'lte ot such written noflficetion. Theamounr ot the disbunement which ia cancetteJ i,v ttre ein['iurrr.nt to tt i. nnicre 1.5.8 eharlremain evallabto tor dbbursement undEr nrficfei.i.'- --"" "-

1.6.A

1.6.8

Borrower'! rlght to crncol
(a) The Borrdrer mey send a wrilten notice to the Bank roquesting a cancellation of theundisbursed Credit or a portion thereof,
(b) ln its wrltton nolice, lh6 Borrower

(i) mu8t.6p6cif, whathor the Crodit.shall be cancelled in whote or in part and, if inpart, the amounl of the Credit lo bs cancetteOtanO- 
' ' " '

(i0 must not requBt any cancollatlon of:

(1) a Notilied Trencte \ hich-ha6 a Scheduled Di8bursemant Dats faltingwithin Z (8sven) Business Days of th" O"t" oi ru.i,:"rmen notice; or(2) a Trancha in respect of which a Disbursement Requsst ha6 beensubmilted but no Oisbursement Notice trai Ueen issueA Uy the Bank.(c) upon receipt of such wdtt€n notice, the Bank sha, cancer the requosted portion o, rhsCredil wilh immedlate otrect.

Bank'! rlght to suspand ond cancel
(a) At any time upon the occure.nce of tha following events, ths Bank may notity theBorow€r in wriring thar the undi.bur'.a por*on oiif,e ci6ii's'trlirue suspendeo andlor(oxc.pt upon th€ occunenco of a Markerblrrpttii i=Gi'iiilric-el*d in whore or in part:(i) a Prepayment Errent;
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(D an Evenl of Default:

(ii0 an event or circumstance which would with the passage of timo or the giving of
nollco orlhe making ofany delerminalion undorthis Contract (orany combinatlon
of th6 for€going) constitute a Prep6ym6nl EvEnl or an Event of Defaull; or

(iv) a Market Dlsruption Ev€nt provided the Bank has nol iEsuod a Disbursem€nt
Notio6.

(b) On the date oI such written nolillcation from the Bank the r€lovant portion of the Crodit
shall b€ suspendod and/or c:rncelled with immsdiate effect. Any susponsion shall
conlinue untlllhe Bank ends lh6 suspenslon or cancels lhe Guspended amount.

1.8.C lndemnl9 for susponllon and cancollatlon of i Trancho

1.6.C(2) CANCELLATTON

(a) lf a Notilied Tranche which is a Fix6d Rato Tranche (the'Cancollod Trancho') is
cancelled:

(i) by ths Bono,yer puBuant to Article 1.6.A: or

(i0 by the Bank upon an lndemnifiabls Prepayment Event or an event or
circumslanc€ which would, wilh th6 passag6 of time or the giving of notice or the
rnaking ol eny determination under this Contract (or any combination of the
for€going) constltute an lndemnifiable Prepayment Event or pursuant to
tuticle 1.5.8,

the Bonower shall pay lo the Bank an indomnity on such Cancellod Tranchs.

(b) Such indemnity shall be:

(i) calculeled assuming lhat tho Cancelled Tranche had been disbursod and repald
on th6 sam€ Scheduled Disbursemsnt Dale or, to lhe extent the disbursement of
the Tranche ls currently defsred or suspended, on lho date of the csncellatbn
noticei and

(i) ln lhe amount communhated by the Bank to the Borrower as the prosent value
(calculated as ol the dato of cencellallon) ol the excess, i, any, of:

(1) the inlere3t that would accrue thor€aier on tha Cancolled Tranchs over
the podod trom the date of cancellatlon pursuant to lhi6 Article 1.6.C(2), to
the lntorsst Rovlsiory'Converslon Date, if any, orth€ Malurity Date, if it were
not cancellod; over

(2) the inlsrBsl lhat would so accrue over lhat period, it il wera calculated at
the Redeploym€nt Rate, lBss 0.19% (ninaleen basls poinB).

The 6aid prcsent valu6 shall bo calculatod at a discount rate equal to lhe
Redcploymont Rate applied as ol each r€levant Paymont Date of lh€ applicable
Tranche_

(c) lf the Bank cancols any Nolilied Tranche upon the occurrance ot an Event of Default,
lhs Borower shsll indsmnlfy the Bank in accordance with Article 10.3.

1.6.C(1) SUSPENSTON

lrthe Bank suspends a Notilied Tranche upon the occurrence ofan lndemnlriabls Prepaymont
Evenl or an Event of Defeult or of en event or circumstance which would, with th€ passago of
timo or the givhg of noth6 or tho maklng ol any determlnation under thls Contract (or any
combination of tho foregolng) conslitute an lndemnifiable Prepayment Event or an Event of
Dofault or upon the occunence of a Matorial Adverse Changa, th6 Borrower shall pay to the
Bank lhe Ooferment Feo calculated on the amount of such Notilied Tranche.
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Cancsllatlon attor explw of lh6 Crodlt

On the day following tha FinslAvailability Dats, unless othen iss Epecirically notiti€d ln writing
by the Bank to the Borower, any part of the Credil in respect of which no Disbursement
Roquest ha8 been made ln accordance with Articlo 1.2.8 shell be automatically cancellsd,
without any further notlce rrom the Banklo lho Boror,v€r and without any liability arising on th6
parl of oither Pady.

1.7

1.8

2.'.|

2,3

3.1 Rale of lnlerait

3.1.A

Sums dus undar Artlclsi 1.5 and 1.6

Sums due und€r Articles 1.5 and 1.6 shsll be peyable in EUR and within 15 (lifteen) days of
thB Bonower's recelpt oflhe Bank's demand orwilhin any long6rpe od specifiod in the Bank'g
domand.

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursad by the Bank under tho
Credit, as confimed by the Bank pursuant lo Article 2.3.

2.2 Curencv of Dwmrnt.

The Borrowsr shall pay interest, principal and other charg€s payable in ra8pecl of each
Tranche in EUR.

Other payments, if any, shall be made in thc cunoncy specitied by the Bank having rogard to
lhe currency of the expendilurs to bo reimbursad by moans of that paymenl.

ARTICLE 2

The Loan

ARTICLE 3

lntorost

Contlmatlon bv lho Bank

Ths Bank shall deliver to the Bonowsr lho amortisation table refened to in Article 4.1, if any,
sho ting tho DisbuBement Dale, lhs cun€ncy, tho amount disbursed, the r€paymsnt terms
and the lntore8t rate for each Tranche, not later than 10 (ten) calendar days afrer the
Scheduled Disbursement Date for such Tranche.

Flxod Rate Tranchos

The Borrcwer shall pay intorest on the oulstanding balanc€ of each Fixed Rate Trancho al the
Fixed Rato quarterly, 8cmi-annually or annually in anear on tho relevant Payment Dates as
Ep6ciliod in ths Disbursement Notlcc, commoncing on lh6 fir8t such Payment Oate following
the Dlsbursemont Dalo of lhB Tranche. lf the poriod lrom the Disburscment Dals to the first
Payment Dat6 is 15 (fift€6h) days or less then lho payment of lnterest accrued during such
period shall bs postponed to the following Payment Date.

lntsrest shall b€ calculatod on tho basis of Adicle 5.1(a),
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Flo.tlng Rate Trancher

Tho Borower shall pey interest on the outstending balance of each Floating Rat6 Tranchs at
tha Floating Rato quarlerly or Eeml-annually ln arrear on the rolevant Payment Datos, as
spscified ln tho Disbursoment Notice commsncing on lhe lirst such Paymsnt Date follo,ving
the DisburserFnt Date of th6 Tranche. lf th6 period from the DlsbuBsment Dato to th6 tirsl
Paymont Dale iB 15 (ff,oen) days or loss then thc payment of lnt€r$t accrued during such
period shall be poshonad to thc lollowing Payment Dat6.

The Bank 6hall notify thB Borrow$ of the Floating Rate within 10 (tBn) days following the
commencsment ol each Floating Rale Reference Period.

l, pursuant to Artlcles 1.5 and 1.6 diEbu6oment of any Floating Rate Tranche takes place afrsr
the Scheduled DisbuGamsnt Date, lh€ Relevant lntertank Rale applicsble to th€ lirst Floating
Rato Referencs Period shall be det€rmined, ln accordance with Schedule B, for tho Floaling
Rete Reteroncr Perlrd commencing on the Disbu6ement Date and not the Scheduled
Dlsbursement Date.

lnterest shall bs calculaled in re8psct of each Floating Rale Reference Period on tha basis of
Artlcle 5.1(b).

Revl!lon or ConveElon ot Trancho6

Wllsro tho Borower oxercises an option to reviso or convert the interest rat€ besis of a
Tranche, it 6hall, trom thc eftoclive lnterest Revisiory'Conversion Date (in accordanc€ with the
procedure sol out in Schodule D) pay int6r6st at a rate determinod ln accordanco with tho
provlslons of Schedule D.

lntora3t on ovorduo suma

Wthout proiudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, it the Borrowor fails to
pay any amount payable by it under this Contract on lls due date, inlerest shallaccrue on any
overdue emount payable under lhe terms of this Contract from the due data to the date ol
actual paymenl at an annual ralo equallo:

(a) for overdue sumg relatod to Floatlno Rale Tranches, th6 applicable Floating Rate plus
2% (200 basls points):

(b) for overdue eums related lo Flxed Rato Tranches, the higher of:

(i) lhe applicable Fixed Rat6 plus 2% (200 basls points): or

(iD ths Relevant lnlerbank Rat6 (ono month) plu8 2% (200 ba8is points); end

(c) for overdue sums othor than under (a) or (b) above, the Relevanl lnt€rbank RatE (one
month) plus 2016 (200 basis polnts),

and shall be payable in accordanca with the domand of lh€ Bank. For the purpose of
detormining tho Relovant lnterbank Rate in relalion to this Article 3.2 (b) and (c), the relevant
periods within th6 moaning of Schedulo B shall be successive periods of one (1) month
commanclng on the due dale. Any unpaid but duo interesl may be capilalisgd in conformity
with articlo 1154 of the Luxembourg Civil Code. For lhe avoidance of doubt, cepitalisation of
inlerest shall occur only for interBEt due but unpald for a period of moro than one year. Tho
Borrower hereby agroe6 in advance to havs lhs unpald interest due for a period of more than
ono yBarcompounded and that aB oflhe capitalisation, such unpaid interost will in turn produco
intorest at lhe interesl rato 88t out ln thi6 Arlicle 3.2.

Notwithslanding Articlo 3.2 (c) above, it the overduo sum is ln€ currency for which no Relevanl
lnterbank Rale i8 spocmod h this Contract, ths relevant int€rbank rale, or as dotormined by
the Bank, the rglevant risk-rree reto that is g€n€rally retained by the Bank for tiansactions in
that cunency shall apply plus 2% (200 basis points), calculated in accordance with ths market
prectice for such rate.

E
3.1.8

3.1.c

3.2
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3.3 Markit Olsruoflon Evont

lf at any time:

4.1 Normal ,opavmont

4.1.A Repaymont by ln3trlmants

r . i-,r I
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ARTICLE 4

Rspavmont
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4.2 Voluntarvoropavment

4.2.4 Propaymont opllon

Subjoct to Arliclss 4,2.8,4,2,C and 4,4, the Borrower may prepay ell or part ot any Tranche,
togeth€r wilh accruod intercBt and indemnities if any, upon giving e Prepayment Request with
at le8t 30 (thirty) calendar days'prior notlce specifying:

(a) ths Prepaymont Amount;

(b) lhs Prepayment Dats, which shallb6 a Payment Dete;

(c) if applicsblo, the choic€ of application mslhod of lhe Prepayrn€nt Amount ln line with
Article 5.5.C(a); and

(d) tho Contract Number.

Ths Prepayment Request ahall be krevocable.

L2.A Prop8ymontlndemnlty

4.2.8(2) FLOANNG RATE TRANCHE

Subiect to Article 4,2.8(3) belor,, lhs Bono\ er may pr€pay a Floaling Rale T.anche without
indemnity.

4.2.8(3) REVISION/CONVERSTON

Prcpaymont of a Trancha on it8 lnteresl Revisiory'Convorslon Date may b6 sffoctod without
lndsmnity Excepl lfths Bono rer has accept€d pur8uant to Schedule D a Flxed Rate under an
lnterest Revlslon/Conversion Proposal.

4.2,C

4.2,8(1) FIXED RATE TRANCHE

Sub,ect to Articlo 4.2.8(3) b6low, if the Bonower prepays a Fixed Rale Tranche, lhe Borrower
shall pay to the Bank on tho Prepayment Dato th6 Prepayment lndemnity in resp6ct of lhe
Flxed Rate Tranchr which ls belng prepaid.

Propaymsnt mech!nlcs

Upon presontation by lhe Borrower to tho Bank ota Prepayment Roquest in resp€ct ofa Fixed
Rate Tranche, lho Bank shall issue a Prepayment Offer to the Bonower, nol laler lhan 15
(lift€sn) days prlor to the Prepaym9nt Dato. The Propayment Off6r shall specify the
Propayment Anount, lhe Propayment Date, th6 accruod interest due thereon, the Prepayment
lnd6mnily peyable under Anbb 4.2.8(1), the feB undor Artlcla 4.2.D, if any, tlie method of
sppllcation of the Prepayment Amount and, the dsadline by which the Borrower may accept
the Prepaym€nt Offor.

lf the Bonower accepts the Prepaymcnt Offor no laler than by the deadline specmed th6reln,
thE Bank 8hall Bond to tho Bono,r/er, no lat6r then 10 (ten) days prior lo.tho relevant
Propaymont Date. a Prepaym€nt Notlce. lf the Bonower do€e not duly accept the Prepaymenl
Offer, th6 Bonower may not effed th6 prepayment in respecl of Buch Fixed Rat€ Tranche.

Upon presentation by th€ Bono#or to the Bank of a Prepaymenl Request in rcspect ot a
Floaling Rete Tranche, the Bank shall issuc a Propaym€nt Noticc to the Bono ,er, nol later
than 10 (ten) days prior lo the Propaymont Date.

Tha Borowor shall pay tho amount sp€clfied in ths Prapayment Nolice on lhe rslevant
Propaymont Dale.
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4.2.D Admlnlstratlvo Fee

lf thE Bank exceplionally acc6pls, solely upon the Bank'8 dlscrellon, a Prepeyment Request
with prior notic€ of less lhan 30 (thirty) calondar day8, the Borrowor shall pay to ths Bank a
fee of EUR 10,000 por oach Trancho r€questod to bo prepaid, partly or in full, in conBlderation
of tho administrativo costs incurrod by lhe Bank in connection with such voluntary prepayment.
ln such cas6, th6 Bank Bhall not bc und6r an obligation lo observe the deadllnes to send a
Prepayment Offer and/or thc Prepaym6nt Notic6, as applicsble, pursuant lo this Contract.

4.3 Compulsorv propavmont and cancollatlon

4.3.A PrepaymentEvenla

4.3.4(1) PROJECT COST REDUCTTON EVENT

(a) The Borror/€r shall promptly infom lhe Bank if a Project Cost Reduction Event haq
occurred or i8 likely to occur. At any timo alter the occunencE of a Proiect Cost
Roductlon Event tho Bank may, by notic€ to the Borroryer, cencsl lhe undisbursed
portion of the Credit and/or domend prepeym€nt ot the Loan Outrtanding up to th6
amount by whlch the cIedlt sxcesds ths limit(s) rof€rred to in psragraph (c) b6lo!r,
togethgr with accrued lntereet and all dher amounts accrusd and outstanding under lhie
Contract in rElalbn to tho proportion of th6 Loan Outstandlng to b6 prepaid.

(b) The Bonower shall effect payment of the amount dBmandsd on ths date apecified by
the Bank, sush date falling not less then 30 (thirly) day6 from the dats of the demand.

(c) For ths purpose of this Anicle, "Projsct Cost Roductlon Eyont' m6ans that the total
cost ol the Projocl fall8 b€low lhe Frguro statcd in Recltal (b) so lhat th6 amount of th6
Credll excaod8:

(i) 50% (rifty p€r cent); and/or

(iD when aggregated with lhe amount d any other funds from ths European Union
mado avallablo for the Prolect, 90% (ninety per c€nt),

of such total cost of lhe Proiect.

4.3.A(2) NON.EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

(a) The Borourer shall promplly Infom tho Bank if a Non-ElB Financlng Propayment Event
has occurrod or ls lik€ly to occur. Al any limo affor the occurrenca of a Non-ElB
Financlng Prepaymont Evenl tho Benk may, by notice to tho Bonower, cancel th6
undlebursed portion of lho Credit and demand prepayment of the Loan Oublending,
togEth6rwith accrugd lnterest and allother amounts sccrued and outstandlng under thls
Contract in relatlon to tho proportion of the Loan Out8tanding to be pr6pald.

(b) The proportion of tho Credit that the Bank may cancel and the proportion ofthe Loan
Outstsnding thal the Bank may require to be prepald shall b6 the same as the proportion
that thc pr.pald amount of the Non-ElB FinancirE bears to thB aggrsgats outstanding
amount of all Non-ElB Flnancing.

(c) The Borrowor shall effoct paymenl ol tha amount demanded on lhe date spacilbd by
the Bank, such dat€ boing a date lalling nol lese than 30 (thirty) days from the dat€ of
the demand.

(d) Paragmph (a) does not apply to any volunlary prepayment (or repurchase or
cancellallon, a8 tho case may be) of a Non-El8 Flnancing:

(i) made with a prior written consent of tho Bank;

(D made within a revolving credit facility; or

(iiD made out of lh6 proceeds ot any tinanclal lndobtednsss having a tem at least
equal to th€ unoxpirod lorm of such Non-ElB Financing prepall; or
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(iv) it follorvlng 8uch prepayment the amounl of the Loan Outstanding and any
outstandlng amount of any other dkect linsncisl indebledness ftom the Bank to
tha Borowor constitulo lsss lhan 1570 (ftfteen per cent.) of the aggrogate
outstanding Non-ElB Financlng to th€ Borrower.

(e) For the purposes ol this Article:

(i) "Non-ElB Flnanclng Propayment Evsnf' means any caso where lhe Bono 6r,
voluntarily prepays (tor lhe avoldance of doubl, such pr€payment shall includ€ a
voluntary repurchase or cancellalion of any credito/s commibnBnl, as the caso
may bo) a part or tho wholo of any Non-ElB Flnancing; and

(iD "l.lon-ElB Fhanclng" moan3 any linanclal indebtedn66s (save for the Loan and
any other direct tinanclal lndebtodnos8 from thE Bank to the Bonower, or any
olh€r obllgellon for thg payment or ropaymenl of money originally made available
to the Borrowor) for a tsrm of more lhan 3 (three) years.

4.3.4(3) CI-IANGE OF LAW EVENT

The Borrower shall promptly lnform th6 Bank i, e Change-of-Law Evenl has occurrad or is
likely to occur. ln such case, or if lhe Bsnk has roasonable causo to baligve that a Changeof'
Law Event has occunod or is about to occur, thc Bank may requesl lhat the Borrower con8ult
with it. Such consultellon shall teko plac€ wilhln 30 (thirty) days from tho dato of the Bank's
requosl. lt, afror lhe laps€ of 30 (thlM days from the dato ot such request for consullation the
Bank is of the opinion that:

(a) such Change-of-Law Ewnt would mat€rially lmpair the Borrorre/8 ability to psrform its
obligatlons under lhis Contract or any Securily provlded in rospect of thB Contract, and

(b) tho effects of luch Chang6-ot-Law Event cannot be mltigatod to its selisfaclion,

tho Bank may, by notico to th6 Borrower, cancsl tho undisbur8ed portion of lho Credil and/ol
demand propayment of the Loan Outstanding, togsther with accrusd interest end all other
amounts accrusd and outEtanding under this conlrecl.

The Borrower shalleffect payment ofthe amount demanded on ths date specmed by the Bank,
such date being a dato falling not less than 30 (thirty) days from the dato ofth6 demand,

For lhe purpos€s ofthls Article "Chango-of.Law Evonf'means the enactment, promulgation,
sxecution or ratification of or any ohango ln or amendmont to any law, ru16 or rogulation (or in
the application or ofliclal interpretation of any law, rule or rogulation) or the imposition of any
Sanclions that occuB afier the date of lhis contract and which could impah lhe Bonowot's
abllity to perform lts obiigations under thb Contract or any Security provided ln raspect of this
Contract.

4.3.A(4) ILLEGALITY EVENT

(a) Upon becoming alvaro of en lll6gality Evsnt:

(i) lhe Benk 6hall promptly notiry ths Borouer, and

(lD the Bank may lmmediately (A) suspend or cancel lhe undisbursed portion ol the
Cr€dit, andor (B) domand prepaymenl of the Loan Outstandlng, togethsr with
Eccrued intgr€Et and all oth6r amountE accrued and oulslsnding under this
Contract on lhs dats indicated by the Bank in its notice lo the Borower.

(b) For ths purposo8 of this Article, "llhgallty Event" mean8 that:

(i) lt becomos unlawful in any applicsblo jurisdiction, or ln the Bank'6 6ole discrelion,
it becomor or 18 lik€ly to becomg contrery to any Ssnctbns, for the Bank lo:

(4 porform any of ils obligations as contemplated in lhis Conlracl; ot

(B) fund or maintain tho Loani

(iD tho Framework Agrosmon[ is or is lik6ly to be:

(A) repudiatod by or not binding on Bosnia and Hstzggovina in any r6spoct;
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(B) nol effeclivs in accordance with its lerms or is allegod by th6 Borrovar to
be lnoffgctive in accordancs with its lerms.

(C) breachod by Bosnia and Hoaego\rina, in that any obllgation assumed by
Bo.-B.nia end Hezegovina underlhe Framework Agree-ment ceases to b6
rumfiBd as rogards any tinancing made lo any bono\ rar in th€ territory of
Bosnta and Hezegovina from tho ,6ources of the Bank, or the EU; oi

(D) not applicabl8 to th6 proJoct orths right8 of lhe Bank underth6 Framevyork
Agreement cannot be onforced in reipect of the proiect

(ii0 ln respect of the EFSD+ D1y116u"r"n,"".
(A) it b no loriger vetid or in fullforca and effect;
(B) the condltlons ,or covor thereunder are not fulfiflad:

(C) it lB nol ofieclive ln eccordance with its t6rms or ls alleged to be inefrecllve
in accordancB with it6 lsrmsi or

(D) pg{a31d_Xelegovina coases to b€ an etigibte country pursuant to the
NDICI-GE Regulation, the lpA t Regutation] or any othiiapplicable law
or inslrumont goveming EFSD+.

Prapayment machanlcs

Any sum demanded by the Benk pursuant to Adicrs 4.3.A, rogerhor with any intorest or other
:T319_:Ir!:g -or _onrstanding . 

undor this Conrracr includtng, witrroit rimiGtion,- any
mdemn[y dus und6rArlicle 4.3.c, 6ha[ bo patd on th6 prepayment bate lndicated by the Bani
in it8 notbo of demand

Prepaymont lndomnlty

FIXEO RATE TRANCHE

!ll"-!:lry"lfr".fays a Fixed Rat6 Tranche in cass ot an tndomniliabto propaymenr Event,
lne Borft)wet Bhall pay lo the Bank on ths propayment Dato the prapaymanl'lndgmnily in
respecl oftho Fixsd Rate Trancho that is being irelaid.

FLOATING RATE TRANCHE

The Bonower may prepay the Floating Rate Tranches without th6 prepayment lndemnity.

Gansral

No prrjudlco to Artlclo i0
This Arlicle 4 shall not projudice Anicb 10

No roborrowlnO

A repaid or prepaid amount may not be robonoryed.

{.3.8

4.3.C

4.3.C(1)

4.3.C(2)

1.4

4.'[-A

4.1,8



5.1

5.2

5.3

5.4
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ARTICLE 5

EcJEslc

PsIigcllrglvsle!
Any amount duo by way of intersst, lnd€mnity or lhe Deformenl Fes from lhe Borrowsr under
this Contract, and calculatod ln reBpecl of a faction of a year, shall be determined on th6
followlng rosp6ctlve convention8:

(a) undor a Fixed Rate Trancho, a year ot 360 (lhree hundred and slxty) days and a month
of 30 (thirty) days; and

(b) undBr e Floating Rato Trencho, a yeai of 360 (threo hundred and sixty) dsyE and lhe
number of dqys elepsed.

Tlmo and placo of pavment

(a) Unloss othelwise specilisd ln this Contracl or ln th€ Bank'6 demend, all sums othorthan
sums of lnt6Gsl, indemnity and princhal aro paysblo within 15 (tifteen) days ol the
Bonowgr's r.ceipt ot thr Bank's demand.

(b) Each sum psysble by lho Borovuor undsr lhb Contracl shall be pald lo lhs relovant
accounl notified by the Bank to th6 Borro er. The Bank shall nofiry the account not lss6
than 15 (fneen) day8 botoro the due datg for the flrsl payment by the Borowerand shall
notlry any change of accounl not h6s than 15 (fifteen) days before the date of the lirsl
paymenl to which the chango applies. This period of notlce does nol apply in tho case
of payment unde, Article 10.

(c) The Borrower shall lndlcate th6 Contracl NumbEr ln tha payment delails fol each
payment mado her6under.

(d) A sum dus from lh6 Borrowor Bhall be deemed paid when the Bank recetues lt.

(o) Any dlsbuEemonts by and payments to the Bank undet lhis Contract shall be mado
u8lng lho Dlsbur8ement Account (for disbuisements by lhs Bank) and the Paymont
Account (for paym€nls to the Bank).

l{o sot-oft bv the Borrower

All payments to be mado by thc Borrowor underlhis Contrect shellbe calculated and bo mado
without (and froo and claar of any deductlon ,or) sat-off or counterclaim.

Dlrluptlon to Pavnonl Svrtom3

lf eithor ths Bank d€letmlnos (h its discrelbn) lhat e Disruplion Event has occurred or the
Bank ls notifi€d by the Bono{ver that a Dhruption Evonl has occuned:

(a) the Bank may, and shall lf requested todo 80 bylha Borrowor, consullwithlho Borro ror
with a view to agreeing with the Bonowor such changes to lho op€retion or
administration otthB Contrect as lhe Bank may deem nscessary in the circumstances;

(b) the Bank shall nol be obllged lo consuit wlth thE Borrowe, ln relation lo any changes
m€ntioned ln paragraph (a) if, in its opinion, it i8 not practicable lo do so in thE
clrcumstances and, ln any event, shall have no obllgation to agree to such changes;
and

(c) the Bank shall not bo liablc for any damag6s, costs or lo836s whatsoever arising as a
rosult of a Disruption Evant or for taking or nol teklng any aclion pursuanl to or in
connection Yvith this Adiclo 5.4.
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5.5 Appllcatlon of sumr recelvod

Gongral

Sums rccaived from lhe Borower shall only discharge its payment obligations it received in
accordanco wilh the t6rms ot this Contracl.

Partlal paymont!

It tho Bank recefues e payment thal 18 lnsufrlclent to dbchargs alllhe amounts then due and
payable by the Borowor under lhi8 Contracl th6 Bank shall apply that payment, in lho order
Bet out below, in o, towards:

(a) W rala lo each d any unpeid fe6s, cosls, indamnitieE and expensos due under lhis
Contract;

(b) any accruod interest du€ bul unpaid under this Conlract;

(c) any prlncipal due but unpaid under lhis Conlracti and

(d) eny other sum due but unpald under thb Contrad.

5.5.C

5.5.A

5.5.B

6.1

Allocallon of Bumo ralated to Trancho!

(a) ln case of:

(i) a parllsl voluntsry prepaymgnt of a Tranch€ that lE subject to a repayment in
soveral lnrtalm6n6, lhe Propayment Amount Ehall be applled pro rala lo each
outstanding instalmont, or, at the rsquesl of the Borrower, in lnvErse ord6r of
maturit$ or

(ii) a partial compulsory prcpaymcnt of a Tranche lhat is subject to a repayment in
sev€ral inslalmont6, the Prepaymont Amount shall be appli6d in reductlon ofth€
outstanding lnstalments ln lnvorse ordgr of maturity.

(b) Sums received by the Bank following a demand under Arllcle 10.1 and applied to a
Tranch6, shallreduce th6 outstanding instalmenle in inverse order of maturity. The Bank
may apply sum6 recolved betwe€n Tranches at its discretion.

(c) ln caae of recclpl ofgumg which cannot be identi,ied as applicabla to a specilic Tranche,
and on which lh6re iE no agrc€menl betwoen the Bank and lhe BorrowEr on lheir
applicatlon, ths Bank may apply th6se botween Tranches at lts discrBtion.

ARNGLE 6

Bonowsr !trdertsklnos and reptosontatlons

Tho undertaklngs in this Article 6 remain in force from the date ol this Conlracl for so long as
any amount is outstandirE under lhb Contracl or ths Credit ls ln forcE.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Uso of Loan and avellabllltv of oth.r tundt

Tho Bono$rer shall u8e, and shall procure that lhe Promoter uses all amounb borrowed undor
lhis Conlracl for the execulion of th6 Project.

ThE Borrower shall and shall procure that lhe Promoter onsuro thal it has available lo it the
other funds listed ln Rocital (b) and that such funds are Bxpended, to the extent requlrad, on
ths tinancing of the Pro.iecl.
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0.2

6.3

6.4

6.6

lE!@r!-ql9lere&cl
lrlh6 totalcost of thB Project exceEd3 tho ostimaled figure sel oul in R6cital (b), the Borrower
6hallobtain the linance lo tund the oxcess bost w houl recoutss to lhe Bank, so as to enable
ths Proioct lo be completsd in accordance with lhe Technicsl D68cription. Tho Plans for
fundlng lhe exca8s cost thall be communlcatod to the Bank wlthout dolay.

Comolatlon of Prolscl

Th€ Bonow€r 8hall, and shall procuro that ths Promol€r will, carry out the Proioct in

accordanca with lhc Technical Descriptlon as may be modiried from llmo lo timo with the
appmval of the Bank, and compbtc it by tho linal date specified theroin (or, upon written
requesl of the Borrower, by any later dale agreed by the Bank, in its Eole discretion, and
indlcatsd In a letter isaued by lhe Bank to tho 801otr/60.

e!9sclt@!-Qrgsslcls

The Borrower shall, and shall ensure thet the Pmmoter shall, purchase equipment, socuro
soNhes and order work3 fo, the Ptolecl by acceptable procuremenl procedures complying, to
thc Bank's satisfacllon, with ils pollcy a6 d$orib3d in its Guido to Ptocurement.

The Borrovrer shall maintaln an effective mechanism for the remedy of complaink availabla in
Bosnla and Hezegovlna to dny party havlng had an interest in oblaining a particular contract
and who has been or risk being harmed by an elleged lnfringsm€nt. The Bonor er shall, and
shall ensure that lhe Promotor shall, lnclude ln lhe tondsr documents for all contracts for the
Proj6c{ the informatbn on the applicablo r6viow procedures for remedles. The Bonowor shall,

and shall ensus that th6 Promoter Bhall, not launch lhe procurem€nt Process of any contract
envisag€d for Bank linanclng b€fore the condltion set in Artlcl6 1.4.8 (l) B meL

ln case lhe Prcject 16 co.financed with Kfw under thB MRl, tho Borrower shall ensure lhat the
Promoter shall not proceod with procurement untlltho specitic prolecl agreement (MRl Lottor)
botween Bank and Ktvv i8 sbn6d and tho Bonower is Informed of whlch lead instllution ls in

charge of overssehg proJoct procurement (ae described in tho Guldo to Procuremant).

@
The Bonorryei undortakes to set oul in the Projecl lmplomsntation Documents lorms and
conditlon8 consl8tonl with thls Contract, lncludlng (wilhout limilation) Articles 0 and 8. The

Borrorrer shalt ensure that the Promotorduly complies with allthe obligallons expressed to be
assumed by tho Promoter under tho Prolect lmplementatlon Oocumenls, The Borrower
undsrtakes to exercise il8 rlght8 undar tho Proisct lmplemenlation Documents at the spacitic
requsst of the Bank and lo lransmit to lhe Bank fodhwith any material lnformation received in

rdation to such rsqueSl.

SgllEclll.P relesl.utldcld[E
The Bonower shall procurB that the Promotsr will:

(a) lllalntenance: mainlain, repair, overhaul and renew all propedy forming part of the
Project a3 roquired to keep it in good working order;

(b) Pro,lect !!!ot3: unle8s tho Bank shall have given its prior consenl in wriling retain title
to and possesslon of Bubstantially all the assets compdsing lhe Project o., as
appropriate, replace and rene\ry such assets and maintain lhe Project in substantially
continuoua op€retion in accordanc6 wilh its original purposa; the Bank may withhold lts
consent only where ths proposed sclion would pre,iudlco tho Bank's intBr€8t8 as lend€r
to the Borrowar or would ronder the Proj66t lnsliglble for flnancing by lho Bank undsr ils
Statut6 or under article 309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

J6
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(c) lnaurrnco: lnsure all works and prop6rly tormlng part of the Project wlth fir8t class
insuranc€ companios in accgrdan@ with the mo8t comprehensive rolovant lndustry
prsctic€:

(d) Rlght3 and Permltr: malnlaln ln forcs all rights of way or use and all Authorisations
necossery for the exaculion and oporation ofth6 Project;

(e) Envlronmont lnd Soclal:

(l) lmplement and operete the Pro.lect ln compliance with EIB Environmental and
Social Standardsi

(ii) obtaln and maintain requisito Environmsntal or SocialApprovals for the Project;
and

(ii0 comply wlth any such Envlronmontalor SocialApprovals:

(iv) emur6 that tho lend acqulEition requlr€d for lho Project is carried out in
accordance with tho requiromenb of the EIB Environmental and Social
Standerds, and documar end reporl on the land acquisition process accordingly
lo the Bank, including through lho update of ths land acqulsition and
compensation plan, prior lo construc{ioni

(v) further update lts set of EnviDnmenlal and Social Documents lo lake inlo account
lhe results of any further studi33 (e.9. biodiversity sludie8) and ensure complianoe
with all Aulhorlsations and Environmontal and Social Approvals, to th€
satisfacllon ot the Bank.

(vi) includ6 ln lhe Projecfs ESMMP any ldenlified mitlgation and moniloring
maaEuTEs;

(vli) further develop the ESMMP in line with the roquir€mento of the EIB
Environmenlal and Soclal Slanderds prior to tendering the worksi

(viii) provido satiEfac'tory evidenco of the implomenlation of the mitigation and
monitoring meaEureE forcacan in tho onvironmcntal and soclal a8sossment
studies, the scresn-out d6cisbn, lho ESMMP and the SEP including griemnce
mechanism and mlnlmum two years of th6 blrds and bats operalional monitoring
.rE mandatod in lhe 8cr€en-out decision (environmental consenl), which will
inform funher mitigalion measureg i, nec€rsary; and,

(ix) comply with the requiremonts 8et ln lhe ESAP.

(0 EU hw: oxecule and oporato the Proloci in accordance with the relsvant laws of Bosnia
and Herzogovina and tho rebvent slandar& otEU lew, save for any generalderogation
made by lho European Unlon.

(S) Rolatod prrtlo!: not to ent€r lnto any related party transactions in ths context ol the
Proiocl and to en8ure that all transactions relating to lhe Project are ontered into at
arms' length and on commercial and market terms;

(h) Accountr: Tha Bono\r/6r shall 6nabl6 the Promolerto uso funds from thE Oisbursgment
Account referenced in Articl. 5.2(6) of this Contract for the puposes ot implomenting
tho Project ln accordance wilh the regulations in Bosnia and Hezogovina.

(l) othor Proloct Undorlaklngs: The Borrowor shall€naure that the Promoter shell:

(i) compty with all Authori8alions and Environmental and Sochl Approvats in line
with the Project 8 implamontation 6ch6dule of lhe wind farm, its grid connoction
and ,or the roads conslruclion and modifications:

(i0 submit to lh. Bank all techni:al roports lo be obteinad from tho PIC within 7
(s6ven) days upon recoipl by lhe Promoter such reporls;

(iiD submit to lhe Bank the Operating Llcense(s) required for the Prolect, once
availablE:
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(v)

B. GENERAL UNDERTAK'NCS

(b)

e.9 lnteorltv

establish and maintain its PIU adoquatev staffod wilh competent and

oxperisnced perBonnel to the salisfaction of lhe Bank and that tochnbal
asslslance to th6 PIU is prwided by an experiencad consullant company (the

PIC) under lhe larms of refersnce acceptable to the Bank. The Borrower shall

cnsuro thet tho Promoter doo8 not change such company, the PlC, unloss with

ths prior wrltl€n consont ofthe 8ank.

Corp,"oia(e Use ',

6.7

6.8

Comollanco wlth le*g

The Bono,ver ahalland 8hall procure that the Promotel will comply ln all resPecls with all laws

lo whlch it or ths Proi€€l ls 3ubjact, if failuro 8o to comply uould materially irpair the ability of
the Bonowsr or roEpacltuely the Promolor lo pedoim its obligations under this Contracl.

Bookr and rocords

(a) The Borrowcr shell ensure thal it ha8, and that the Promoter ha8, kepl and willcontinue
to keep propor books 8nd rscords of sccounl, in which full and correct entrios shall bB

made bfall linancial trensacl'tone and the assel3 and business of lho Bonowsr and the

Prcmolor (as applicablo), lncluding expcnditures ln conneclion with the Proiact, In

accordance \dth GAAP as in effocl from time to tlme; and,

Ths Boror/er Bhall and shell ensure that the Promoter shall keep rscords of contractg

financod with the procoeds of the Loan lncluding a copy, of tho conttact ltself and
matsrlal documents rehling to the procuroment for al least 0 (six) years from substantial
pedormanco of the conkacl.

(a) ProhlbltedConduct:

(i) Tho Bono\ er shall not, and shall ensure lhat the Promotor shall not, ongage in
(and shall not suthoriso or pstmil any othsr psrson actlng on lts behelf to engage
ln) any Prohlbited Conducl in connoction with the Ptoject, any tondeting
procodure for the Projecl, or any transaction contemplated by the Contract.

(ii) The Bonoirror underlakos, and thall ensure thal lhE Promol€r undortak6s, to take
such action as the Bank shall reasonably request to lnvestigat6 or lerminat€ any

alloged or Euspect€d occurrence of any Prohibiled Conduct in conneclion with

the Proie€l,

(iiD The Borro,er unde akes, and shall ensuro lhat the Promoter underlakes, to
omuro that conlracts tinanced by this Loan includs tho necessary proviaions lo
enable lho Bonowet and/or th€ Ptomotsr to invesllgate or lsrminato any alleged
or su$ected occurrence of any Prohibit€d Conduct in connectlon wlth lhe
Prdect.

(b) Sanctlone:

Th€ Bono,ver shall nol, and shallensuro that the Promoter shall not, parmlt or authorise
any othar person to, dirgc-tly or hdiraclly:
(0 €nter into a buslnGs relationship with any Sanctioned Person;
(ir) makeallorany part ofthe proceeds ofthis Loan available to orforlhe bonefit of,

diroctly or indirsctly, any Sanctlonad PerEon: or
(iiD engage in any activity that could cause any person, including lhe Bank, to violate

any Sanctions; or
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(c)

(iv) engage in eny activlty that could cau8e any person, including the Bank, to
becoma a Ssnctloned Person.

It is ackno,vledged and agrood that the undenakings 8el out in this Artlcle 6.9(b) are
only Bought by and glvsn lo the Bank to the oxtont lhat to do 3o would be permissible
pursuant to any appllcable antFboycott rule oflho EU such es R6gulatlon (EC) 2271196.

Ottlclab, Ropro3onlatlve3 rnd Employoo! Neithor the Bonowor nor lhe Pomoter is
a Sanctionsd PeEon, i8 in broach of Sanction8, or ha8 rocslved notice or ls aware of
any claim, action, suit, procooding, notica or lnvestigation agalnst it by any Sanclions
Aulhority with r$pect to Sanctions. Except as disclosed, no p€r5on holding public offics
in or othemise employed by the Borrower or Promoter in connection with ths Loan or
the Poect b a Sanctioned Person, lE ln bGech of Sanctions, or has recoived notica or
iB aware of any clalm, ac,lion, suit, procoeding, nolice or inv$lbation against it by any
Sanclions Authorlty wilh respecl lo Sanclions. Ths Borrower undertekes, and Bhall
ensurelhat lhs Promoter undertakos, to take withln a reasonablo llmeframe appropriato
mea8uros ln respoct ol any oflicial or porson holding a publlc office in or otherwise
smpbyed by tho Bonosrer or the Promotor who:

(i) b or bccomes a Sanctioned Pergon; or

(lD is tho sub,ect of I final aM inevocable court ruling in conneclion with Prohibited
Conducl p€rpetrated in the course ofthe exerclse of thoir profes8ional dutiss,

in ord€r lo €nsure that such ofricial or per8on B susponded, dismissod or in any ca36
excluded from any of the Bonower'8 or the Promote/s acllvltles ln relation to this
Contract, lhe Loan and the Proi6ct.

Tho Borrower 6hall and Ehall emure that the Promoter Ehall, maintain appropriate
controls and safegusrds designed to prevent tho violation of any Senctions.

(d)

8.10 9@!s!-e!-!!!ers$

Vuthout prejudics to the ganeral duty undor the Gulde lo Procurement for the Promoter to
eflectivoly prev6nl, ldontit and remedy conflicts of interest, lhe Bonoursr shall and shall
procure that tho Promolor ensures lhat prlor to tho award ol eny conlracl linancod undor lho
Project:

(a) the Benelicial Oivners of tho 6uccessful bidder (including ioinl venture padners and
Eubconlractors) who are Closs Assoclates or Family Members of lhe repre6enlative(6),
mcmbo(8) ot lhe managemont bodios or senior ofticer(s) of the Borro/rer or tho
Promoter ere idodmed and promplly communicsled to th€ 8ank. Any such relationship
shall for tho purpGe of this Article and Gulde to Procurcment constitute a conflicl ol
interost and be promptly nolitied to tho Bsnki and

(b) ad€quale m6asur€6 a]3 adoptod lo eddross any potanlialconflicts of lnterBst such es a
financial, economic or other porsonal interest (i) betw€en the Beneficial Owne(s)
identitied as p€r paragreph (a) above and any member(8) of the Promoter's
menagsmenl bodies, ropressntative(s) or ssnior officer(s)i and (ii) betwesn the
Beneliclal Owner(8) idontllled as per paragrsph (a) above and any senior offic6r(s) or
representatlvBs of the Borrower, and in aach casa, and such mgasures shall be
promptly notified to lhe Bank.

(a) Vvhen disclosing information (othor than m€re contact lnformation relating lo the
Bonower'e personnel involved in the management oflhis Contract ("Contact Dotalls"))
to the Bank in connedion with this Contract, the Borro,rrer ahall redact or otherwise
amond thet information (as necessary) so that it does nol conlain any information
relating lo ldentifi€d,or ldentifiabla individuals ('P€Bonol lnlormatlon"), oxcept whers
lhis Contract BpoclflQally r€quirss, ortho Bank specitically requesls in writing, to dEclose
such infomation in lhe form of Personal lnformation.
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(b) Bofor€ disclosing any Personal lnformalion (othor lhan Contact D6tails) to the Bank in
connection with ihiE Contract, the Borto\rer shall ensure lhet each indivldual to whom

such Personal lnlomation rolates:

(iD

hes b6an informed of the disclosura to thB Bank (lncluding the catogories of
P€rsonal lnformation lo be dBclosed)i and

has been advised on tho information contained in (or has been provided with an

appropriate fink to) tho Bank's Privacy statemonl in relafion to lt3 lendlng and

irivestment activities 6s ssl out from tlme lo tlma at
http3:/ 

^ryvL.6ib.oro/ervorlvacv/lsndlno 
(or such other address as the Eank may

notlfy to the Bono$/er h writing from tlme to tlme).

(h)

(0

(D

6.12 Gonsfrl Reproscntrstlons lnd Wartentla!

Tho Bonower roprosenls and wanants to ths Bank that:

(a) it hes th€ pol^l6t to ex€cute, delivor and pedorm its obligatlons under thB Contrecl and

all neceeiary governmental and othor actlons have been takon to authorise tho

ex€cution, delivery and performance of the same by it;

(b) from thc Dale of Effectivonoss, thi8 Contrast constitutes it8 lEgalty valid, binding and

cnforceabla obllgalions:

(c) the execulion and dellvery of, the perfotmance ot its obligalions under and compliance

with the provlslons of this Contract do not and will nol contravene or conflict wlth:

(i) any applicable hw, stalute, rule or regulation, or any ludgement, decres or permit

to whlch lt h subject;

(0 any agrcomont ot olher lnstrument blnding upon it.\A,hich might reasonably be

exiecled to have a matorial advorEo effect on its sbility to perform its obligations

under thls Contract;

(d)

(e)

thgrg ha8 b6€n no Material Adverss Change since 5 Oecsmbet ?023i

no Bvent or circumstance which constitutss an Evont ol Default has occurr€d and is

continuing unremedied oI unwalved:

no litigation, arbltration, adminlstrativ€ proceedings or investigalion is cunent or to its

know6dgo ls throatoned or psnding bsfore any court, arbitral body or lqsncy which has

reeultbdir if adversely determlned i3 reasonably likely lo rasult in a Material Advarse

Change, nor b lher€-subslsting against it or any of its subsldlaries any un8alisfiod

ludgemont or award;

It has obtained all neces3ary Aulhodoations in connection withthls Contrscl and in order

to lawfully comply wlth iie obligationa horounder, and the Project and all such

Aulhorisailons are in fullfolcs and eftsct and admi3slbl6 in evidence;

it6 paymonl obligations under thig Contract rank nol less than pari Pdssu in right of
paym6nt with ali-other pressnt and futurs unsecured and unsubordinated obligations

Lnier any of its debt lnstruments oxcept for obligatbns mandatorlly proforred by law

applying to companlos genorallyi

Its prosont and futuro obligations undor this Contract rank and shall be servicod et least

pari passu with all present and futuro obligations under -lhe 
KfW L99n {greement or

'oths; 
ban hcilityrin;ncing agreements concludsd for tho financing ollhe Pro,ect (if and

as applicabl€) ind that ihe eank and KfvV or other financi6r8 (as applicablo) are

lhcrefore equal ln right of Gerpaymenl;

it and ths Promoler i8 ln compliance wth Artlcle 8.6(€) and to lho best of its knowl€dge

and bolief (havlng made due ind careful enquiry) no Envlronmenlal or Soclal clalm has

been commenced or is threatened against it or Promoter in relatlon to the Ploisct:

it ls in compliance with all undsrlakings under this Articlg 6;

(0

(s)

0)

(k)
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(l) no fund8 invostod in lh6 Proj€ct by lhe Bonoler or lhe Promoter arE of illiclt origin,
including produds of Money Laundering or olhenrrise linkod lo the Financlng of
Tonodsm or activftiee undertakcn with, directly or lndirectly, any Sanctioned Persons or
Sanction6d CountricE or derived from any aclion or activity which ls in breach of any
Sanctlonsl lhe Borot 16r and the Promotei ahall promptly iniorm thc Bank if at any timi
it bocom6s awaro of th6 illicil orlgln of any 6uch funds;

(m) nelthor the Borower tho Promotsr, lheir officlals or any persons holdlng e public offics,
nor any persoris actlng on thek behalf or under their control has committed or will
commit (i) any Prohlbited Conduct in connectlon with the Pro,ject or any transaction
conlcmplaled by lhB Conlractt or (ii) any illggal or unlawful activity related to Sanctions,
the Financing of Terrorbm or Money Laundering;

(n) no procaeds from activilbs lnvofuing, dkec{ly or indiroctly, any Sanctioned Persons or
Sanctloned Countrlos, or dorived from any actlon or aclivity whlch ie in breach of any
Sthctions, will be used tq rspay this Loan; 

?

(o) the Project (including without limitation, the nelotlatlon, award and performance of
contrads financ€d or to be linanced by the Losn) ha8 not lnvolved or given rise to any
Prohibiled Conducl: and

(p) the Oecleration on Honour daled 3 February 2025 b true in sll respecls;

The repreeentatlon3 and warrantiog sel out above aro made on the dal6 of this Conlract and
are, wilh the exception of tho reprosentation set out ln paragraph (d) and (p) above, do6mod
repeatod with referonce to tho faot6 and ciroumstance8 then oxisting on the date of each
Disbursgm€nt Requ$t, each Disbursoment Dato and each Payment Date.

For the purposas of r€prosontations end wananties 8et oul in paragraphs (l), (m), (n) and (o)
abol/e, lhe knowledgc of any minlster, stat6 sscretary, assi3tent minister, official or adviser of
the BorroflBr and of th6 Promoter or eny stalf momber of lh6 PIU shall bo deemod to bc the
knowledge of, respecllvely, th6 Eorrower. The Bonow6r undertak6s lo inform tho Bank i, eithsr
oflhem should bocomo 6ware of any tact or informatlon sugg€8tive of the commbsion ol any
such act.

ARTICLE 7

Sscurltv

The undortakings in this Arlicle 7 romain in force from lho date of lhis Contract for so long as
any amount ls oulstanding under thls Contract or the Credit i3 in lorce.

7.1 elrleffErulllihs
Ths Borower shell ensure thet itE paymenl obllgations under thE Conlract rank, and will renk,
not less then par, passu ln rlght ol paymgnt with all othe. present and future uns6cur6d end
unsubordinaled obligation6 under any of it8 d6bt instrumenls sxoopt for oblEaliong
mandatorily prel6rred by law of general application.

ln parlicular, if the Bank mak6s a demend undBr Articlo 10.1 or if an evgnl or potsntial avsnt
of dafault undor any unsccurod and unBubordinated Extemal Debt lnstrument ot the Bonower
orofany of its agencies or hstrumentalitlss ha8 occurr6d and is continuing. tho Bonor/er 6hall
not maks (or authorlze) any paymBnt in rsspect of Eny other such External Debt lnstrumenl
(whether rogularly schaduled or otheMiso) wilhout simultaneously paylng, or selung aslde in
a deslgnaled account for paymonl on the next Paymsnt Date a sum equal lo, the 6ame
proportion ofthe debt ouBtsnding qndsrthi8 Contract a8 the proportlon that the payment under
such Extemal Debl lnsfumsnl boar8 to the total debt outstanding und6r that instrurnent. For
thb purpogs, any paymBnt.ol an External Dsbt lnstrumont that is mado out of the proc€eds of
the bsu6 of anolhor lnstrumont, to which substantially the same persons as hold claams under
the Extemel Debt ln8tnrnont havo subscribed, shall be disrogarded.

t
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ln thls Contract, "Extsrnal Debt ln3trumontl' maan6 (a) an instrument, including any recoipt
or statement of accounl, ovidencing or constituting an obligation lo repay a loan, deposit,
advanc€ or Bimilar extension of oredit (locluding without limitallon any extension of credit under
a relinancing or roscheduling agreem6nt), (b) an obligation evldencsd by a bond, debenture
or similar wdtten evldence o, lndebtedness or (c) a guarantee granl€d by the Bonolver for an
obligation of a third padyi provided ln each case thal such obligation isr (l) governed by a
By8tem of law olher than the law of lhe Bonower; or (ii) payable !n a currency olher than the
cunency of ths Borrowc/s counlry: or (ili) payable to a pBrson incorporated, domiciled,
reBkienl or ttith its h6ad offic€ or prlncip'alplace of buslness oulside the Borrorire/s country.

Should the Borro,ver grant to a third party any Eecurity for the performence of any Extemal
Oebt lnslrument or any preferencs or p(iority in respecl thereot, lhe Borro\,\rer shall, l, so
requlred by the Bank, provkle lo lhe Bank equivalent 8ecurity for the performance of lts
obligations under this Contract or grant to lhe Bank 6quivalent preference or priority.

AFUIGLE 8

lnformatlon and Vlsllr

lnformatlon concomlno thg Prolect

The Borrower shall, and shall procuro that the Promoter will:

(a) delivor to lhe Bank:

(b)

(c)

(d)

(l) ths information in contenl and in form, and al the times, specilied in Schedule A,2
or otheMise as agreed from time to time by lhe Parti6s; and

(ii) any Buch lnformatbn or funher documenl concerning lhe financlng, procuremenl,
imphmontation, operalion And matters relating to Environment or Social Matters
of or lor lhe Projeot, or any informatlon or further document required by tho Bank
to conply with iB obligatiom under the NDIOI-GE Reguiation or the Financlal
Regulatlon, s3 th€ Bank may reasonably require withln a roasonabl€ time,

pro\rided always that if such infomalion or document is nol delivered lo the Bank on
lime, and the Borrbvyer does not rediry fte omlssion within a rcasonablg time set by the
Bank ln writing, tte Bank may ramedy the deliciency, to the Bxtent feasibto, by
employing lts o n staff or a conEullant or any olher third parly, at the Bonowor's
expenB€ and lhe Bonower shall providir such pereons with all assislance necEssary for
the purpose: .

(i) r6laln, in a single location, for inspectlon during 6 (8ix) y6ars from the conclusion of
each contract lidahced by msans of lhe Loan, the full tems of the contract itsoll as w6ll
as all material documonts pertainlng to the procur€mont process and to the execution
of the contracl and (ii) procure that the Bank may inspect th6 contreolual documonls
that tha contractor E obllged lo r.tain under its supply conlract;

submit for lhc approval ot lh6 Bank without delay any malerial chango to th€ Project,
also taking into account lh6 disclosures made to lhe Bank in connection with th6 Proj€ct
prior to tha slgning of thls Contrscl, ln le6p€ct of, lnter alla, the prtc€, design, plins,
llm€table or to the oxpend'tture progEmme or financing plan for the Projoctl

promptly inform the Bank of:

(i) . any action or protest initiated or any ob,ectlon raEed by any third party or any
gbnuine complaint received by the Boror,er and/or lhe Promoter which is
inaterial with regard to Bnvironmantal, social or other metteB afiecting the
Prdect;
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i,

8.2

(ii) eny Envlronmental or Social Claim lhal i8 to its knorvledge commoncod, pending
or threatened againGt iti

(iii) anJ facl or evcnt knorvn to the Borro$ror, which may substrantially prejudice or
affsct the conditions of execution or oporation of the poact;

(iv) any incidenl or accident ralating to the Projoct which has or ls likaly lo have a
slgnmcsnl edver8o effocl on the Envlronmont or on Social Matters;

(v) any non-oompliance by it with any Environmsntal and Social Slandards;

(vi) ?ny suopension, revocation or material modiltcalion of any Environmental or
Social Appro/al,

(vii) a genulne allegation, comphint or information with regard to any prohibited
Conducl orany Sanction related to lhe Projecti

(viii) should lt b€come aware of any ta61 or information conlirming or reasonably
Sugge8ting lhat (a) any Prohlbited Conduct ha8 occuned in connection with tha
Project, or (b) any of the funds inveeled in its Ehare capital or ln the proiect was
derived from an illicit origln or from aclivitiog lnvolvsd Sanclioned persons or
Sanctionod Countries or from any ection or aclivily which is in breach of any
Sanclions;

(ix) ?ny proceedq of this Loan boing meda evattabte, direc y or indirec{y, to any
Senctioned Pbrsona or Sanc'tloned Countrles or used in brdach ofany Sinctionj;

(x) any breach of lhe representalions and wananti6s gtuon under or ln connection
with this Contracl,

and set out tho aclion to be takon wllh respect to such matter6.

lnlo]matlon concernlno the Bonomr and tho Promoter

The Bonower shall and shall procure that the Promoter will:

(a) deliver to the Benk:

(i) as soon as they becomo available but in any 6vont within 1gO (ono hundred and
eighly) days afrer the end ot 6ach of its rinancial yeaB, the promoter,s audited
consolldatcd and unconBolidatod annual report, balance 8hesl, cash flow
statemont, profit and loos account and auditorg report for that flnanclal year; and

(iD as soon ss lh€y bocome avaihble but in any event within 120 (ono hundred and
tw6nty) days afier the end of €ach of the relevanl accounting periodo, lhe
Promote/8 lnterim consolidated and unconsolldated soml€nnual report, balance
8heel, prolil and loss account and cash flflr, siatcmcnt for tho fir8t half-year ot
oach of ils financial years: such fudher informalion, evidenca or document
conceming:

(1) it8 genoral tinancial situation or such ceniticates of compliance wlth lhe
undertakinge ofA icle 6; and

(2t lh€ complianco with the due diligence requhement8 of ths Bank for the
Borarer and th6 Promoter, including, but not limitod to .know your
customei (KYC) or similar idontificatlon and verification procedures,

when roquesled and within a reasonsble timei and

(b) inlorm the Bank immodiateli ot:

(i) any fact which obliges it to prepay any financial indebtodness or any European
Union funding;

(iD any event or docislon that conslitules or may rssult in a prepaymant Evonl;

(iiD any intcntion on its part to grant any Security ov6r any of ils aBB6t8 in favour of a
thlrd party;
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(iv) any intention on it8 part to relinquish ownership of any malerlal component ofthe
Prdecl;

(v) any fact or ov6nt that is rea8onably liksly to prevent the suhtanllel fullilment of
any obligalion ot thg Bono$,or undsr thls Contrect:

(xi)

(xii)

(ix)

(x)

any Event of Dafault havlng occurred o, being lhreatened or anticipatsd;

any fac{ or event which results in any officials or psrsons holding a public otfce
in or othe]wlse omployod by the Borrower or lhe Promotar being a Sanction€d
Pe160n:

unless prohibited by law, any matErial litigation, arbilration, administrative
proce€ding8 or inve8ligation canied outby a court, administration orsimilar public
authority, which, to lhe b68t of its kno ,ledge and beliot is current, lmminent or
p6ndlng against lho Bonower or the Proimotor or lho conlrolling €ntities or
members of the managomont bodlos of the Promot€r in conneclion wilh
Prohibiled Conduct rolated to the Credil, lhe Loan or the Proioct:

any moasur6 taksn by the Bonoursr puGuant to Articls 6.12 of thls Contracl;

any litlgatlon, arbitratlon or administrative proc€odings or lnvestigetion which is
cunsnt, thr€alened or p€nding and which might lf advorsely dotermined result in
a Materlal Advcree Change;

any Change in tho BonslicialO nershlp of ths Promoler; and

any clalm, actlon, proc€sding, formal notico or investigation relatlng to any
Sanctiong concornlng the Borro er and/or the Promoter or any Relevant Person.

Vlsltr. Rloht ot Accoii and lnve3lloatlon

(a) The Borrofler 6hall and shall procure lhat ths Promoter will allolfl the Bank, and whsn
eith€r a€quired by the fttlevant mandatory provisions ofEU law or pursuantto lhe NDICI-
GE Regulallon or the Flnancial Regulallon, as appllcable, lhe Europgan Court of
AuditoB, the Europaan Commisslon, the European Anll-Fraud Offbe and the Eumpean
Public Prosoculo/s Offic€, as well as persone deslgnated by the foregoing (each a
'R8lovant Party'), to:

(i) visit the sites, instellations and works comprising ths Project:

(iD Intervisw represontatives of ths Borrowar (and/or tho Promoter), and not obstruct
contacb with any other person involved ln or afleited by the Proiect;

(iii) conduct such investigations, lnspoctlons, on-the-spot audits and chacks as thoy
may wlsh and reviow ths Borowe/s end/or Promoler's books and rocords in
rolatlon lo lhe Loan, the Contrad and lhe sxecutbn ol the Proi6ct, and lo be abls
to tak€ coplos of rolated documents to tho extent permitted by the lawi and

(b) The Borowor shall and shall cmure that the Promoter shall provk e the Bank and any
Relevent Party, or en8ure lhat ths Bank and thE Relsvanl Parties are provided, with
sccess to information, lacilitie8 and documontation, as w6ll as with all necessary
assistance, tor tho purposes dsscribad ln this Articl€.

(c) Additionalv, the Bonower shall and shall ensuro that the Promoter shall allow ths
European Commission and the EU Delegation of Bosnia and Hsrzegovina to participat€
in any monltoring misslons organlsed by the Eank relatod to thls Conkact, lhe Loan or
the Projecl.

(d) ln lhe case of a genulne allegation, complalnt or informallon wilh regard to a Prohibited
Conducl rolated to the Loan and/or lhe Proiect, the Borrowcr shall and shall ensure lhat
the Promoter will, consult with the Bank in good faith rogarding appropriate aclions. ln
particular, if it is proven that e third parly commitlod a Prohhlted Conduct in connection
with the Loon and/or the Projec't wlth the result that th6 Loan was misapplled, the Bank
may, wilhout pr6judics to the olher provisions of th'rs Contract, inform the Bonower if, in
its vi61 r, the Bonower or lhe Promoler should tak€ appropriata rocov€ry moasureo

(v0

(vil)

(vii0

8.3
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9.1

against such thkd party. ln any such case, lhe Bonowor shall and shall ensure thal tho
Promot€r will, in good faith consider the Bank,8 views and keep lhe Bank lnformed.

Dlsclosuro and Publlcltlon

(a) The Borower ackno ledges and agrees and shall ensure that th€ promoter
acknowlodgcs and agrees:

(iD

(b) The Bonowrr:

(0

(iD

(iii)

Corporate Use

ARTICLE 9

Charoo! lnd erponsa!

0 lha Benk mey be otllged lo communicalo information and malerials relating to
lhe.Borrower, lhe Promoter, tho Loen, the Contract and/or the project to iny
institullon or body of tho Europeen Union, lncludlng tho Europoa; Court of
Auditors, tho EuropEan Commiarion, any relevant EU Delegation, tho European
Antifraud Oflice and the European public prosecuto/s Ofiice, as may be
neces8ery for lhe perfornanco of theh tasks in accordance with EU'Law
(including lh6 NDICI Regulatlon and the Financial Rogulation); and

lhe Bank mey publish on its w€bslte and/or on social msdie, and/or produc€ pross
relea8es, contalning informallon lolated to the financlng provided pursuanl to thig
Cglracl wnh tha support of the EFSD+ DlWl Guarantoa, incluiling the name,
addrsss and cour ry of establishment of the Borrower, the purDoso of the
linancing, and ths type and amount of financlal support received under this
Contrecl.

acknowlodg€s and Ehall ensurolhat lho Prormter ackno l6dge3 the origin of thc
EU linanclal 6upport under th6 EFSD+ DtWl Guaranteo Agrdomont;

shall engure the vlsibllity of th6 EU linancial supporl uM6r the EFSD+, In
particular when promoting or reportlng on lhe Bonower, lhe promoter, ihls
Cont acl, the Loan or th€ Prc,sot, and th6ir re8ult8, ln a visible manner on
communlcatlon matcrial related lo the Borower, lhe promoter, this Conkact, the
Loan or lhc PrcJect, and by provlding cohcrent, effoctive and DroDortionate
tiarSg!6d. lpmltion to multiple audlences, lnctuding the media arid t'he pubtic,
p.ovH€d lhat lhe content ot the communlcalion mltedal has been prevtousty
agreed wilh th6 Bank: and

shall congult with the Bank, tho Commbsion and the EU Delegallon of Bosnia
and Hozcgovina on communicatlon aboutth€ signaturs ofthis Finance Contract.

Taxes. dutle3 and lees

Tho B.onower shall pay all Taxes, duties, fa". and othor impositions of whatsoever natur€,
including_stamp duly and.regbtration fees, arislng out of the Bxeculion or implementation oi
thiE Contracl -or any related documenl and in the creation, perfeclion, regiskation o,
enforcement of any Socurity for the Loan to the extent spplicable. 

'

The Bonower will exempt any expenditure reletsd to th6 project from custom dutiss, taxo6 or
,ee8 ol whatsoover natur€ according to lhe laws of Bosnh and Hezogovina.

Tho Borro er shell pay all principal, interost, indomnities and other 6mount6 due under this
contract gross wirhout any wirhholdlng or deduction of any nafional or local impoaitions
ylpt8gover requJrcd by law or under an agreemont wlth a govehmentat authority or oihemise.
lf the Bono^,er is obliged to make any iuch withhordinf or deduc'tion, it strali gross up the
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paymBnt to the Bank 80 that efter withholding or deduction, the net amount roceived by lhe
Bank ls equivalent to the sum due.

9.2 0ther charoes

Ths Bonower shall bear all char96! and €xpensos, lncludlng professlonal, banking or
exchangE charges incurred ln connoctlon with the preparstion, oxecution, implemsntation,
entorcament and terminatlon of thls Contracl or eny rolated documant, any amendment,
supplemcnt or wefuer in rospocl of this Contracl or any r€laled document, and In ths
€mondm6nt. creatlon, manegement, enhrcement and rsaliEation of any security for lh€ Loan.

9.3 lncrsasod cosb. lndomnltv rnd sot{fr

(a) The Eorrowsr shall pay to tho Bank any costs or oxpenses incuned or suffored by the
Bank aB a consequenc€ of lhc lntroduction of or any changs in (or in the lnterpr6tation,
adminislration or applicetion oI) any law or regulallon or compliance with any law or
regulat'ron whlch occurr after the date of eignature of thia Contracl, in accordance with
or as a rcsult of whlch (l) the Bank lB obliged to incur edditional cost8 in order to fund or
perform lts obligationa undcrthb Contracl, or (il).any amount ow6d lo tho Bank under
thi8 Contract or th6 financial lncoma resulting from tho grantlng ofthe Credit orlho Loan
by the Bank to tho Borro,or b reducod or elimlnated.

(b) Vu[hout prejudice to any olhor rlghts of the Bank under this Contract or under any
applicabb la\,v, tha Boro\ 16r shall indomniry and hold the Bank harmless from and
agalnst any loss lncurred a8 a result of any full or parlial discharga that iakss plac€ ln a
manner oth€r lhen as Bxprossly set oul in this Contracl.

(c) The Bank may setoffany maturod obligation due from the Borrorer under this Conkact
(to the e(enl benellchlly owned by the Bank) against any obligalion (whelher or not
matured) o,vod by lhe Bank to the Bonower r€gardloss of tho place of payment, booking
branch or cun€ncy of oilh€r obligation. lf the obligaliona are ln difleront cunencies, the
Bank may convert eith6r obligation at a markot rate of exchsnge ln lts usual course of
businega for the purpose of tho s6t-off. lf elthgr obligation is unliquk atod or
unascertalnsd, the Bank may set off in an amount estimated by it ln good faith to be the
amount of lhal obligstion.

ARTICLE IO

Evonb of Derault

't 0.1

10.1.A

Rloht to domand replvmsnt

Tho Bonovver shall repay all or psrl of the Loan Oulstending (as requeoted by the Bank)
fo hwilh, togelher wilh accruod lntorost and all other accrued or outstanding amounts under
lhb Contract, upon writlen demand b€ing made by tho Bank in accordance with the following
provislon6.

lmmedlato dcmand

The Bank may make 8uch demand immediately without prior notice (mlse en dbmeure
prdaloblet ot eny ludiclal or oxtra ludiclal step:

(a) if tho Borrower doe8 not pey on th6 due date any amounl payable pursuant lo this
Contrsct at ths place and in lhe cut,6ncy in which lt ls sxpressed lo bo payabl€, unless:

(D its feilurs to pay E caused by an administralivs or t€chnical error or a Disruption
Event; and

(ii) paymant is made within 3 (lhre6) Businass Oays of ite dua dat6;
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(b) if any information or documont gfuBn to tho Bank by or on behalf of lhe Borro/rrer or any
representation, warranty or statomant mada or deemed lo be made by thg Borrower in,
pursuant to or for ths purposea of ontering lnto this Gonlracl or ln connection with lhe
negotiation or psrformance of this Contract i6 or proves to have bo6n incorrect,
incomplete or mBleading ln any materlal r€8psst;

(c) lf, following any default ot lhe Borrol4,er in relalion to any loan, or any obligallon arbing
out ol any linanclaltransaction, other than ths Loan:

(i) the Bonower is requirsd o, is capable of being requh€d orwill, following expiry of
any applicabb conlractual grace period, be required or b6 capable of boing
required to propay, discharg€, close out orterminalo ahead of maturity such oth6r
loan or obligation: or

(ii) any financhl commilment for such other loan or obligation is cancelled or
suspended.

if the Bonorvor is unablo to pay it8 dsbts es thoy fall due, or susponds ils dobt6, or
make3 or 8€sks to mako a composition with it6 creditors a moralorium is declared or
comos into effect on the payment ot any financial lndebtednes8 of lho Borrowor;

if an encumbrancer takes poss$lion of, or a receivar, liquidator, administrator,
administrative rocelver or simllar ofllcsr is eppointod, whether by a coud of compatent

iuri8dlcllon or by any competent admlnistrative authorlty of or over, any part of lhe
busino86 or a8set8 of ths Bonowe, or any property formlng part of tho Pro,ect;

if the Borrower dafaults in the performance ofany obligalion in respect of any other loan
granted by the Bank or financial inslrument entered into with th6 Bank, or of any olher
loan or financial instrument made to it from tha resourcss of lhe Bank dI lhe European
Unioni

if any oxpropriatlon, ettachment, arrostment, distr€ss, ex6cution, Esqu6tration or other
process ls levled or onforced upon tho propsrty of the Borrowsr or any ptoporty folmlng
part ol the Projgc-t and is not dischaiged or Btaysd wlthln 14 (fourlaon) days;

if a Material Advsrso Change occuG, as comparod with tho Borrower's condltlon at lhe
dato of this Conlracl; or

if it is or becomeE unlawlul for lhe Bonower and/or the Promotcr to perfom any of its
oblig€lions und€r this Co racl or und6r ths Proiect lmplomentation Documont or this
Contract or the Proloct lmplemontation Documont b not ofoclive in accordance with ils
t€rms or is alleged by the Bonower or the Promotgr to be lneffectlve in accordance with
ib terms.

(d)

(e)

(h)

(D

(0

10.1.B Demend after notlco to romgdy

Ths Bank may also make such dsmand without prlor notice (mrse en demeure pr6dlablel ot
any rudiclal or extra,udicial stop (without preiudice to any notice refetred lo bsl@t ):

(a) if lhe Bono\i,er falls to comply with any provislon of thi8 Contracl (other than those
r6fen€d to in Adiclc 10.1.A: or

(b) lf eny fact releted to th6 Bonow6r or the Project slatcd in the Rocitals materially alters
and iB not materially restorod end if the altolatlon elthor prejudlce3 the interosts ol the
Bank ae lender to lh€ Bonower or adversely affects lha lmplemenlatlon or operation of
the Project,

unless th6 non-compliance or circumstanco giving rise to lhe non-compliancs is capablo of
remedy and is r6modi6d within a reasonablc poriod of tim6 BpecmEd inl e nolice served by the
Bank on tho Borrowor.
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'10,2 Othsr rlohb at law

Arllole 10.1 Bhall not restrict any other dghl of th€ Bank et law to require prepaymont ol the
Loen Outstanding.

10.3 lndemnltv

10.3.A Flxod Rate Tranches

ln ca6e ot demand underfuticle ,l0.1 in respoct of any Fixed Rate Tranch6, lhe Bono\i,e; shall
pay lo the Bank thb amounl demandod together wlth the lndsmnlty on any amount of princlpal
due to be pr€paid. Such indomnty shall (i) eccrue from the due date for payment sp€clfied in
the Bank'E notico of dsmand and ba calculatod on lhe ba8l8 that prepayment is effectod on
ths dats so epecllied, and (li) bo for th€ amounl communicalod by the Bank lo lhs Borro$/er
as the present value (calcrlated as of the dato of the prepayment) of the excass, if any, or:

(a) lha lnterost thatwould accrue ther€afler ontho amount prepald over tho period from the
dale of prrpayment to the lnterest Ravision/Conversion Dat6, if any, or tho Maturity
Dato, if it were not prepald; ovor

(b) lhe interest that would Bo accruo ovor that period, it it were calculated at tho
Redoploymont Rale, less 0.190/o (nlnetoen basb points).

Th€ said present value shall be calculated at a discounl rale equal lo the Redeploymont Rato,
applied as of oach relevant Payment Dat6 o, the appllcable Tranche.

10.3.8 Floatlng Rato Trancho3

ln case of demend under Arlicle 10.1 in respect ol any Floaling Rate Tranche, tho Bonowsr
shall pay to lhe Bank the emount demanded together with a sum equal to the present value of
0.19% (nlneteen basis point6) per annum calcubted and accruing on tho amount of principal
duo to be pr6pald in the sams menner a8 intersst would have besn calculated and would havs
accrued, if that amount had remained outstanding according to the applicablo amortisation
schedule of the Tranch6, until th6 lnt6r$t Revlsiory'Conversion Oate, il any, or the Maturlty
Date.

The value shall bo cslculal€d at a discount rat€ equal lo th6 Redoploymsnt Rate applied as of
each relevant Payment Dale.

10.3,C Gonoral

Amounts due by lhe Borrowsr pursuant to this Atticlo 10.3 shall ba payable on lhe date
spoci,isd ln the Bank'B demand.

10.4 Non-Walvor

No failure or delay or singlg or parlial cxercise by th6 Bank in exercising any of its rights ot
remedies under this Contract shall bs construod a8 a waiver of such right or r6medy. The
righls and rem€dia8 provided ln lhis Contract are cumulallve and not axclusive of any rights
or remedles providad by law.
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ARTT9LE lt
Law and lurl3dlctlon. ml3collanoous,

Govamlno Law

This Contract and any non-conlractual obligalions arising out of or in connection with it shall
be govern6d by the laws of Luxembouru.

'lclEg!g{g!
(a) The Court of Justice ot the European Union have €xclusive lurisdiction to settle any

dispule (a'Dl!puG") arislng out of or in connsction with this Conlract (including a
dispute regarding ths cxlstonce, validity or terminatlon of this Contract or the
comoquencos of lls nullity) or any nontonlradual obligalion arbing out of or in
connoclion whh thls Contract.

(b) The Parti3s agr6€ that the Court ot Justic€ of lhe Europsan Union of are the mosl
appropriato and convenient courts to setlle Disputos between them and, accordingly,
that thoy will not arguo to the contrary.

Walvar o, lmmunltv

The Borowor waive8 gonorally all immunity lt or its assetE or revenues may olhenriss have ln
any Jurisdiction, includlng immunity in raspocl of:

(a) thi glving of any relief by way of lnlunction or ordar for specific performance or for the
recovery of essob or r€venueSl snd

(b) the issue of any proc€ss against its es8ets or revenueg for tho onforcement of a
iudgment or, in an action /n rern, for tho enosl, dotsntion or sale ot any of its assels and
revgnuea.

Place of psdormlndo

Unless othsrwise spocilically agroed by the Bank in writing, the place of performance under
this Contract, shall be the 6eat of th€ Bank.

Evldonce of !ums duo

ln any logal aclion arising out of this Cont6ct tho csrlificate ol the Bank aE to any amount or
rale du6lo the Bank undcr this Contract shall, in lhe ebsence of manifest eror, be prima facio
evidenco of such amount or rals.

Entlao Aoroomont

This Contract conslitutes the entire agreement bstwBen thg Bank and th€ Borrourer in relation
lo the provision of ths Credit hereunder, and aupersedes any previous agre€ment, whather
sxpress or lmpliod, on the sams matlor.

lnvalldltv

lf al any tlme any term otthi8 Contract ls or becomes lllogal, lnvalid or unenforcoable in any
respscl, or thig Contracl is or b€comos inethalive in any roBpecl, under ths lans of any
jurisdlclion, such lllegality, lnvalidlty, unenforceabllity or lneffsctivenesE Ghall not affect:

(a) the logality, validity or snlorceability in lhat,urisdiction ofany other term otthis Conkact
orlho effectivenos$ in any othcr rcspec{ drthis Contract ln that lurisdiclion; or
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l't.9

12.1 Notlces

12.1.A Form

(a)

(b)

(c)

(d)

Corporate Use

(b) the logality, validity or enforcsability in other iurisdictions ot that or any oth6r term ofthis
Contract or the efl€ctivBness of thl6 Contract under the laws of such olher jurisdictions.

Am€ndmonti

Any amondmenl to lhE Contrect shell be meds in writing and shall be signad by the Panies.

Count.roarta

This Conlract may bo executsd in any numbor of counterparts, allof which taksn togelher shall
comlitute one and ths same instrument. Each countsrpan ls an original, but all counterpa s
shall together constltute one and thE same instrumenl.

ARrrcLE 12

ro49!auslc

of Notlce

Any notice or other communbation given und6r lhls Conkact must be in writing and,
unloss othsrwiso steted, may b6 made by lettor or oloctronic mail.

Nolic$ and other communicalions forwhlch lixed perlods are lald down ln this Contract
or which lhems€lvos fix p€rlods blnding on lh6 addreosss, may be mads by hand
dellvsry, r6gi8lorBd lgtt€r or by slectronic mail. Such nolices and communicatlons shall
be de€med lo hav€ b€on recelv€d by the other Party:

(i) on the date of dclivery in rolation to a handdelivercd or rogislsred lotteri

(ii) in thg ceso ol any electronic meil:

(1) (except for Disbursement Nollce roferred lo in paragraph (2) below), only
when such ol€ctronic mail is actually received in readable form and only if
it is addrossed ln such a manner as the other Party shall spcciFy for this
purpoSe; and

(2) which conlalm a DbburBemont Notics only when 6uch electronic mail is
Eent by lho Bank to tho Borower.

Any notice provided by the Bofrolvor to lhe Bank by electronic mail6hall:

(i) m€ntion the Contracl Numbor in th6 subjoct lino: and

(ii) be in the form of a non€ditable oloctronic image (pdf, lif or other common non
oditablo lile format agreed betwaen the Parties) of lhe notir€ slgned by
an authorised Bignalory with lndlvldusl representation right or by two or mor6
suthorised slgnalorigs wilh loint representation right ol the Bonowsr as
appropriat€, attached to lhs elockonic mail.

Nolices lssued by the Borolsr pursuanl to any provi8lon ot this Contract shall, whero
roquired by lhe Bank, be dclivered to the Bank togethor with ratigtactory 6vldence ol
th€ authority of lhe peBon or persons euthorlsed lo sign such nollce on behalf of the
Borrow6r and the aulhsnticated spectmen signature of Buch person or person8.

VMthout affocting tho validity of olsc{ronic mail noliceE or communication made in
accordanco with this Arthlo '12.1, tha following noticos, communications and documents
shall also be sent by registered lett8r to the rslevant Party at the latBst on th6
immediately folldving Buslness Day:

(i) Oisburs8mentRequest;

(e)
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(iii)

revocalion of a Di6buBem6nt Request according to Article 1.2.C(b);

any noticgll and clmmunicalion in respect of tho deferment, cancellalion and
8usponsion ot a disburBomont of Eny Tranche, lnlorost rovision or conversion of
any. Tranche, lvlarkst. Disruptlon Ev€nt, prepayment Requost, propaym€nt
Notico. Event of Dsfault, any demand for prspaym'ent; and

(iv) any othsr notlcs, communication or document roquired by the Bank.

The Perlies agre6 that any abov6 communication (incruding via erectronic mair) is an
accepled form of communication, shallconstituto admlssibl€ividence in court and shall
have the same evldentiel value as an agreemant und€r hand (sous seing prlv6).

Attention: EIB Global- Western Balkans and
T0rkiyo Team sEcretariat

100 boulevard Konrad Adenau€r

L-2950 Luxembourg

Eflail address: contactline.94541@eib.oro

Atlontion: Ministry of Finance and Tr6asury BIH

Trg BiH 1,

71000 Sarajevo,

Bo3nia and Henegovina

E-mail address: lrezorbih@mff . gov.ba

Attenlion: PIU SEKIOR

JP Elektroprivreda HZHB d.d. Mostar

Ulica Alekse Santi6a 1OOA, Mostar 8BOO0, Bo6nia
and Heaegovina

E-mail address: sektor.piu@ephzhb.ba

12.1.8

12.2

Addl€3sos

Tha address and sleclronic mail address (and tho department for whGe attentbn the
communhation ls to be made) of esch pa y for any comniunication lo be made or documenl
lo bB deliversd under or ln connoction with lhis Conlract i6:

(f)

For the Bank

For lhe Borrower

For Promoter

12.1,C Notltlcatlon ot communlcaflon detalls
The Bank and the Bori4/ar. shell promp y notify the othor parry in writing of any chang€ in
thsir respeclive communlcatlon details,

Enollsh lanouaoo

(a) Any notico or communlcation gfuen under or in conneclion wlth thls contract must be in
English.

(b) All other docum€nts provided under or in conneclion with fhi8 Contract must be:
(i) in Engti6h; or
(iD if no1 ln English, and ir.Eo loquired by tha Bank, accompanied by a certiried

Englbh transletbn and, in thE case, th; Englbh translalion witt previit. 
' - '
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12.3

12.4

Efloctlveneas of thlr Contract

Other than this Arlicle 12.3, which will become legally effoclive and snter into fullforce and effect

upon the date of signaturo of lhis Contract, this Contract 6hall become effactiv€ on lho date (tha

'Dato of Eflactlvenere') specifled ln a letter from the Bank to lhc Borower confirming that the

Benk has received evldence of all noc6ssary official and govsrnmenlal approvak, lncludlng the

ratification by tho Parllament of Bosnia and Hozegovina end tho publicatlon of said ratificatlon in

the Ofticial Gazotle of Bosnla and Horzegovina.

Corporate Use

RBcltal!. schsdulei end Annexes

The Recilals and follorving Schedules form parl of thb Contract:

Schedule A T6chnlcel D68cription

Schedule B Delinition of EURIBOR

Schedule C Form of Dlsbursement RequGst (Article 1.2 8)

Schedule D lntsrest Rate Revision end Conversion

Schodule E Canificale to be provided by the Borowor

Schedule F Environmentel and SocialActlon Plan (ESAP)

lf the Dat€ of Effcctivonesr does not occur on or prlor to the date falling '12 (twelv6) months aftar

tha date of thb contrac,t, thls conkact shell nol €nter lnto torce and no furthsr aclion shall be

necsssary or requlrsd.
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Tha Psdle! havc causad thh conued to be execulsd ln o (flve) orlglnals h lhc Engllsh languogo.

sar,elaro, E ltt zozo hD(embourg, _ 202s

Slenod for ard on hhslrol Slgnod fo,8nd on bohalf ot
BOSTIA AilD HERZEOOVINA EUROPEAI{ II{VESIIIIET{T 8AI{K

Srden

a

lll0bbr of Flnanco rnd Ttasury ot Bo0nle and
Hgizogpvlna

Helsn W rms

Heed ot Dlvhlon

l(edl Bahcedk

Hoad ol unit

55



Corporate Use

The Parties have caused this Conkact to be executed in 5 (livs) originals in ths English languaoe.

ffi

Sarajevo, 2025

Signed for and on behalf of

BOSNIA AND HERZEGOVINA

Srdan AmidliC
Minister of Finance and Troasury of Bosnia end

Horzegovina

t-uxemtoure, 0\LY zozs

Signed for and on behalf of

EUROPEAN INVESTMENT BANK

-Won* ru4*/
Helen Williams

Head of Oivisbn

Kadir Bahcecik

Head of Unit
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TECHNICAL DESCRIPTIOT,I

Schedulo A

Purposo, Locallon

The prolect concerns the develoPment, construction and operation of a 132 MW wind plant in

t 
"-niEJirornr"inous 

area ln thL Munlcipality of Poau6le, Wost Hezegovina canton in Bosnia

anO Xezegovina lBiH), and the connectlon to the nearby national grid'

D8crlptlon

Theproigctwlllcomprisastudies.design,construction'commissioningandoperatlono,thowind
rrr"iil" ii.j"a turUine is atil io be Procured and lhe linal.d*lgn to be made' According lo

;;iH;H#"ib;, I b cxpected lhai in lotalthe ptolectwillbe equippad with up to20lurbines

wittr aioiat instatna cepacltyof up to 132 
'YWV. 

The wind turbine is exPected to b€ a typ3 cedmed'

,i i"Of" .p".0, pitch contr6ttcd, inree'blade hotlzontal axlE uPwind machine'

Th8 electricity will be evacuated into th6 trammlssion network at a voltage of 220 kv (ov€rhead

ri.":iiiil -'zrzio kV Rama-Posua,6) via the ptolect's substelkm 220133/10(20) kV Poklecani'

it. *.r""ti". 
"f 

the projec.t's sub#iion to the dHL 2x220 kV Rama - Posu$ie, is plannsd to

o"iJii"J*ltn rorr now double ckcuit tenslon tow6re, two of which wi bo buin in tho conlral

Irg ;th" 
"ibtfng 

tranamigsion line. Th6 other two to ,ers wlll bo built in lronl of the substation

ffir,"; il; ffirtr, rne zoo kV overhoad no betwoen the projecls subsration and th6

exBting line is c. 200m.

where f€aeible, thB proiact shall use equlpmenl and componentg ol high durability and

recyclabllity and that ara easy to dismantle and refurbbh'

Calendal

Theprojectirexpcclsdto3gcurethoremalningpemltsandlandfightsinlhecourseof2024
fi ffitA i; 66 6.rred tn the second ha[;i 2024. The construction i8 expec-ted to start

"iorrii<ii 
ziizi 

"id 
ro hst up to c. i years, with a gtart of op€rations around 03 2027.

Th€ Bank,s linancing of lhe individual contracts shall generally correspond to the envEaged

drafl procurement Plan below:

Itom
Estlmatod

lmounl (EUR
mllllon!)

WBIF Grant EIB

Promolgr
andror
olhsr

flnonclorr

Technical assistanca (incl. Communlcation) 5,00 x x

Lot 1: CivI wolks (accoss gnd servico
roads, platforms ior cranas. €tc) ' incl.

Contlngpncias

9,22 x x x

Lot 2: Elea{ricel BoP . incl. Contingencies 22,15 x x
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Lot 3: Wnd turblnes (lncl. Foundatlon8) -
incl. Conlingandos

159,5 x x x

Land scquisition 0,36 x

Tol8l t96.23 12,17 103,05 5i,01
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.' *.+ ''-,

PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF IRANSMISSION

'1. Dlsoatch o, info.mation: deshnation of the oolson resDonsible
Tho information below has to bs sant lo the Bank undar ths resPonsibility of:

ThE above-mentioned contact porson(s) b (are) tho resPon6ible contac(s) tor tho timo being

The Bonoirer Bhell lnform the EIB lmmediatoly in case ofany change.

2. @ (to also De addressed lo pl'enargy'monftodn*

shared@elb.otg)

The Bono\ rer shall dolfuer to tho Bank lho lollowing lnformatlon at lhe laloEt by the deadling

indicaled b6low.

Flnanclsl Contact Technlcal contact
Company JP 'Ebklruprlvreda

d.d.Moslar
HZHB' JP'Elektroprivroda HZHB"

d,d.Mostar
Contact person lvan JalCiC Anola Pralas
Tiflo Bachebr ol Sc/orca in Eleclical

Enolneeins
Bachelor ol Scianco
Electlcal Englneedng

ln

Function / Departmenl
linancial and tochnical

Head of PIU /Economlc Affetrs
Dlvision

P,uect M a n ager / O ev e I op m e nl
Dlvlsion

Address Neikse Santi,a 106A etekseTantiCa tOAa

Phon€ 00387 36 335 731 00307 63 356 8a

Fax 00387 36 335 767
Email anele.ua la s @ aphzhb'ha

D6adllnoDocumenl , ln
Prior 1d disburssmenturban I ol tho 6ct
Prior to 1.1

disbursement
lmplementation Unil thethe $t-up of lhs

of the

Prior to 1rt

disburs6ment

sctth servicose laled toreatn reu theof @ntract PTOJsis
internationalPths andromoterbotween reputableimpbmontation

worksof andultantcons c withect nlationme 6COp€(Pproj imple
have rnationalinletheto ThsBank. cPI shalacceplablequalification

titn withn6the em6ntalions toncs assist lmfurthorE& pprolectexpeds
the ir€msnts of the B E&S atandards.

Prior to 1Bt
disbursemsnt

Confirmation of the t€ntalive linancing plan ot an updalo (if sublsct of
re of Financa

Prior lo 1st
disbursemont

ily itudies covering potentlal impacts on
high-valuo biodivsrsity areas to lho satlsfaclion of the Bank. A
blodiver8ity management plan will be sstablished accordingly to the
satlsfaction ofthe Bank, with the corrssponding mitigation strategy lo

Prs-con8truction b ivers

conservationthe
Pr to 16t
disburs6mont

submiEsion of an updated Engagement Plan (SEP),

a

Prior to 1Bt

disburs6mont against
lhe relevsnt contract

Of,icial Journal of the EU and tendsred in complhnce with the EIB
Guide lo Procrrroment. ln case of monitoring by tha Bank, lnt€matlonal
Procurement Procedur6 will be subloct lo ox-anl6 monitoring ln line
wlth Ann6x 2 of the Guklo to Procuremonl). ln caso of MRI with KM, as
lead ior procuremont, contracls to bo tendered ln comPlian6 with thg
KfW procurornont rule3 and procedur$. Cono6ponding
Proqualmcafion Evaluation Report(8) and Tender Evaluation Report(s),
as

relat6dices tossrvandthefor workgof goodscopies signed
thtn elendorwith noticethe structioncon theof publishedprojacl,
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Receipl of the linal building permit for tho prdect cornponont for which
th6 disbursement is rsquestd

Prior to 1st
disbursem6nt against
lhe rolovant contract

A projscl-specilic interfac€ analysi8 among the diff€rent construclion
lots and corresponding rlsk allocalion matrlx to the satlsfeclion of lhe
Bank end PlC, with an appropriate allocatlon ol the key constructlon
rlsks, includlnd otound rbk, and promoto/s contingency a63umDtions.

Prior to 1st
disbursemont agalnst
any conlract for wo*s
or oood6

Updated energy yield assosBment, including required icing studies of
th6 technlcal dosign of the project to satEfaction of the Bank and the
Ptc.

Prior to 1st
disbursement against
any conlract for wo*s
or goods

Final grid study and lhs confirmation from lhe Transmi$lon System
Oporator on lhe connoction to the grid to the saliBfaction of the Bank
and tha PlC.

Prior to 1sl
disbursem6nt against
any contract for works
or goods

Conrirmation frorn tho PIC that ell agreomonts for lhe ecquisition of
requked rights over lhe proioct area land have been negoliated and
6igned

Prior to 1sl
disbursoment against
any contracl for works
or qoodS

Posillve opinion from lhs PIC on lhe appropriatgness of tho selected
lurbin€ and its lca prevention system for tho Eile.spooific conditions

Prior to disbur8amant
against tho WTG
conlraot

Type certificate and Bit6 suitability rBport fo' the ca. 132 MW (6ite
specific assossment raport) provided by the selocted turbine supplisr to
the salisfaction oftho Bank and the PIC

Pdor lo dEbursemenl
againsl th€ WTG
contract

The promoter will furthcr dovslop lh6 ESMMP in line with the
requiremonts of tho EIB E&S Standards

Prior to tendoring the
wo]ks

The promoter will undertako to snsuro lhat the land acquisition rsquired
for the pro,ed 18 canled oul in accordance with lhs requilaments of lhe
EIB E&S Standards, and documonl and raport on the l6nd acqulsition
procoss accordingly to tha Bank, including through the update ot the
hnd acquioitlon and compensallon olan. Drior to conElruclion.

Prior to construction

Submission of ell Technical R€ports from the PIC and/or the promotsr t^rfthin 7 days ol their
bSuanco

Receipt of th6 operation permit(s) As soon as available
Provido satisfactory ovidence of lhe implementation of the mitigetion
and monitoring mea3uros forlglon ln lhs environmenlal and socisl
assessmont sludies, the soreen-out decision, tho ESMMP and tho SEP
incl. grievance mechanlsm, lncluding minlmum lwo years of the bkds
and bat8 oporatlonal monitoring a8 mandated ln lhe scre€n-oul
decision, which will inform furlhor mitigalion msasures if necessary.

AB parl of tho regular
monitoring (proiect
progress reporl)
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3. lnicrmation on the oroiect's lmplemontation (lo also be addressed to pl-enaryy-monitoring-
shs/o@erb,org)

The Bonowgr shall doliver to the Bank lhe ,ollowing irformation on proiect progross during
implemontatlon at lho latost by the dsadline indicated beloJv,

Documont / lnformallon Deadllno Froquoncy of
roportlng

Proiect Progress Report

A brtef update on tho Tachnlcal Desaiptlon, oxplalnlng the
reasons for slgnithanl chenges vs. lniusl scope;
Update on the dale of camplotlon ol edch ot lhe mdin project's
components, explaining rcasof,s lot eny posslble dslay;
Update on the cost of the prcloa0 explalnlng rodsons tot any
possiDre cosl varialions vs. inltial budgBled cost;
A descrlption ot any maJor issue with lmpacl on lho
envlrcnment ond/ot soclal lmpact;
An updato ol lmplomentetion of aclions undet the
Envlronmental & soclol Acuon Plan (ESAP)
Update ol lhe proc/.ramenl an (only oulside EU);
Update on the ptulecl's demand or usege and comments;
Any signitlcanl lss.re thal has occufied aN any signittca dsk
lhat may atrecl the proleca's operalbni
Any legal acllon @ncemlng the $olecl lhal may be on-golng;
Non-c!.nlldenfi al ptqed-@l ated pl ctutss, il avdlldble,
Any upddto ln lhe promoler's decaftonlsation plan (lncludlng
targets) ot cliil,ale reslllence plan slnce conlracl signaluro.
Updato on the perlormanco ol the Bonower against its cunent
de o a h on I s allon t aryels.

As applicable, prcvde tho technical rcpods frcm the
consurranls end /or lhe promoler (incePtion rcpod,
p,olect plannlng rcpoi, pre-quallficalion repod, lander
repod, qua e y wolect progross repod, ea.

S{ar ng
31.03.2025

annually

Be8ides the standard overall annual PPR, the proioct impletnentation consultant and lhe
promotor will also submit lnformation on project implomentation on a more regular basis. Ths
PIC will b€ s)eeclod lo submit an inception report and a proioct planning report, and the
promoler will be oxpected to submit a quErtetly progre$ repolt, The standard conlent of those
type8 of mor€ rogular reportlng will be agr€ed among the Parties.
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4. lnformation gn lhe qnd of works a.nd first vaar of operation (to a5o be addressed to pj_
ene,g y- mo n lto ri n g-sh a rcd @e I b. orgl

The Borrow€r shall dolivor to ths Bank lh6 follorvlng information on prolscl complction and lnitial
operation at the latest by the deadtins lndicEtod below.

Document / lntormatlon Date of dellvery
to tho Bank

1

Project Completion Roport, lncluding:

Technical scope and cheracleristics
a. Co4.ies ol ths PIU and PIC ,Dpotts to date.
b. A descriptbn ol lhe lechntcat charccledsttcs ol the pAed as

completed;
c. Explaining the rcasons lor any slgnlfrcenl change ln comparlson to

lechnlcal desulptlon glven ln tfllerence provtded ln lhC techntcal
descdptbn,

d. Flnal lnslalled capaclly, explaining rcdsons for any devlalion lam
odgtnal forocast:

Market and ntgulatory €nvironment
a. Any cha4ges ln reguldlions or md*et lhat have or may have an

tmpact on the yolsct;

Project lmplemontation
a. Tho dale ol sla,l aN cundellon ol works tw eaah of the proJect's

maln components, explelnlng ,oasorrs for eny posslbto d;lay tn
comparlson lo rcference Wvued bolow.b. Th? final @st. of the ,fqlect c@nponents (tndicating lt tDC ls
lnclude<l or not), oxplalnlng rcdsons lor anypoisibta coll /ncreases
us. lnltiel budgpiH @st glven ln rcforenco ptovlded below.c, The number d new lobs cnaled by the prcJect: bolh Jobs durlng
hnpbmenb$on (n prson-year) aN permanent new !6bs caalrla
(tull tlmo equivdent):

d. Co,tllrmafion that procu,oment of all contects has occufied in line
wlth lElB guldo to ptocuremenl; any legdl ac on concemlng lhe
pdect thal has or may be onAol,rg ot oxpocled:

o. Confirmalim ahat all insurcnce cowt ls in place;f, Descflp on ol compllance wlth specllic prolecl eondl ons and
undedaking as glvon ln lhe cona's,cl

2

Operational
d. Pfl,ect's fitsl yaat operation dala (lncluding Ebchlcity productbn,

peiomance, yleM taclor, plant avallabltw explalnlnj 
-reasons 

lor
eny doviallon frcm lho oase case. Fot the flrsl year of opdntion as
well as fututo outlodt tor operctlons;

b. Descrlbe any dilfsrencos between tha planned operalion
expendllures end the aclual lnaumd as well as luluro ou @k lor
ope/8tlons:

c. Any slgnilicant issuo rhal ias occune d or any slgnlttcanl tisk lhat
may dfiecl the proloct's ope/?,tion;

d. Slar/slrcs on tD ptqscfs heafih dnd safely Ndormance dudna
implemenlallon dnd llrst yeat of open on 1ln total days of absencle
trom wok lor each ceso)

4

b, Any changes
c. Sl,ares oflio

ln tlnanclal bsnefits of lhe prclect
prolect's generallon sold undet lhe unlversal seNice

llon and on lhe lroe market

Estimatod date:
30.6.2028 - to be
ddlusled lt needed to
have at lsasl 12
months ol operallng
dota
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5. Environmental and soci8l aspecls
a, A doscrlptlon of dny mdlor lssuo with impacl on the envlronment or

soclal lmpacts;
b. An upddte on the stalus ol mLigallon and compensation measuros

that werc toreseen as patt ol the pro.iecl:
c. An update ol lmpl€menlation ol actions under lhe Envircnmentdl &

Soclal Aclion Plan (ESAP)
d. Confimatlon that the prolect has been lmplemented and operated

ln cemplidnc8 wfth teguiremonts under rcspectlvo permits
(Opera ng Llcenses ln ptace, ro dbllily and psrformance tesls
su cco s slu lly com p hte d ) ;

e. Any legal ac on concomlng the prohct lhdt may be on golng
l. Any udato in tho Bonower or Hesd ol Gmup's decarbonlsallon

plan (lnclucrtng laryels) or cllmdle roslllence plan slnco c{/tlract
slgndtuto.

g, Updats on the pe,lomanco ol lhe Bofiower against lts cunent
de c arbon I sal ion la ry ets

6. lndicetors:
a. Employment - dudng consttuctbn
b, Employment - addlthnal dlrod lobs dudng oporallon

5. lnformation rcouirod 3 vcars after the Prolact Comolation Rooort (to also be addressed to
pl- e ne tgy- mo n lto r i n g- sh d r e d@e I b. o tg)

The Borrower shall deliver to tho Bank the follo dng information 3 year6 afler the project
completion reporl at the latest by tho deadline indlcated below.

Documont / lnformatlon Date of dellvery
to tho Eank

Update on th€ Monitoring lndicator8 listed above, includino:
a. Elaclriclty ganera.lion capacry lrom ronawable enetgy sources
b. Electrlclty ptoduced from rcnewable enorgy sources.
c. Employmenl - addilional direcl lobs dudng opor,allon
d, ProJocl's operalbn data (lncludlng: Aocncfty ptoduction, yield lactor,
planl avallabl ty) explalnlng roasons lor any deiation lrcm lhe referonco
provided below. for the lhroe years ol operation as wel/ as tuturc outlook
for operallons;
e. Sharos ol the prclect's gene's,lion sold under the univercal seNlce
oblbation and on tho fiae ma*et
f. An upddle of lnplsmentatlon of actlons under the Environmenta, & Socia/
Aclion Plan (ESAP)

Contil,matlon thal the prcject has beon implemented dnct opardted in
complianco with rcqulremonts under rsspeclive permlts (Opontlng
Llcerrs€s /n place, rella llty and peiormanco ,esls succsssfor/y
completed):

30.6.?031

La eof rtBu

a2
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Schoduls B

Dofinltlon of EURIBOR

A. EURIBOR

"EURIBOR" m6an8:
(a) ln reEpect ot a rolsvant period of lsss than one month, the Screen Rate (as defined

below) for a term of on6 monlh;(b) in rsspect of a rclcvanl period of one or more months for which a Scr€€n Rato is
available, thc applicable Scrosn Rate for a t6m for the corresponding numb€r o,
month8i and

(c) ln respect of a rolsvant pedod of moro lhan ono month for which a Scre€n Rate is not
availablo, the rale rosultlng frorn a linear interpolatlon by refarence to two Scroen Rates,
ons olwhlch ls appllcabl€ for E pEriod noxt shonor and the othar for a poriod nexl longet
than the lenglh of th€ rolevant period,

(tho podod tor whlch thc rate ls takon or from which the rate8 are interpolated being the
"Rsprosonlatlve Porlod').

For the purpose3 of paragraphB (a) to (c) above:

(D "avallsble" moanE the rates, lor glven maturitios, thal are calcuhted and published by
Globel Rate Sat Sysl6m8 Ltd (GRSS), or such othor service pmvidor Belected by lh6
European Moncy Markels lnstituto (EMMI), or any successor to that funclion of EMMI,
es dotcrminod by lho Bank: and

(iD "Screon R.to' means lhe rale ot int6r6l for deposit8 ln EUR fo, the rel6vanl period as
published at 11:00 a.m., Brussols tlm6, or sl e later time eccoptable to lhe Bank on the
day (the "Rolet Dalo") whlch falls 2 (lwo) Relevant Buslness Days prior to th6 flrst day
ofthe relovant period, on Reulers page EURIBOR 01 or ilg successor pago or, failing
which, by any othor means ot publication chosen for thia purpose by the Bank.

lf thB Screen Rat6 be€omes pennanently unavailable, lhe EURIBOR replacement rate will be
the rate (inclusiw of any sproads or adruEtments) tormally recommended by (i) the worldng
group on euro risk-free rates established by the European Central Bank (ECB), the Finencial
SeMces and Markots Authority (FSI\ilA), the Europ€an Securities and Markets Authority
(ESMA) and tho European Commission, or (ii) the European Mon6y Mafiet lnstitute, Bs lhe
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lf such Screen Rale is not so publbhed, ths Bank shall r6qu$t the principal ottices of four
maior banks ln the euro-zore, selocled by the Bank, to quote th6 rate al rvhich EUR deposits
in acomparable amounl are oflered by each'ot them, as at approxlmately 11:00 a.m., Brussels
time on lhs Re8ot Dat€ to prlrno benks in lhe eurGzone intorbank mgfiet for a period equal
to the Representetivo Period. l, at leasl 2 (two) quolatlons are provid€d, the rate for that Roset
Date will be the arlthm€tic mean of the quotations. lf no sufricient quotations are provided as
r€que3t6d, tho rale for that RoB6l Dats will bc the erithmetic mean of lha ratBs quoled by
major banks ln ths euro-zono, s€lec16d by tho Bank, at approximately 11:00 a.m., Brussels
lime, on the day whlch falls 2 (two) Rolevant Buslno$ Days ansr the R68et Date, for loans in
EUR in a comparablo amount to leading Europoan banks for a period equal lo the
Ropresentative Perlod. The Eank shall inform the Borrower withoul delay of the quotallong
received by the Bank.

All percentages resulling from any calculations referrsd to in this Schodule will be rounded, if
neoessary, to lhs neeresl on€ thousandlh of a porcentage poinl, with halves boing rounded
up.

lf any ot the foregolng provisions becomes inconsistent with provisionB adopted under th6
aegis of EMMI (or any succcasor lo lhat function o, EMMI as doterminod by the Bank) in
respecl of EURIBOR, thc Bank may by notice lo the Boro\fler amend the provision to bring it
into lin6 with such olher provblons.
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administrator of EURIBOR, or (iil) the competont sulhority rssponsible undel Regulatlon (zu)

2016/1011 fo, superylsing the Elropean Money Mark€t lnslitute, aB the admini8lrator olthe
EuRgon, or 0;) lho nitional coinpelent authorities deeignated under Regulation (EU)

2016,/1011, or (v) the European Cenlral Bank.

lf th€ screen Rato b€com6s pormanently unavailablo and no EURIBOR r€placemsnl rate is

formally rocommended aa provlded abave, EURIBOR shall be lhe.rale (exprc886d as.a

oerceniaoe rate per annumi whlch is deleminad by th6 Bank to be lho all-inclusivs cost to

ine Banlifor the'tunding of the relsvant Trancho based upon the lhon apPlicable int6mally

generated Bank refere-nce rate or an alternativo rate determination method reasonably

datorminad by the Bank.
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Form of Olsbur3ement Roouost (Arucle 1.2.Btr

Disbursement Requosl

BOSNIA AND HERZEGOVINA - POKLECANI WNDFARM

D.ia

SCHEDULE C

Pl.!.6 proc..d wtth th6 tdtowhg dbbuddnGnl:

Conlractnama

Contracl numbaa

PraLrnd dlabuatarnenl d.ta

Currancy lnd Arnount

94.5{ 1

lnto,ecl rrts ba8l! (Ad. 3.'l)

lR.ls (%, or Sproed (b8sts potnts)

OR {da.aa lndcatc o. yon )

M8xlmum Rato (96) or Maxlmum SprBsd (ba!b pdrfi)I.

Frequency (A.1,3.1)

PayrrEnt Dalss (Ad. 3. 1)

Ilnterest Revilloruoonver3lon d.to (lf Eny)l

Repsymont ntelhodology (Ad. 4.1)

Fksl Repsyment Dsto

Lalt Reprfiod Date

! To be provlded on papd boartno tho Eorrorvofs btle.fie8d.

: ltg-T:lll!h" P"^"Fr doe6 not.spccity an lnter.st ,6t6 o. Sproad h€re, the Borow€r $ilt bc deemed to hrve cgreed lo lho
lnl€re$ rale of Spread sub8equ€ntly provldod by lhe Bant ln th€ DlsbwsemEnt Notlc€, ln accordance with Adlclo .t.i.C(b).

F

u,
E

F

=

)
:

(,

Sail.annual

Ou..lrly

tr
o
o

Annual

Sdnl.rlvlud
Ouln d,

tr
E
D

€qu.l hrtdm.nb tr
Conalrntanndlirt g
Slnel.lmlCmant O
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DBbur8Elient A6ount (as delirEd ln lhs Flnancc Contrad) lo bE crodiled:

Olsbu.lemsrtAccountN::.,.......'..-. ...-..,,...-.'..'.

DlgburBgmonl Account

Bank namo 8nd addre!!; .........,..

Bank ldenlll'rcation code (8lC):......,.'.. ... ......-...,-.,, .

Payment drtrfi! lo be pIottsad: . ,.... . .' . . , ... '.. '. . ... .. ...

Pbale l snslt t loloamrllon lohvanl to:

Nama(3) ot lhe Bonoutsr! At lhotlEod Slgnatory(h!) (8s dsfnod ln the Flnsncc Co"acl):

Ii,PORTANT I{OTICE TO THE BORROWER:

PLEISE ENET RE THAT rHE LIST OF AUTHORISEO SIONATORIES ANDICC-O]9NTS PROVIOEO To rHE

biiixaii:iforiti uiolreo pnron-rorxeiua resrox or fi{Y Dr8BURs.ErrENr REqu€8r.lN rHE

EirhiiTii i A ilioxlrontes oalccouNr6 APPEARINo lN TH|E DlSsuRaEMENl REouEsr ARE Nor

il,;ii,.i#; i'ri i-liiijiiai usr or rwnonrseo $Gr{^roruE8 AND Ac.GglrI3 (As DrsBURsEtrEt{r

it'c-6iiir hi#irvEri: ii-r[i aANi, r'iili o|ssunsEMe r neoursr 8HALL BE REGARDED As Nor

HAVINO BEEN ADE.

R8T DISBURSEMENT REAUEST UN OER THE FINANCE coNTRACT THEII ADDITION, IF tl. 3 ts THE FI
CONTRACT MUST HAVE BEEI{ TET TO THE

coNomoNs 3ET OUT IN ARTICLE I .aA OF THE FINANCE

8ATISFACTION oF THE BAI{K PRIOR TO THE DATE I{EREOF

loha.s. orovld6 IBAN lomst ll lho counlry lt lndudcd ln |EAN Reolsw publBhed by S1IFT, olhorwilr En

ipproprlaie fornat ln fnc wltl tho bcsl brd(lng Ftctho rhould be provldco)

bo

Slgnatue(s) of lho Eorour€/! Aulhotbed Slgnatory(16!) (ar dofn€d ln th6 Flosnce Contracl):
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lntsro8t Rato Rovl8lon end convoralon

lf an lntarost RevisiorVConversion Date has been includ€d in lhe Disbursement Notice for a
Trancho, the following provisions shall apply.

A. Mochanlcs of lntsrost Rovlslonrconvorclon

Upon receiving an lnleresl Revision/ConvoBion Request the Bank shall, during the period
commencing 60 (sixly) days and ending 30 (thirty) days beforE tho lnt€rest R6vision/Conversion
Dats, doliver to tho Bono rer en lnt€rost R€vislon/ConvoBion Proposal stating:

(a) the Flxod Rata and/or Sproad lhat ulould apply to the Tranche, or o, its pa,t indicaled in
the lnterest Revisiory'Convor6lon R6que6l pursuant to Arlicle 3. 1 ; and

(b) that such rato lhell apply until tho Maturlty Date or until a new lnterest
Rovision/ConvcBlon Date, if eny, and that lnler€st ls payebla quarte.ly, seml-annually or
annually, ln accordance with Articlo 3.1, in anear on deslgnat6d Payment Dates.

Th6 Bonower may accept in writlng an lntoresl Revisionloonversion Proposal by the deadline
spEcified lhoreln.

Any amendmsnt to lhi8 Contract requo8tod by lhe Bank ln this connectlon shall be eff€cted by
an agreement to be concluded and effoctive nol later than 'l Busines8 Day ptior to sending by
th€ Bank of an lnterest Rgvis'ron/Conversion Date.

Fix6d Retes and sprrads are availabla for p€riods of not less than 4 (fouo yaars ot, in the
abs€nco of a repaymsnt of principal during that poriod, not b6s lhan 3 (three) yeaB.

B. Effocts of lntorest Rovlslon/Convoirlon

lf tho Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an lntorosl
Revision/Converslon Proposal, lh6 Boro er shall pay accrued lnlerest on tho lnt€rsst
Rgvision/Conversion Date and thoreaffer on lhe designaled Peym€nt Dates.

Prior lo the lnterest RovieiodConversion Oate, tho rslovant provislons of this Contract and
Disbursement Notice shall apply to the Trancte in its entirety. From and including lhs lntsrost
Revi6ion/Convorsion Dal€ onwards, the provisions contained in the lnter€st
Revision/Conver6ion Proposal rolaling to lho new Fixed Rate or Spread Ehall apply lo the
Tranche (or any part thereof, as indicatad in tho lnlerest Rovision/Conver6ion Requeet) until
lhe nsw lnleresl Revislory'Convarsion Date, lf any, or until tho Maturity Dat6.

C. Partlal or no lnterest Rsvlslon/Convor3lon

ln case o, a partial lnteiost Revlsion/Conv€rsion, ths Borrowsr will repay, without indemnity, on
the lnteroEt Rovision/Converslon Date the part of the Tranche lhal E nol covored by the lntotest
Revision/Conversion Request and whbh is thorstore not Bubl6ct to tha lntorest
Revisiodconversion.

lf the Borrolver does nol submit an lnterest Revisiodconv€rsion Requo6t or does nol accept ln
writing ths lntorosl Rovisiory'Convorsion Proposal for the Trancha or if the Parties fail to ottect
an am€ndmenl requ€stod bytho Bank pursuantlo paragraph A abovs, tho Borowor 6hallrgpay
tha Tranche in full on the lnleresl RevlslorVConverslon Date, without indemnity.

6'l

SCHEDULE D
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Ccrtlflcatss to be Provlded bv the Borrower

E
SCHEDULE E

From:

To:

Date:

SubJect: Financo Contracl botwesn Europesn lnvestment Bank and lBorowsd datsd I'l
(the'Flnanco Contract')

ContractNumber:94.541 OpetationNumber2022-0241

Oear Sirs,

T8rm3 defined in tho Financs contract havo lhe same meaning when us6d in this letler.

For th6 purpo8es of Article 1.4 of lhe Finance Contract we hor€by certiry to you as follows:

(a) thsre has boen no matetial change to any aspocl of tho Proiect or in rospecl ot which we
'-' are outigeo to report under A icla 8.1, save as previously communicated by us;

{bI we have sufliclent funds avallable lo ensurs tho timely completlon and lmplementation ot

the Project in accordanco wlth Schedule A.1

(ct no 6vent or circumstance which constitutes or would wath the passago of tim6 or the
'-' oirino oi noti.i or the making of eny detEminalon under lhe Flnancg contract (or any

iomflnation oi rt 
" 

torcgoingiconstiiutE a prepayment Event or 8n Evant of Delault has

occurred and is continuing unremedled or unwaived;

(d) no litloatlon. arbltralion adminbtrallve proc€odings or invostlgation B cunent or to our*' 
ii"rJios; liiilitinio or pending ueiore any eourl, arbitral bo.dy or agencv wh'rch has

lilJft"Oli il **""ty detirmineJ is reasonibty ttkely to result in a Matedal Adverso

b-h""g;, il is ttrere iuuaiating ageinEl us or any of our subsidiarie3 any unsatisfiod

iudgement or award;

(e) the repro8entationg and warranties to be made or repoated by us under Article 6"12 are

truo in all respoctsi

(0 no Mslerial Adveree change has occurr6d, a8 compared with the situation at the date ol

the Financc Contracl, 8nd

(g)themostrecsntListolAutholisodsignatoriBsandAcco.untsflovidedtotheBankbythe''' iioriorei is up-to.date and the Bankhay rely on the information set out thersin'

WeundortakeloimmodiatolynotifytheBankifanytheabovefailstob6trueorcorreolasof
tho Disbursement Date lor the proposed Tranche.

Yours faithfully,

For and on behalf of the Borrower

68

E. 1 Form ol CertfEate from Borrowor (Article 1 .4.C 1

[8orolverl
European lnvestmenl Bank
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SCHEDULE F

ENVIRONMENTALANO SOCIALACTION PI-AN (ESAP) -Wnd Farm
Poklocanl

1. lntroductlon

2, Envlronmentel end Soclal Actlon Ptan {ESAPI

The promolgr will need to implemont a number ol actions to en8ure and v€riry lhat the
ProJect is constructod and operetod in compliance wilh BiH legi6lation, ths EIB
Environmental and Social Standards, and Good lnternational lndustry Practice (GllP).
This Environmental and SocialAction Plan (ESAP) d€linas those actions. ln general, the
ESAP requires thel an Environmenlal snd Social Managamont and Monitoring plan
(ESMMP) 18 deve,oped based on thE one that is part of the environmenlel and social
impact aseessment studiee (including the voluntary ESIA that needs lo be updat€d lo
lenders eatisfaction), requireS compllance with it and includos specilic requhements for
many of lhe action6 whoEe purpose is lo avoid, rsduc6, or olherwise mitigato and
compensalo for the most significant potenlial impacts.

The table below conslitute8 lhe ESAP. lt identifies lhe required actions, lhe basis otlhe
requirement, tho timing of the actlon, the critsria lo be used for dstermining whether the
required action hEs been succesafully achieved, and information thgtwill be reported tolh6
Lendsrs. lmplementation of tho actions is the responslbility of the promoter. When
contractorE perform work under contract to promotor or their designe(s), the contractors
will be rsponslblelo promoterfor tollowing the requkemenls of lhe ESAP whsre they ar€
under contracl to do so. Thls is oxpecled to be accomplishsd by inclusion ofroquhem€nts
in contracls end subcontracts, and by direct ov€rsight end supeMsion by Promoler and/or
its dBigner, as n6Bded.

Performance of the actlonE requlred by thls ESAP will be reported to th6 Lendars by
promoter as roquirod by theESAP andthelinancln0 egr€€ments. TheESAP willbeaudited
or otharwise evaluatod by lhe Lenderc throughout conslruction and opsration of tha
proiect.

As agre€d by lh6 Lenders and promol6r, this ESAP may be rovised from lime to tim6
durlng Projoct implemontatlon, sometimes in response toevaluations conducted under the
ESAP itself. Nochangos wlllbe made if they could allow vlolatlonsof BiH law orof Lender's
requhements for 6nvkonmontal and social performance.

Abbmvlauoh!

SMP

CESMP

CHA

EIB

ESAP

ES!C

E&S Sta.dord!

ESHS

ESI/IMP

BlodhrqJly Msnr08nrnl Plan

Conslruadon Envholmsnlal snd Soclal Mansgom€rt Plan

Crlllcsl Hablt8l AsEe$mnt

Europoan lnw3lment Banlr

Envlroflnrnlal and Sodal Acllon Plon

Envlromlr'rlsl gr Soclal lmplct Alsollment

EIB Envlto nontal .nd Soclrl Slerd.dr

Erwlrorrrl.ntal snd Soclal Health ard Ssret

Envltoffncntal rrd Soclil MansgooEnt snd Monilodng Plan
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The following package constitute the promot€r'8 E&S documenls:

ESIA, lncl. curront appendices (1y evifauna study, noise sludy, flickoring 6tudy) and Non-

Technical Summary

BiodiverEity: CHA and BMP

Land acquisition and compensation plan (LACP)

Stakoholder engagemonl Plan (SEP) including GRM'

ESMMP (incl. associated plans such a3 the LMP, BMP, chancs find procoduro' etc)

/

Fodrrallon ot Bolnli 9nd Hezs0ovlna

F€dsr8l Mtnlstly ol Envlronment 8nd Tou,lsm

Good lntemstlond lndultry Pndlc€

G,lovanc€ R€dtr ! Mechsnlsm

Human Rglot tg

Koy Porlbrmatr hdcltor

Land Acqubllon 8nd comp€rB8uon Plan

L8bour Mrmgrrnsnt Plrn

Non.Govemms tl Oosnhsuon(a)

Opcratlon.l Envlronmontd sodrl Msoag€msnt Plan

OcqJpa0ond Horih and saLty

Prolect lmplemontalion Consullnt

Pe6onEl Plotedoo Equlpfli€ttt

Std(droldarEneso€me nen

FBIH

FMoET

GIIP

GRM

HR

(Pl

LACP

LMP

NGO(3)

OESMP

oHs

Plc

PPE

SEP
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Requhement
Soutca ol

,.qulral,.,tnl flrn. toble / xPt / k Poru^g,

Monho rE ond Acpofiht

0.1

Ratul.r monllorln8 and iopo]tlna

Prapar€ snd submit rnvlronmanlal and soclal
monltorln8 acport, that rhow ttatur otcompllance
wlth th. EsMMP, El6 E&S St.ndards.nd th. ESAP

land lB ..quhem.nls ol thb ESAPI, lndudlni
,trlaholder .ot.!.m.nt .nd SrLvanalr, neport to
covlf Prcmolor and aontaeclor actlvltlat rnd
p€dormance.

El8 Std I

formllotth. r.port to b..traad 3 monlhr b€tor. the itart
of .on,trlctlon (lncludlnS th. XPI).

subml$lon of raport ln mutuallyagrcad lormst on a quartrrly
barls, ln any e3a, tha raportln! arr.ngcmantr wlll have to
mael tha l(lw ieportln8 r€quklmei5t3 e3 d.llnad ln th! XtW
Saptrata ASreamant.

0_2

lnaldanli.nd aa.ldrnt,

Promplly notlty tl8 of any *rlour ESHS lncldmt
(.eed.flnltlon.l lhc.nd.otth. ESAP)r.l.t.dtoth.
Prorlct. Provld! 3ulrl.lcnt d.tall regerdliS th!
lnaldcnt or aEcld.nl, hdlaatln! lm6a4ata
mca3urcstalcn oT lhat ara phnned to b€ talen to
iddr!$ lt, and .ny lnform.tlon provldQd by .ny
contraator ind irg.NlilnS enuty, er .pproprlatc.
Subaquanlly, prap.ra a rcport on th. lncld.nt or
aacldent and propose any mcatura, tO prcvent llt
tGaurGnoe.

fle std I

P.ompl notlflaatlon of the oGur.€ncE of a 5$lou3 ISHS
lMld.nt.

Ao lndd.nl r.pon th.ll b! prcmptly povlded to El8, but ln

any cate, whhln threc (3) ! rorllng d.y. ol lhe occurcnc€ ofs
Se,bur ESHS lncldcnt.

Monthv r€ponhg on E5HS p.rformencc {lncludl4 th. x?l)

Contant ol tha aaports to ba agr.cd (a.t. ba3ad on Kfw
t rnplata lo be provld.dl

0.i

Cont...lort' moolttly rapo.la

Requlr€ contncto.s .nd tup!.vblol tlrmr to
p,ovlda monthly monltorloa rcport5 on ISHS
Padoh.n . ln a.cordmca tdth lha matd$
rpaclfl.d h tha ..rpectlva blddlng documantt and
contr.cll.nd rubmlt suah aapon, to thG landarr,

EtEStd I

El8 E&t Saondord ,: Eavbon ncnaot ond Soalot ttnpoa,t ond fiiklt

1.1

Thr promot.r wlll furth.r upd.ta lt! r.t ot
envlronmcntal and 3ocl.l documenB (tsL l l.

NTs. nohc itlldy, fllcklrlnt ,tudy, SEP ln l. GRM,

LACP, CNA) to tak. lnto ac.ount the rc5ult ol iny
lunh.r ttudl$ (..8. turthlr blodlveE(y studles) or
raqulrarncnta from thc landcri, and !o cnturc
cornpllanc€ wlth a,l parmltt and authorlratloni, to
tha 3.tbt ctlon ol the 8. nk.

Any mltl8.tlon .nd moohorln8 m.asu... ld€ntlllcd
velll bc lncldcd ln thc prohct EsMMP.

g8 std I

FhrlEad anvlronrnental and 3oalal doarJmanlt to lhe
tatlrl.cllon ofthc Lndcr! ar p.r th€ tlm.lln. sct ln thlr [SAP:

. Upd.te C&S documenB (ln.ludln8 nolre itudy, ,llal€rln8
rtudy, SEP 16.1. 6iM, LACP, CHA).nd updat thc tSlA
accordlnlly (lncl. praprrrllon ol l{IS, updat€d nobc and
fll.I.rlnS ltudy, and lntitratlon ollh! maln rtpe.tr o,
th. stP, t CP .nd CHAI to th. s.tllfacdon o, the
llndcr!, atroon a5 porrlbleand prlor to tha <onl.icllnS
olth€ Plc.

- PIC to revlew lha ES|A and promotcr', E&S doalment.
upon .pgolntmlnt (lncl. 0MPl.

- u9d.t lhr tstA and a,rorlated E&s doaumln$ whh
th. slpport olthe Plc,ln ludlna thr pr.p.ratlon ofthe
ESMMP, pllor to tcnd.rln8lhe f,,orli (3re 1.3.nd 1.41.
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Ort.nhtlonal Stru.tura

Erl.bllth End metnt.ln .n or8ant.. on.l
rtructur. wlth qu.lltlod stall ind r.tot rc.r to
suppod marqSement ot EiHs rtaki end to
lmpLment lhc ESAP .nd alt lurth.r (ontr.ctull
obllgatlont,rt out by th.landarr, lncludtna onc
lcnloronvlronmontal and !oalal,paclellrt,

Iha prcmoter 3hall .ppotnt . prore(t
lmplsm.nl.tla| con$ltant (ptcl wlthInt rn.Uon.l
E&5 €xparlenc., wlth ,co!,r' .nd qualnc. ol
scaaptabh lo lhc B!nl! to furthlr .rrbt tha proreat
lmplcm.nt.tlo'l li ltha wllh th! r.quklman$ ol
lhc tlB E&3rtand.idt.

Olllan . Lalrt.Io?t tor d.llntl|. th. orlanletlonal
ttn atu.e o, tha Projlct l,y-rplamalrta$on unlt, u,lth
all key rcl€r repE*nt€d ln .n or!.nLramme.

For con3tructlon, thlr b to lnclodc tha ,natn
contrtctor3.

Appolnt .nd mdntrtn p.rlon(rl to br rcipon,tbt
,or anylaonhantal, ioclal, and or(opauonal haalth
3nd r.r.ty (ESttSl tor rh. projcct, to rapo.t dk (tly
to lha llror.ct m.n.tar, .nd aubGqu.nuy to thc
Promotar manaSament board.

7.2 flB Std I

Hklni o, tha PIC .nd cv{dcna! o, th. 3!t-up ol th! projad
lmplam.nt.tlon Untt (lndudtn3 ISHS rtarfl ,or tha
lmphm.nl.tlon ol th. prol.d b.lor.,tnt dtrburs.mcnr.

Fr.m.worl dctl8nc4 rgponrtble p€rron(3| sppolntGd:
Withln 90 d.Y3 ot rt6n.rure, .nd upd.rcd stth alt thc
contl.dolt prlor to con3tructloi.

CS|IS .c,f,rtlnfj

ES|IS O,e bg@,n ood tlotu, ol oppototfientt, tncludtng Ol,
of o p po lh Ed p.ol6 t lon o h

1.3

The PIC !h.ll crry ol,l a .riu,cal .artas .rld a.p
.nallslr ol thr €dlrt.tr E&S do.unEnu (AS|A |rrl.
NIs, cllA/ltr,tP, StP, tACp) .nd tdmrtt .ny
rhoncoml4s to the nB Stard.rdr .nd addrEst

8 std 
'

R.rh* ot rh. p.omot.,,a E&S doo/m.ntt o, th. prorcct tv
the PE and addr.3, .ny ,hodromhF by trsutn& .r
applklbL, rarltt1, rrrnlonr, updatad itrdtas, addtlonal
aitarrnant!, ct( to krdan ra traauon b.tor! tahda.t[ ttc

- €SlA lhcl. nolr..nd t[.t.rht rtsdh., t{TSl

. ct{ry'BMP

- IACP (, tha rc,tthmant adMtiar ara aLaady
rrdcawry, dlvalop and lmplamant a
ruppLm.nt.ryl.oiractlvc .crba DLn t, $.
raarthmaht phnnht documanB .nd/o. ...rtlLmcot
aatlvlthr do not comply ylth tha iaflrl..mant5 o, th!
9l.rd.rd 6r.

SEP lncl. GRM

1.4

Orvalop .n €nvtronn.ntal ard Soal.l
M.n.aam.nt and Monttortnt pl.n (tSMMpl ,or
the wlndrarm lnd ltt arlocl.tcd ,acllt cr
conprbln, full datallr ol .nvkonm.ntrl, ro<lel,
h.alth .nd r.tcty (ESfiS) padormancc
.equl..m.nB tnd obllS.ltonr lor con3truGdon,
op.ration.nd d.comml.rtonlnt of th! p?olact.

To lnclud€detall.dttrn.ltn.atorlmpl.m.rtauon
of apcclflc mltlg.llon m..turcr .nd nronlto ng
actklll$. En3ura th.t mreturrr and aa on,
speclrl.d In the €SMMP.r. tmpl.mlntrd
dlllgently.nd complctety,

TSMMP to .equlr. dat.ll.d Conrtructlon
Ehvlronmental .nd Soctot Man.lcment pl.n
(CESMP) and erloat.t.d rub.ptana hom tha
conkaclo,!, loclldint thota racommardad
wlthln thl! [SAP. Th! !.ma .ppller ,or thG
Oper5tlon [nvtrcnm.ntal .nd Soclil
Mrn.gehent Pt.n |OESMpl and aitoalat.d rub.
plant

EtB Std I

E5MMP loirnad by th. p.omorcrl drvctopad wlrh th.
rupport ol tha Ptc prlor to t.nd.rtn6 ol aonitrua on
conrartt. €SMMP ravlaw€d by th! proj€d
lmplamantrtlon conaultant.

TSMMP p.ovld.d to thc Lende.r [or no.objccttor p.lor to
l.nd.rlnt th. worla.

lmplcm.nt.tlon ot €SMM? throuShout Gonrtruatton .nd
opaTatlon

CTSMP (owncd by th. .onk.ctorr): drv.lop ! montha
balora conrtn ctton, lmpl€mantcd ih.ou8hout
cOltslrutllOn

OESMP devaloped 3 monthr belore rommhrlonlng,
llnphmaht.d thrcu!hout oDGr.uon

ESHS.epottlhg:

. acpott tto?us of plon dcvalopmaht

- Aaport doLrlol davloilont laorn plont
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Prohot€r ESHs prote.slonala to .evlcw rnd
approv€ contraclors' CESMP .nd sub.plahs,
lncludlnS revlcw .nd app.o\r.l by thlrd-pirty
consuhancy .calpiabh to the Lande.s (proiecr
lmplemrnt.tlon c(xl.!lient),

1,5 E&BStd 1

CESMPTub-planr rcvlcwed rnd spproved try promoterand
the projact lmplam.ntstlon consulttnt pdor to
conataudlon.

CESMP providad to tha t!nder!.

tgHS r.por nO:

Slotut of CESMP ond tub-plon.avLw ond opprovol

1.6

Promoter EsHS proleriloneb to rerylew snd
rpp.ove Contractor!' OESMP 6nd $Ephnt,
lncludlnS .avhw and .pproval by thlrd"p.rty
consuhency aac.ptabla to the lendeE (p.oract
ImplemCntatlon conaultantl.

E&8 5td I

OESMP 5ub-plans revlcwad and approved try paomoto, rnd
the projeal lmplemenlatton consultant prlor to opcratlonr.

OESMP provldad to the lenders.

ESHS r.poting:
S?olut ol CESMP ond tub-plon rcvtaw ond opprovol

As p.rt o, th. €SMMP, tha promotrr to d.v.top
rnd lmphmant Contraato/ Subcontraator
M.n.t!m.nt Plar to manala ESHS pl.nntnt.nd
grrornanaa o, aon,tructlon and othlr
aontrectort, ln.ludlnt al a mlnlmulnl

- lncluslon ot hlavint ESAP ,oqulrcmanti
ln aontracta/aubcontl.Gt!

- ClG .trlSnment o, p,omotli rnd
conirr.tor ESHS r.5pomlbI .5

- Contr.ator raportr rultl.hnt to tllow
Paomotar lo lncluda relcvant drta h
raport! to tha landeB,.nd to.llow
cvaluatlon otncad toa Goraatha lctonr.

- Verlflcatlon ot tIatntng and/or p.opar
crcdanthlt lor contrrato. rtetf/mEn.8!r!
tetpon3lble for ESHS

ErB Srd I G P

Ocvalopmlnvadoptlon rj pe.t of th. €SMMP, a6d
lmplalncntatlon ot contaactor manetemanl lyrtrm tDllor
cotlractlntl

ESHSrcpttlar:

- naporl lo tha tandeB on dewlopmant ol
polky/qroc.dutct

- R.Ntl ESHS ttutningltl ol .oatto.tots/
tubcorrttocto6

. Repott ato?ut dnd hlghltghts ol conttucto, ove$tght

1.8

Promoter and cont..c!o(a) to unda.tal€
.cttulllar lhrt requti€ permltt .nd/or
conrentr/authorl atlcns by,ele\rant authoruca
only .tter luah par6it! .nd/or auttro.h.tbna ..c
ln pl.ce. Comply wlth .ll requked conditton3.

stH
l.tithtlvcr
EtB Std I

Permlt authorl&tlon! re.elved Prior to undert.lln8 sny
aalfulty that aequlr.i permlt or .r/thorlra on,

ESHS t potaLtg:

- Rapota on ttotut ol parmftt/ o/]/thotlzoalont

- Rapotl lnhadlolely dny clto ont ot llnat loa
no6ompllonca, onat olhe, lnstoacaj ol ho?atlol
noncofiptlonca

1.9

Promote, to Eplrolnt . quatmed hdcplndaht
congultant to arrdlt ESMMP knplarEntation
(lnctudl.ia th. CESMP .nd OtSMp) .nd ISHS
pedonmnce rSrlnst thlr ESAP .nd €l8 t&S
Standaads, lmplemanl aorractfua sctlon3 .r
n€eded to re.ch compllsnEe.

El8 std 1

: tha conrult.nt rhould ba lodependent tiom tha plc.
landart may howavar aonlldlr .n lndepardant tc.m

rom thr r.m. aornpany than the ptc. Thk would however
lo b€ lu3tltlcd .nd rtr.€d wttb tha landart, wtth

aquate saraluardt ln place

Conrultant .pprovcd by rha [!nder! and appotntcd 3
montB aft ., coniructlon rtart.

Audlts complatad and rlports tubmllted to th. Llhdar5 5
filontht alt., Conat.uctlon rtart and Ona year alter
comml3ilonlng and tull oparatlor.

Co,ra(lh/c .atlon! lmplrrnlnted i3 fecmed by ihe
llndeI',
ESHS taporllng:

- Uentn condldota aontuLoncy!.st

- A.pora on ttott t ol oppothtm.nt ond oudlt
- Aapora on stotut ol cotec?lva oa on

knplamantotlo^

1,7
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1_lo

Aarocl .d faallhl.r
Whcr.v€r .ppllc:b1., tonduct .n addltlon.l
aata$nrnt to ldantlry potentl.l anvlronmentrl
.nd rocl.l (t&S) rlrk .nd lnip..t! th.t mlght
rcsult frcn llrathGa componcntt ond/or
aasoal.ted laallltl.i aa par tha €18dallnhlon.

Cntura th.t thr .atlvltla, .al.t!d to Ar,ocLtrd
Faclltlar .ra aarlad out ln rcco.danaa *lth tha
appl.rble ..qulrlm.ntr o, thl. tsAP.nd th. Elg
st.hd..d3 lncludln& lat , arlq the ESI& [ACP,
SEe €SMMP lhcl. LMP,8MP, otcl, al..

Upd.ta lh. EeS doculnentswhcr. appllc.ble.

EUS srd 1

xrWl,VB ESsl

Sam. llmeliaa ., ,or ESIA, ESMMP (lncl. LMP, 8Mr, ctc),
LACP, StP rtc.

EID EIIS Stondod 2t Slo*cttoucr Enecf.n.nt

74



Afr.ctad paopla Slven advance notlce ol.cttvttt.r that m.y
atteatthem.ndof chanS.iln.nylmpactr.

6SHS nwt nC:

- naport lo tha Landcts hlghltghts ol no .et

2.1

Promoter to update .nd tlnplement the
St.leholde. tnsa3eme.t Plrn {SEp), tnctudlng
tha Sdcvance mach.nllm ror prorlct .flected
p.opla and other rtak6horde6, and further
publlc con5ulta tlon5, whlch wlll lnclude:

- publlc herrlngs to ba org.nhld. lnvlt!.ll
ttak hold€rr, pr.p... vlarral dlsplayr ol kcyprol.ct lnform.tlon, alld m.ka
l6oxd.d8..bb comp.ay orllcl.ls evatlabtG to
e ntwar rta leholdaa questlon.

. Maka cople! ol anylionmantal ard aoclal
dorumentauon (upd.trd ES|A, t{TS, SEp tn.l.
6iM, CHA,/8MP, !tc) .v.tl.bt! lor ruvt€w .t
publk h€.iln8! and avathbla on wabltte

. t{ot y 8lH NGOt erlth lnt.r.tt .hd ![p.rtl3€
ln blrdi and b.tr ot th. .vatl.bflltv ot the
proiaat E&S doautnantatlon, rGqu.st maatlng
to provlde.nd raaalvc lnrorhatlon

- M.ke monltorln: drta avall.blc vt. wcbtlt.
oa othCflNlta on aaqrrclt

Ent.8.mcnB to bc document.d lmtntltcr o,
maclln& .ttendanct rhaatr). sEP ,hatt ba
uDdat d and ldrpt€d to .aah phar. ot tha prolart:
P.rmlttlna phar!, Con,ln ctlon ph.a+ and
Oparatlon l pha3r.

ol3clot. relevant lnlormttlon ln ralevant loc.l
lanSuaSct and ln mtnrar that 13.acelslbla and
Cullurally .ppropdat., t'klnS lnto ..count any
tpealflc n€€d, ot Sroupr th.t n.y be
dltlarantlally or dl3proportlon.tty ancct.d by
tha proicct or Iroupr ol tha popul.tlon *lth
rpcclflc nc€dr (such at, dlj.blllty, llt€n.y,
Sander, moblllty, dltfaranc6r tn lanruaSc.nd
acccsrlbllity). Duo to pcrlon.l data protca on,
.ll personal lnformetlon ol lndlvtdtla13 ltuch a,
namcr addre53, talcphonc number,, cta,l have
to ba renoved o, bl.ckanad ln th€ dlialorad
lnrormetlon, unletr th.tr dlrclorurc b raqulrad
undar h.tlon a I re!!l.tlo..

Tha GRM to be establtthad ..rly tn thc project
.ycle ahd thc proce3s oflodgtn8a aomplalnt or
lrlav.naa to be rcadlly scccaalble tn v.rlout
way! ltyplc8lly bv webtltc, am.ll, mall rddrG,a,
tan mctt.g€, phonc or ln prrIon). Grlavtncli
to ba doaumaalad (S.layance lorm), .nd
r.30lutlon ort.levancar to bC rl!nad ol, by th.
aompl.ln.nl.

P.or..t-wlde GnM ,hould b. pro-.c vely
dltclorcd to rtilcholdar, and lmplemGntrd at
toon e3 Po3slble,

ln .ccordanca with the sCP, cont.aclor to ajslit
Pro.notar ln provldk[ ..,h notlc. to vlllaS!3 and
re5ld€nts prlor to malo. lnCraaae, lo_trafflc or
othc. proie.t actlvliles that .ould .flect thrm.

Et8 Srd 2

Mecred peodG 8h/Gn .dvanc€ nottcc of edivittca th.t may
afL<t tham and ol chaoge! ln a.y lmpaat!.

ESHS r.portlng:

- Repott to ahc Lendec hlghllghts ol no ccs

eD eas SaonCcrC 5: R.tour.a Elrkl.,t.t ond poltullon ptawn ot,

3.0 R.3ourae efrlclency.nd pollutton pravanttoo.nd
alr and nobc

ltBstdl&3 S.etSMMPlt.4l
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€ml3rlons, GncrtY altlclanav, wat€r rnd
Sroundwater prclccllon, wast! marlgemlnl,
heiardour,ubttarc!t rmcrtancy pr.p.rcdnett
and ra$ont!, vaaatatloh claaranaa atc.) to ba
coverad tlndcrlhG EsMMP tor thc prorlEt,

3.1

Thc ESMMP rhall lnclude lhc..qulr.m.nt3
reliatcd to rv.rta 8.n.ratlon. Contraclort for
wlndt ]m to dev€lop ..d lmpl.mcnt Yr$t. .nd
haaardou! natedalt lnanagamant plen3 to.
con$.uctlon, to covar all llquld .nd 3olld w.it.3
rnd m.tcrl.lt (chemlc.b, pllnt, tucl,
.onitru.tlon d.bil', cr(Gt! tPoll,
doma,lk/hourGhold w.aLr, 3Plll cl?.n_up
d€brk, ot..l. allwhlcl..to h.v. !plll cl..n. u, llt.
Promotar to davelop and lmplem€nt plan tor
operatlon.

BIH

legl!l.tlvoili

EtB Std l&3

ldantlrlratlon of wartas and hatardoua malcrlah,
dlvalopmcnt of plan(3) - p or to gen€ratlon ot watt.r and

manatamant ot harardour malula13

All wattc! and mllcrlalt manrS€d acaoadlng to plsn

lhrcuShout contlrucllon lnd oparatlon.

ESHS ta$talnC:

- Raport on t|]otus ol p/tr,n davelopm.nl ond op$arol by

outhulth (( nqubed)

- kpo hnmadlotali ony tuolot.akosts ot lncldants

3.2

Malntaln aqulpmenl and trhothar mcaturci to
leep noltc to a mlnlnon, lncludlnt
.voldln!/iilnlmlaln3 ui. ol aqulrmcot et nlthi.
Monltor for nolia at ialaEtad rGaaptot loaatloht
durlna lha lktl ya.rot oper.tlont to conflrm tha
nolra rtudy, and upon rcquatt by aflact.d
paopla. lnplemanl approprhta mllbation It
nolre axaa.ds.ppllatbla standrrd!.

Coailructlon nolta conlrolt: lhrou8hollt
Con3trucllon,

On.damand monltorln!: upon rlcelpt ol
complelnt or reque3t durlng aonitructlon and
operallon

Ets std 3 6nP
WEGEHS

6uld€llner

tlola! mantSamant plan barora ton3truttlon and

oparatlon.

App.oprl.t€ conit.ucllon detltn to mlnlmlge nolse.

Mlnlmal nolta dlrturbance.

On-toln8 monliorlnS du.lng tho lk,tye.. of op.ratlont

On.d.mand monhorlnS: upon r.aalpt ot compl.lnt or
raqulrt dr nS conrtructlon and opc.atlon

Compllanc. wlth noba ltand.rdt

Esrlsr.po laC:

- fupon noh. monlto.lno dwlng lttl Wo. ol owtoalon lo
conllrm ottCnmcnl wllh nolta ttody ohd comPllonac

wlth noisa ,tonatot.lt

. eaporT on nolsa comql,lnlt lalu ng con trttcl'lol onal

or,,totlont ond monftotlng a.tult3, onat - mhloo?lon
,nr'.aotuet opplhd

3.3

ll circult breakaB u,lnt SF6 e.a to be ured lor
lnrulatlon and alrrcnl lnterruptlon ln lhct lc

tt.nsmltilon equlpmanl, P.omotaa It to d€v.lop
.nd lmplement . pl.n to h.n.!. SFg to .3 to
mlnlmla! rala8a toatmosphlra, Plan thould br
conrlsi.nt whh G llP.

tu t.Ga3
Re8ulatlon

GIIPA'VOGEHS

Guld.lhe, on
ehclrk

lranimltdon

dbtrlbotlon

Plandevcloped lnd lmplem€nrcd ll SF513 pra&nt ' Ptlor
to rubrt.tlon aornmhrlonln!.

fSHS r.Dodho:
. A.pott n .d lot SFG Plon

- Rapott stolut of plon d.valop,nant

- Ragort ony molor ,elsloset

Contractor to grapara and lmplanant matarlah
mrnaS!m!nl9lan, to lncluda rcqulrement toi

- SalvaSa, iqr.t.tG .nd ior. ln al.bla pll.s .ll
toproll and rub3oll talv4ld t om lll
dlrtutbad arrtt untllut!d lot ralnttalament'

- Matcrlals managem€rl to lollow
ra.omm.nd.tlona rrom blodlver3lty .tudy
upd.tc/ blodlvc6lty m.nataln.nt pl.n.

stora roal ln 3tebla pllar

P.ot.ct .ll rtor.t. plks wlth .overs, lnclud ln8

vaaltetlva aovar ln.tlv. arr,, sPacl.t) aa

ncadcd to grrvant wlnd/wltar a.oslon.

Co,rtrolarorlon

Rolmt.tc all dlaturbcd .rc.a a3 toon aa

dliturb.nca andr by covcrl{ rrlth toploll
.nd r.€dlqi/phntln! wlth n.tlve tpeclat ot
7.rurnlh3 to tlll.8s.

Avold plants atlractlva to tmall mammalt or
lntcati naar turblner.

tlB stdr 3
GIIP

Adoptlor ot plBn, lmpl.mcnl.lion ol bett pr.ailaat,
protlatlon ot toptoll and ,tored rotl _ prlor to 8round '
dlrturblU actlvltles

T.rget mlnlm.l Gtorlon .nd lors of toptoll. Toptoly.sbtoll
talvaS. and atortS.: selv.8!d lhmedl.trlY, ,tor.d untll
utad tor relntlstcmenl, frollon conl.ol pe, .plan:

throtthout conrtructlon R€lntlatementi a3 3oon et
dbturbance andt

ESHS r.N.tlng:
,r'po.t to the Lend4s on plon slotut ond hl,hllghls ol
crotlon conlfol proordfl

conlractor to d€valop wetar mant!€mcnt plan Et8 Srdt Pland.v.loprd: prlo . to lnltblul€ ol watcr from prol.ctwell,

78
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aonitructlon ph.se, to lnalud€:

- oetallcd arser3mcnt of water needt for
conslructlon and polcntbl tourca!, lncludln,
meatua€3 to neduca walci urega hcludlnS u3e

olwatta water tor waltlnS aoads, etc.

- HydroS€ololic evaluetlonr o, rustalh.bllhy ol
w.tar arlmctlon from .qul arr urad bY prlvatc
and prrblk rv€[!.to lncludc monltorftU n!.rby
wallt to mcatura and avalualr rqulfa. l.tponta
to p.ol..l pumpln!. lnaludln! .dlustma$!3 ln
plant or provldlnt othar wat.r sourc6a durlnS
pcdodr ot cxcesrlva dr.wdou,n,

- Contlngcicy actlont and aouraar ln crt! any
publla or prlval! wcll lannot or doar not
provldc .ll v.t€, naedr, cithar coaltlruoutly or
perlodlt.lly

- tlappllcablq cu.tallmsntolwat€r lmportr rrom
tny publlc watca syrtcm al nlcct,ary lo anrura
otha/ ural'rutflr no rhortallt orlorrotrratar

3&9

ESHS .epodlng:

. slotut o, wolrl. tuonogemcnl pbn

. Lhnltot|o,a on toutc. tuttolnobl ty, I ony, ond hlgh ohB
olcon nCcnay plot s

- ,ttlois t en h aote ahonget la wolet supplles ot utogc
ore ,[.c(hd

or othlr ro!rac!, ehn hplementatlon .nd monno nS:

throurhoutp. odo,w.l.ru5.,

Suf{clent rnd 3Gi.lnable w.ter iupply ,or ell curr.nt urer3

3.6

cootraator lo d6ralop and lmplamaht co truallon-
pha3e durl suppr.srlon pl.n to anrura durty load3
ara Gowrad whlla ln trlntlt .nd Grrlhan/8r.val
roadt ua uratt.d ei ne.d.d to irppratr dutt.

oevelop pilor to conltructlon

Mlnlm.l oacurancr of dutt nub.nc€

ESHS aponlng:

- Rapod ony cornplolnlt onal octlont token

eB EeS $ctdont a: EB Slond. h ai Blo&ll,tttlv end Ecotftaefi,

4,1

,romot.r to appolnt quCli.d prorar,lon.llrl vrlth
exgenke ln omlthology .nd b.t! to .rrl5t ln

lmphmcntatlon ot raqukcnantr of thlt rrctlon
Et8 Std 4

trpcrtlt) .ppovcd by lend€r, and appolnted 6 monlht
belora conatructlon

4.7

Ex9€n{s} aproht.d uhd!, a.l to dcrln .nd
owi3ra lmplamantatlon o, mlthodolory to
m..5ur. blrd snd b.t actlvltyand mon.llty do.lo
colll lon urllh lurblna! snd bhd$, and wlh
kanrnlrdon lln., Contlnu! fllght / !.llvlly
monlto.lnt urtll .rpcrt(r) comlud. rl l!
a&qu.tely und.rstood .nd .cccpt bh, but for.t
lea3t thra! ytart from tha tlarl ot opcratlon,

Th. iathodololler shall b. b.!!d on s.oltbh
Natlonrl H.rlt.!e (20171, Eurobatt .nd 'port-
aon3trl,ctlon 6lrd end 8el t.talltv Monltorlnf tor
Onthorc wlnd [narty facllltlar ln Em.rginS M.rlcl
Counrrlc. l202lf
lhttosr//ws,w.llc.or./Gn/lnrlthtt-
reoorty'2023/bhd-b.t-Ltellw-monlrodm.
ofi hor}wlnd.lnrrrv-raallltl.rl

BIH

lcglrlallv€ V

EtB Srd 4

M.rhodololy datErd, aprrovcd by lnrlhut! ,or Nelura

Prol€adoi lt appllc.bla md lha l.ndcR - prlor lo
comnlrlbnlnl.

lhdemantad: al lcatt thaaa y.rrt durlq op.rrllon, untll
arpalb Ecommand cerrauon

Addltlonal ndrf.tlon lmpl€m.ntad, l, nrcded

Esxs ENdklC:

- Ptovlda avhtence oJ lnt tule ond/ot expan opptovol ol
d.tablo0y

. Pra.l* rt wc, dcslgtts ood.6uhs (onnuol cqotl,l

. D.t rtbeonyo ltlonol mltholon

4.3

€rpcdlrl .ppolnl.d under 4.1 lo .ondftt .n^ual
.valu.Uon ol blrd and b:t monllo.lnt .nd .Gtultj
(h.m 4.21ln ord€r to:

. RCa,tctl prcvbut conclurlon! concatnln8

blrd/bat ure, .€,ld.ncq .nd pa$a8€ on and
nar? thc rlta

- nar!*r! lot ntlal lmga.ir on blrdt and b.tt
(lncllldht a blrd .olltlon aalarimant atter 2
ya,ra ol opar.tlon!

- Racommand dEn8a, lo opentlng paramalar5
(ru.h .r rot.lloo $ea4 cut-ln wlnd tpcad, or
op!l.llnt hou.a durlhS ,anrlllw padodt/hou.t)
and othar mllgatlon na.d.d to taduca rl k.nd
monalhy {ad.pt.liva man.t.mmt r..tnarorll

- €onault *lth othar op€r.lora concahliS
cumuldlva monlto nS ?a5ukr ind tha nrad lor
any r.Slonal hltlSr0on

Th! pott.conltru.tlon monltorlnt ahrll amb.d
th. .d.ptlva manrlamrnt conccpts ootllncd ln

'Po3tronatructbn Blrd rnd 8.t falal[V

To b. .ppol cd wlthln 12 monlhi ol tha atart of op€ratlon9.

Reas3elsmantJttretsment! comphtad enhually lor ihraa

Rft ornm.nd.d mlllgatlonr. lf eny lmpl€ment€d

updrt! th. BMP ascordln8h l,ec4.71.

85fl5 tapodlno:

- Ptwldc tlanlnory oI ottatt ncntJ, IncfuW aunulolha
evdtollont ond ,lcorn,r.,Edoabrr

- D.sarha mlllCollon fieotutat ,rao rpnd24 t ay

77
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Monltorlq ioi Onrhorc Wnd En.rty F.cllltl!,
ln Em€rth! M.rl.l Countrl.r (20231

(lhtto,://www.lfc.orrl€n/l lrhtt-
r.oortr/2023/blrd-b3t-t taliw.Inonltorlm-
onihor+wh!d-enarav-f.cllltl.rll,

Th. BMP l, to b. uDd.t.d .ccotdln8ly to
lopbmaht tha rccommcndcd clan8at
lncludlnS ch.n8G' to th! opar'llnt pal.mltr,!
(re.4.7)

4.4

Promotaa to datlgn tranthl$lon llna tovrctt to
ba 'blrd-trlandly', wlth rurlkl.nt spacln8 tnd
ln,ul.tlon to mlolmlte rlrk of alactro.utlo., ln
llna wlth lntcrn.llonal good practlc!5 (4.8. sNH,
6erm.h VDI).

ll,acommandad by compatant crparB appolntad
undar a.l .bova, l t.ll blril dlvcrl.rs oi .ll or p:n
ol lransmlrllon llnc conductolr'

Et8 Srd 4

GIIP

Blrd - lrhndly towlrt (d€318n)

ghd dlvart€rs intt.llad ar reaotnm.nd€d ldet18n).

ESHS taporalno:

- napott ttotus ol lowat d.sbn
- R.Dort.lolw ol Utd dlvqteB

4.5

Prcmotr. to .rlabkh .nd m6lntaln a

colleborstlva r.Ltlolllhlp wfth dcv.lopar, o[
othar whdtarmr tr lht vklnlty ot thc prolact to
anh.nce coll.ctlva und.rttaodlng of tha
pot htlal culnuLllva lmpart of thorc whdt.rm,.
Thc oblecllvc wlll br to rh. r. lntom atbn onblrd
.nd b.t mov.m.nt, collkhn rl3l, morlallty, .3
wcllas manaSam€nt attlona tohltlt:ta poslbla
cumuLtlvc impaatr.

Tha aonclutlont ot any aourboratlve cumubtlvr
tnp..t r$c$ment lclAl lcdvhy ihould bo urad
to lnto,n .nd,lf.ahvsnl, rcvltc lhc monltotloS
methodologLr und€l4,2 and 4,3 lbova.

oth.r ara.s of aollaboratlon could b. ro.lal
hv.ltment proSrsm, ieducallo[ lranla, rlorlor
lr.lnln8,.tc.l.

tl8 std {
GIIP

Adrptlvc manaSeficrt apProach lrnPlcn.nt€d b.t.d on
ant.t!rh![t vrlth othct dcvcloprit/oplElon lat Lt3t
th.a! yaa?a o, oparallon3)

R€vl3lon of mathodologh3 a5 naeded lo addrer3
cumulatlvG lmpaitr; lnrormrllon ,hsrcd a! aequcrtrd.

Coll.bor.tlon lead3 to ptolect.nd tocl.l bcnerltt.

ESHS fr.po,tln0:

- napotl taotts ol olh., whd prclec?t ln otzo ond
o n tu lors' a o I lo bo t o a N. elf ot I t

- aapotl on ,€commend.d chongas lo aethodoloobs

4.6

Promot.. to contlnuc lo lnt.la wlth FadaTsl

MlnBtry ol Envkonmcnt .nd To!rltm (tMofll
rod lndeplndent exparts lo varlly monltorln!
protashmaa mcat thG rcqulr€manl ,or
conllnuou! monlloilnS.

lciltl.tlvc'

To th..rtcnt po.rlbla, . uthorlll.r cna4cd/contultad and
.pprovad monltorlia - Al l€.tl onaa prlor to
colnmltrlonln! and aatln attar ona yaat olopcrallon.

ESI,S t2pottlno:

(Epoaa E llaa of ancogcmQnl

Promot.r vrlth th€ tuppo.t ol quallllcd
lntarnallonal ard natlonrl .coloilst. to update
the blodlveBlty b alln! aonlalnad ln lh!
anvkonnantal and !oclal lmprct rt3crimenl.

C.rry out a high.valua blodlvcrslty/crltlc.l
habltrt d€lCrmln.llon bat€d on tl8 5land6rd 4
crlterl. and WB ESS6, ln partlcular aonrldc.lng
th. blodlv.rrlty featurer lndk.t.d ln th.
ttrndard data rhr.l5 o, th. n..rby pot€ntl.l
Nrturc 2000 !lt.r, Urden.la lu{har blodlva,!lry
3Urvays ar nradad.

Davalop, malnlaln.nd lmphm.nt a blodlv.ralty
m.n.Samanl plah lgMPl aaaordlntly wlth tha
corr.,pondlna nltlgatlon stratcly lo rchlevc tha
relatcd conr. rvatlon obrcal lv.r (a.t. nlt poilllva
lmpact ln caaa ol lmpaclr on crlllcel h.blt.tr),
Th! ralulti wlll b. l.lorr.t.d l.lo the
anvlronm.nt!l and !ochl do.um€ntJ IESlA) and
th. €SMMP.

Mltlaatloh nlalurcr ncld to bc lnchdad lnto
Cor3trucllon . nd Op.ratlonal ESM P.

Mkro- locrta lhe lnk.ttrrctura to .vold lmp.ct
on ,paclmanr/9o9ul.tlohr ol grotcclcd planl
rp.cbr to th. .xt.nt po$lbl. ll nc.d.d ro.vold
dElurb.ncr to bkd/t un. rp.cllr ol
ron3aryatlon conaaan, tlhadulc raarby worl to
.vold crlllcrl liLayala parlodr .r tecommcnded

fl8 Srd 4, W8
E556

RGport! out.omcr ol hlah.vllua blodve6lty / c tlcal
habllrt, dlte.mlnatlon and asresrmorlt

oevalop a IMP outlhht the mltl8.tlon rlr.tray dartn€d
to.chhv! No Lorr / l{at Porltlvc lmp.ct, lf.cquk.d,

Prlor to tha earlleJt ol flr.t dirburrem.nt / tenalarln! th€
work,

Maintaln .nd updato lha BMP wh.n rcquhcd (e.i. .3 an

outcoma ot lha avlt una monltorh8, ambaddlnt th.
pnnclrlar otad.ptatlv! manatemcnl - tee4.3).

ESHS t poralig:

nepotl,?sdls on tha lfiqlementolbn ol ?tE BUP

8tH
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The SMP rh.ll alto ba lpd.tcd to lncllde
meaaura3 durlna oplrltlon, tncludt.ri dua to
rcaommcndad actlonr undcr 4.3.

by axp!lt.

4.8

P@motar to aat tha aaqultamcnts tor
aava8ltatlon and landlcapa manrSamant plan ln
thc ESMMP. Cont.acto. to prep.ro .nd
lmplamcnt a ravcgatatlon aad landr(,pe
manatamant plan tor all proract.ctkt cs
rccordlnSly. Phn l! to a.ll for lat a mlnimuml:
- V€8al.tbn ,l.nttn8 to lcreln vlews ot

!!bstrtlon and p.rm.nant butldtngs

- gulldln$, urbllr.r, othlr p.rmanchl tcetur€r
p.lntld In nautr.l unobtrurlva aolou.r, wlthout
loSoa, atc.

. Ula ot n.th/c rprclar ,or taldln&/rapLnfln&
Avold pLnb attr.ctlir! to .m.ll m,mrnak or
lnreat, nlar turblnrt

- Monltorln!sndh.n.!an!ntunttlvcget.UonIt
rall .tuttalnha for al leatt thr€c ruccasskc
Yea7l

stdtEl8
a&10

P.rt o' thr tsMMP.

Orvelopment and lmpl;mentauon ol tha ptan ln tha
CESMP.ndOESMP.

Aa.c.m.nt o, plantln!.raa,

Clerrln8 ot vag€t.tton onlywhar. r.quked

ESHS r.Nrtlng:
Acpotl hwlhb of plon on.t ol l,I,pl.,,i,cn,lo,:lon

E O E&S Saondod 6: rnydu,7tory natanhm.na

6.1

kep.r. .nd lmplcmcnt a bnd .cqubhbn .nd
comp.n$tlon pl.n (tACPl tor th! projcrt and hs
sroclet€d facllltl.! compllant wlth lende.g
requlrcrnanB (incl. Cla Stonds.d O rnd Wo.ld
Benk ESS 3l and datalllnt th! n.donal proclrs,
the centus G.rdad out to datq tha cofipcn'.tlon
prlnclples a6d mcthodoloSy ba5.d on the type ot
acqulritlon ltempo..ry land accelt, lahd kar.,
land purdBse, !tc.) tha antitl.hent matdt, th€
dkclosur! of thc pTocat, and th€ an8agameot
wlrh rhe p.oracl Aftrcrld partois (pAps) and th!
establlrhmcnt and dbcloaura of tha proj.ct
grievance mechanbm (GRM - r€e 2.ll uhtEh
shall elso .pply to LAC. robtodtrlevan ar.

Continuc to proylda rcplaccrLflt or
compen3.tlon .t .epl.ccmant v.lr. ln llne with
lhe LACP approv.d by tha lenden to any pAp
who ruffc,s lconohla dltpl.crmeni caut€d by
lo$ of usa of land (whcth.r U3a w.s authorlred
or not), dahat. to cropt tnrlry or dEeth to
.nlmal!, lo.r ot :rcacts to fletdr, elc.
ncphae/co.npenrltc brro.a dalI1!86 or lossa,

EIH
laalsl.th,tr

Et8 std 6, W0
tss5

LACP to ba rubmtttad to t€nd.6 lor . pp?ov,l - prtor to thc
lmphm!ntstloh ot rarcttlemant actlvldea. ll tha ..tettlement
attfultlar .re rlrcady und€Nsy, dcvclop .nd lmplament a
rupDLmcntary/aonactlve .atton plan ll th. r.tcttlement
planr U doaumentr snd/or rclattl.m€nt .cuvltkr do not
complY whh th. requk.m.nt3 ol I h. St.ndard 6.

l,lo aaonohlc lo3ie5 byanyart€ctad paaJon, or approprlal€
raplaaafi envcompeh3ttlon ln plac€.

ESHS cportlng:

-R.Ootl 1umaory of domogas/lottes ond ,totus o!
aa ploae d a nt/c o m pa nt o ll o n

- Rerytl on ony g evoncea rclot d to lohd ocquhfl/Jon
ond aofipeosotlon ond rctohion ol such Odavonaas

. Rapot? on unaxpcclld domoCatlottas to ostcu on thc
lond dulng constn ctton ehota oact ope.o on phose.
ond ttolw ol rcplframanvcomqhaolol

AC EeS gondordt t: aabou, St DddtC

8.0

lnclude labour and yo,ltnt condhtoni
rcqul.enant! tn tha CSMMp, ccmtBtrnt wtth
LandaB E&9 R.qulrcmlht!, .rd n.tlon.l
legblatlon.

At p.n ol rhe EsMMp

Ll

Promotcr and thalr (ootractoru tO
davelop/malntaln wal Gn humrn rc,ourcer
pollalls and p.ocadurar (L.bour Mlnatemcntpl.r, al p.rt ot thc ESMMP rnd corrcrpondtng
contra ctor pollclar and proaadurlr ar ptrt o, !h€
C€sMP) ln arcordanca wlth EtB €&S Sta.dard 8
requlr€llranta and an3urc tha talcvant pollclrr
are av.ll.bla to .ll amploylas h thek
le.l!uege(i).

Thc hum.n rerour(a, pollcy/procadure (t.bour
Management plan ar p..t ol thc tSMMp and
aorretpondlnS cont..ato. pollale, .nd
procedures.r p:rt ol tha CESMPI rhould cortain
an .aforc!.b|. codc ol conduct .ppltcrble to ell
wo.&.rs, lnciudtng ln p.rtlcular thorG who .r.
not ol local orlgln, or ! 3tlnd-alonc cod€ w l

EtB Stds 8&9

Promol.r HR poltcy and proc.durcr (tabour Mana8€m€nt
Pl.r,:, part o, the ESMMp) ara devetoped tn accordance
wlth tlg E&S St.ndardr g, tn p,a.e .nd rv.flrblc to dhe.t
work!aa !nd contrrctor amployeas. prlor to tandarlng the
worl3 - i.r llem 1.4 (€SMMpl.

Contr.clors' polki€i lnd proc!duret l.r part ol the
C€SMp) .pproued by promot.r and th. p.ojert
lrnplamcntatlon contultant. prlor to rtarl ol con,truGdon
- t.. tt.m 1.5 {cEsMPl.

ESHS.cPottho:

- Aepott ttottts ol HR pollcb ond procadwe,

- P.oeda tummory ol mok up o, worklorce by skll tevel,
ogq NndeL geogropht. orl,ln locot, other Bosnlon,
axpotl, ond othar key vottobhs
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nled to be d.v.lop.d. lt lhould lncluda:
prohlbltlon.galnsi chlld labour tnd ,oraad
Irbour flnthdlm throurhout th. .upply .h.lnl,
arpllch .kht to collactlv. ba.relrlnS.nd
assoclitlon. Lbour . Srlavtnca mcchanlsm
(ln.ludln! .vrll.blllty lo conlr.ct .mployCcd,
eta.

ln ltr t.bour M.naB.manl Plan th! piomotat
!h.ll .ddrcrr 3!nd!7 tpt.ltl! ..kll .nd
raquL.mant!, lncludlnS l.ndar baaad.nd 5.rual
vlolanca,

8.2

Promoter to davelop .nd lnpllmert .n
lrfarilva, cultur.lly arp.opri.l! and !and.r'
respon3lva labour tthvancc proa.dure for all

work ra, lncludlne contr.ctot .mploya.!.
lncluda ln ,ordal HR pollcy, .niurc all worl.rt
lno* lt h.vallable at tha llm. olhlr..nd lntura
It Ir ea3lly acc.rrlbla. Aaacss to tha 8d.v.nac
neahanlrm th.ll noa raphcc or lmp.da
tubrlquanl accatt to othar rcdrart mechtnhmt,
ruch ri.rbltratlon procrduiat, oi ludlclal,
admlnhtratlvr or axtrarudl(lal lnGana of radral!..

Nolc: lhlt mechonlsm con bc tagotol. lron ot
lntictolc wlth ha one l axlatnol tto,rholdctt
thot It ,tr,tl ol thc Slsk hokht Enoog.n.nt Plon

un&i PR/PS 2,

HB Std I

Adoptlon and lmpl€riantrtlod ot labour Stiev.ncc
procadura pdor to Eonstn ctlon.

EsHsEqottlho:

Refff;t to the Lehde'5 tuhmory ol g evonces ond
t.solulloit (Profiotet ond.onlroctortt

8.3

wlth th. rupport of thc PlC, tha promott. wlll
asrart lf thc.. ata l.bour rltlt, chlld labour,
loracd lebour ot aexual atploltatlo^ or abutc
lrroalat.d wnh lh. potcntltl prlm.ry suppll.rt
ol loodi.nd malcalah a$antlal to thc cora
tunctlont ol lha projc.t o. ln lowar tlr[ ol lha
3upply chrln (tor.ramplG forth. wlnd lurbl6.r.

Bared on lhl! attaalmanl, lhr p.olnoLr wlll
consld.rth! ln llrllon o, suttalnabllity ciltarb ln

thc publlc pro.urement proa.tr, ln lhe ,orm of
lpecltlc r.qulrcmentr lo b. .taaad wlth thc
Lcnd.rr ln lh! lGndar docunantt, ralatlng
amon8 olh!6 to cod! ol lthlct and aonduct ot
coiltlcto.l and tuppllartr rapralanlallon! and
warrtntl.r to ba provldad, ,ltk aatct3m.nl .nd
manalcmant approach tca.tdln! th€ rltl of
torced labour ln th! 3rrpply chrln, ctc, and

lnaluda lhe raqul..manti ln the t&S qua llllc.tlon
and avaluatlon trltarl, ottha lendat.

ll the pr.3rnc. or e 3lgnlrlc.nt rlrl olchlld labour,
lorcad Lbour or tlxual arploltatbn oI abBc It
ldcntltl.d ln rllatlon to an . ttlna ptlmary

ruppllar or whcn 7l3k! are lnown or hav! baan

rcported ln lowlr llerr o, lh. rupply ch.ln, tha
promotar 3h.ll angaSa wlth th. rel.Y.nt prlmarY

5uppllar to lak. th! .pP.oprlat. 5ltp3 to
remldltta and allmlnata tuch prtctlcas lh a

ailbla ctory .rd ,aarona bly !wlft manll€7.

Srrpply ahaln .3tctrment p.rtormad p.lor to tha tandarln!.

lnalu!bn ottu,talnablllty crlta?la ln lhe tander doaum.nta.
ln partlcul.rto mhlS.ta potantlalbbour rblt ln therupply
.h.ln.

ESHS tapo,alng:

- ta cds. o slonlrkonl dt* It ldentficd l^ lhe tupplv .holn
ol on cxlsalne p.hnory tupplh,, taFotl on yogtatt

ottc W the palno,y tuPplht ln rcmedlotlag ot
filtleatln| lhc obova-maatloned sk'-

Era EeS sa.ndonl9: H.olah, Sotett ond S.EwkY

9.1

Prepara, rdopt, and lmplamant measurat and

acllonr to arlerr .od m.nage splcltlc rbl. rnd
lmpactr to thc aommunlty arlrlnt ,rom proj.ct
aclMtlar llrcludln3 aofit udlon tita
manalament mcarurct, taaflk and road lafatY
and mrnaScmanl, rGrpont. to amaraancy

altuatlont alc.) ln e.cord.n.€ lvlth (.nd€r3'E&S
raqulram.nt!.nd beat l^tarnationll precll.c and
lnrludc thetc m.a3urar ln iha ESMMP, 1ll a

manncr aaECptablc to thc Icndcrt.

EtBStdl&9 As ptrl of th. ESMMP

9.7 contraato, to davclop and lmpledant plinr and BIH r€r (.3 part ol th€ CTSMP)contracto. plan3 and procadu

80

fle std 8
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. - ' '1 !-i 1t

proradu.a! lo protaal publlc haalth, rafcty, and
ieaurlty. Rcqulr.nent, to ba a.t ln tha ESMMP,
Planr and procadurea to lncluda (.4 prrt of th.
C€SMP),.t. mhlmum:

- Tr.flk manatedlnt plan (3.a ltam 9.{)

. 9ubllE notk.r of ha!.rdi .troal.l.d r!,llh
wo*t and aqulpment durln8 constauctloo
ahd opar.tlon.

- €m6[ancy plapaaealn€9, and ra,ponla phn,
lndudlnt collabo.atlon wlth local reipond€l3.

. Slail.lty m.a3uars to pravanl unauthorl3ad
accai du.lng conit.uatlon and mlnlmlte
acaet, to tubltstlon and tuablna lntcrlor!
durlntopsallon

The phn! ahlll lnclud! approDrlata (plt,
lll.ludlnt on OHS tralnlnt, ERP !rcrcbe3,
tralnlna for .!curlty p€Bonncl, atc

la!lrlatlvod

Gt0srd9

d.velopad ln acao.dan.e wlth El8 Stand.rd 9, made
.villable, rnd lmplem!ntGd prlor the stsrt ofconrtrucllon.

ESHS ,apotthrg:

- Aapo on tloaut ol plons ohd OtoaaArrcs
d.vcbqn nl/opptovd

. Ra0oat ttmrnoty ol lncldantt lnvolvlng memba,s ol aha
publL lncludlng lE pottatt

. Aepott to th. Leodc.t hnm.dlot ly UPrcmotq ond/u
aonl oalo,s .tele nlaad thdl orficd otlotatt orc
,paat rry,

- rawtl bclote prottldhC o nt

- R.pofion the KPI

9.3

o.v.lop.nd lmplGment o.cu p.ilona l hrllth end
!.fcty pl.n(r) totuldc.ll r.tlvlll!! on prorc.t sllr
durlng rlta prapsr.llon, conrtrucllon, lnd
op.r.ilon and .nrure th.l .ll aoniractoE .dopt
tha!c pLnr.

nequl;emanlr to lnclud., it a mlnlmun:

. Job- and trlk 3plaltlc harard analyds .nd
.6ntroh for .ll .ctlvltler

- Provlalon of rult.blc pa,tonll protc.tlon
Gqulpment (?PC) t... of chrr8.,
r.qulr.mant, for l,sc ot PPE, and

entorcamant oIPPE u3e

- s.f€ty kalnl4 for all p€rohnel ln thalr
lah8ua8r, covcrln8 Sen.ial hatarda and

iafetyprotoaolr and thola thrt!r. rpccllicto
th.k ar!l8nad l.rkr

- Speclal trelnln8 for lpe{ltlc h.!.rdsl worldnt
at hel8htr, ln crc.v.tbnt wlth clactrklty

- Revlaw rnd approv.l ol contractoE'OHS
planlr)

- OversEht olaontaactor OHS lmplamantatlon.
lnrludlnt rn.nd.to.y raportln! by
.oni.aclor(r)

- Rr.ordlfi lncldlnt !t.tlitlc!, In ludln8 rotal
work liour, loet tlme ln.ldcntt .ior
Iniurle!, l t.llthr,.tc.

8tH

lethl.tlv.t

€tB std 9

ESHS EQrtlng:
. Ptoeld. .vldence ol cvLw ond opqorol ol OHS plo,ilt)

lot oll Wl.ca contoctots ond tubcontroclott by the Plc
ESHS ltom.

. Rcpgtl on Ot{S ktoat, lncludfitg uo* houtt, hcld.n?
tloahlLt, @td stoh' ol lrclnl^g lto cova. anthe 5ll2
etot*totc.)

. R.pott to knd.$ lfim.dlol.b fuithln 48 h) ld cot ol
rnolor occldentt ond/or toto tles

oHs phnr dav.lop.d ln aaaord.nc€ wlth tlE St.nd.rd 9,

r€vl.wcd/apDrov€d, and ln plr.e lot th. r€lated
conrtluctlon actlvltlet,

Sota worlplace, mlnlm!l lncld€nlr, and lorl tlm.

9.4

Contractor lo develop end Impllm..t trsftk .nd
tr.Bport m.nrScmcnt pl.n(t) lo lnclud€.cce5r,
routlry, dlvc.alon,, .bnorm.l }o.dt, drlvar
tt.lnlng .nd shn.8€. Conrult wlth local
stskehold€r3 end provldc limcly hformltlon to
us€.s of l.nd ol the tlmei ..ccr, to thelr land
miy be nocoa3ary, or \r/lran aco$t may be
llmlled. Plan lo be develop.d ln consultatbn
wlth traflldro.d .dhorltl.r, Suppo.l.d by lhc
Promolar, contasctoE lo male arlry e6oat to
c@.dl.rotr r.mc pb.nlna vrlth olhar
coilractoE, lncludlnS contullatlonr lilth
euthorlth!. Contaacts mu5t cnturc Gompll nca
wllh plan(sl. Plant must covcr tran3po.t of
turblnar , rocv,tone, and othea matarlak to ba
brcu8ht to or rcmovad froln the rita.

BH

l.Sblative8
ErB Sd 9

conlaactor trafflc a nd trantport manogeme.t Pl.n (.r part
ot thc cEsMP) devcloprd ln coniultatlon wlth lotal
authorltl€r. Develop/approve prlor to conrlructlon.

ESIIS taoo,tlo0:

. nepo.l on slolut ol th. plon atcwlopaanl/opptovol

. R.po surnmory ol troln|/,' ond ol tolllc lncld.nlt

9.5

updata tha nolia atudl.t to lndud. .,r. bicbround
noke and to covcr all ienslllve nacaplorc at a8rled
wlth thr l.nd.n.

ln aase nolae arratrment lndlcatls lhat apDg{abh

BIH
laSlal.tlvci

EtB srd 9

updalad nolt€ a5rersmant to cover all lentllhri r€captoB and
tolnclude b.kSround nolre l^te3rate lhe updrterlnth€ €SlA,
prlor to aonlr.ctlnS lh. PlC. Th. PIC wlll do . r€vlaw ot th!
study .nd any r€qulr.d updaler, ll rpplk.U., will b. m.de
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prlor to lendcrln8 th! worlt I 5e! ltcm 1.1and 1.3),M..3ur€.

h th. d.l.llod d6lgn wh!.!.Pplk.bl.

l{oba manalatnant plan bcforc conttructlon and

operatlon.

ADp.ogrLta aonstructlon detlSn to mlnlmlte nolrc'

On.Solna monltorlnt durlnS th! llr.l yaat oropcratlon!

On damand mo;ftorln8 upon rccalpt ot complslnt or

rcqu€tt durlfl8 con3tauctlon and operallon and mllEetlon
$ neod€d

cohpli.n(G whh nolsc tt.nda.ds

ESHS.cportlno:

. RaOo notta montto nC dulng ll6a yeot ol o@totloh lo

conlhfi ollg/,mznt wllh nolsa,atdy ond aofipllonac

l/,/lth nolte taondotdt

. Repo on nolse complolnts (dt he contuuatloh ond

o\rotbnt ad monlto nO rcstltt, ond filllgolbn
mcoliat oppll2tt

9.6

nolr. thrathold, .rc .xc.dcd, lmphm.nt
rctrGcllv! meaturd to arroH/mltBata uolta ln thr
d.t.lhd dGEn.

0.yond rcqukamaolt ol tha envl.onmanl.l
ron,ant, lo h ldd.e!,!d ln lhc ESMMP l€I
noBc mrnslamant plantl:

- Ourln! tlr3t Y.a, o, oprratlon,, Promolar to
monltor lor noha at raL.tcd' Tacptor
bc.tans to contlrm thit scturl nolsc h h lln.
wlth the noha ltudiei

. Durln, opr..tlon, Prom otlr to monltotnola.
at taaldancea upon tcaronabla alqocalr and

tale acllont to teduca ol aonlrol nobG 3t
n€eded to ma€l appllc.bh 3t.ndardr

. ContnctoT to lntuac propar nol3c conllok
on vshkLt .^d .qulPmant

. when dltlinlnl tha tubstlllDn, Promotat to
u3c trchnololi wlth rpeclfk.tlola that
enr!.a lhat nolie stand.rdt wlll nol b.
axcced!d

" ll plle3 are to ba d.lv.n, Gontr.ctor to Gonducl

monltorlng tt rear.3l r€tldonasa to vorily
nolie hv.k .re withln tl.nd.rdr .nd lhlr
worl to normalbu3lnlrt houri

- f.omotcr to lrnplGmetri mhlSatlon maalura3

to raducc opc.athn nolta ll hv.l3 lh.raaie
.bove a caalaln leval oval blcttaound laval!
ai aStaad ,tceplo,! locallon lmaimum
lncrea,r ol lavcl to ba dclarmln.d accordhg
lnduttry 3trnda.dtl.

Upd.t€ th€ tllckerlnS itudv to aovlr all aonrltlva

raceplorr aSrcad wllh lhe londc.t.

Wh.r. f.t.lblc, lmpllmlnt m..3utcl ln tha
det.ll.d d.3En to ansure thal .hadow lllclar
atract do!3 not cxca.d appllaablc threiholdt lor
aanrltlve llaaptorr p!. n.llonal hSbl.tlon and
ivo.ld g.nl. G.oup EHS 6uld.ll,lrl for wlnd
Enaray, whrchava. lt mo.a tlrlnaant.

A$arrmcnt .nd monitorln! o, lhadow llLtar
durln3 opcralloni.

aitcrrment conductad and monltorlnS, and

mlilgatlon plan d€v€lopad bY P.oj.at
lmplcmrnt.tlon Contull.nl b€lor.
commlsslonln8.

Thl3 aspect should be pirt ot lhe tsMMP lor tha

opGrallon.l phasa {a t thadow lllal€r
manaS€m€nl planl:

. lnverll!.tc: upon rc.elpt of complalnt

MltE.tlon (lulbln. thut down at ae(.ld
houai o, crrtaln dayt In cartaln $/!tthcl
condltlonr)r.r 8€€d.d ll llmlt! ara arc.ed.d.

Comp.nr.llon/mlUsstlon: lf nacdad .nd
rtreed by at .cted PeoPl.

G IIP

ErBStd 9

GIIP

WBGTHS

Guld€lln.s on
whd onerSY

Updalc thr tllckcrlnt ltudy to aov6t all tcnrltlva raaaptol3

.nd lntcSr.tr thc r.rults ln th. €SlA prlor to .ontT.ctln!
th. plc. Th. PIC vdll do a ravl€u ol lhe atudY .nd .ny taquh.d

updat.3, ll .ppllaablc, wlll be made prlor lo t.nderlng the

wortsl..! ltrm 1.1 .nd 1.3).

WhGrG applk.ble, mlllSatlon metrur., ln tha detll€d
d.rlin.

Aa,caimant of ahrdow fllcle? lo be rcvlcwed/aaattatsad

by tftG projccl lmplamrntlllon Go[tullont, d.llna ot

thrcaholdr (..a. b.!.d on lFcBulden..).

iGquhlmanit.t P.rt ot th€ ESMMP,

Pl.nr.nd proc.durct d.velop.d, n.d..v.ll.blc,.^d
lmplcmanted b€ford oparal lons (.t patt olthe OEsM9l

Io ahrdow fllcker dltt!rb.nc€, or apProprlat€ mltl!.tlon/
compan$ilon lfl plec!.

ESIIS Epo,alng:

. Aapo on thodow lltcket ,non.rgeficnt, ond on

cofiplohttt ond oclhllt lokai

9.7
Updata th. EslA to covcr ,u h.7 th. bl.tllnt
actlvltlaa (pota.tlal lmp.ctt end mltl .tlon
maaruTer)

EtB Std 9

Upd.ta tha tSlA prlor toaontr.ctl,r{ lho ?lc. fhc Plcwllldo

r r.via, ol the .ttltthant and .ny r.quk€d updatat lf

appllarbla, wll b. mada Prlor to t€ndlrln8 thr wo*t 13.€

It.m 1.1.^d l3).

9.E

?romotea to lmplemenl actlont to entura

aommunlly bancllts, lnaludlnal

. 5.t ao.l3 lot:nd encour.t. .ontr..toi! to
hka local uorkors wlth Dl€llrance lor lho!!
who rnev b. dlr.ctlY.lLct.d by nolta,
iramc, or othrr Prol.cl actlvlll.t

Er6 srd 9

Slgnlflc.nt lo.al hliln8, lntludlnS scml'rllllcd .nd tllllcd
workarl

T..lnha lor local workers

Educatlona I ,upport P.ouded
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Commbllon lnd lmpl€hant . tretnlng
prot..m to upSr.de iklll! o, unrktllad to..l
worlera at part of thc roclel hvrstmenl
prolram

Provlde rundlnt lor locsLtudonti..unlvaltlty
€ducallon ln 3clanca and/or GnglnaarlnS
dlrclpllnei (c,9., orlthholoSi, clc.trtc.t
cnslnacrin8)

Est.bllsh a Soalal tnvasth€nt prot..mme
lhrt would 8!lda aonu.l lnvettmcnB to
berarll tha Projaat .r well er loc.l
communhl€r and p.ople

ESHS rcportlnO:

- R.potl numbus ol loaol, non. locol, arpol tote $,ot,€tt
ond tkll t.r.b ol tlqs.

. Rcport rcsulls ol toclol tneestm.nt p@g.om, thcludtng
lot ttulnlng, aducotlon, ond othar htv.s?n.nts thoa con
b.ncllt tha ptolcal ot wall os toatol w.foe

AB E&S Slando.d t0: Cnhu,ol H..hqa

10.1

Upd.lc ihc[SlAto lntelrata thG cuhu..l hcrhraa
/ r.chacoloskal asp.ctr (ln p.nlculer, tntair.ta
tha resulB of th€ ,urv€ys c6irt.d out tn Aqurt
2023|n the tr.mc ot tha ElA acrrcnlng procGrl.

Appolnl on€ or more aompatent proferslonallrl
ldcntllhd by the Commlr,lon to Pr.t.lv!
l{ailonrl Monumantt, BIH to ov€r4e all
lrcrvalloh! and othc. Sround-dlrturblnt
acltulrler at tha turblner locettonr. Provtd. th!
prof.$lon.lh) wlth .uthor[y to arop worl tn
casG o, po3rlblc dlsaovartr3 and ansurc that 3llc
toreman.reawrrcofthrt.utho.tty. 

]

Elll
htlJLtlve.
El8 srd 10

Updatcd ESIA, prlorto contr..ttn! th. ptc.The ptcwflldo a
.cvlaw ot thc study and any requkad upd.ler. l, appltcrble,
wlll ba m.dc prlor to t.nda.lng th. worl! {r!.lt.m l.l .nd
1.31

Compltent profesllonalla) aDpohtad.

Allqc.vatlonr lnd othlr actlvhl€r ov€Baan bycottpetent
ptutaitlonsl.

i{o tamov.lor lo5t otcuhural harlt.tc wtthout .pproprhta
aonaaryotlon

tSfiS oN lng:

- Aapo/.t ttoat/s of oppolnment

- Rapott atbcove/,kt

10.2

Davelop and lmpleln.nt chanca flid procadura
(ar p.rt o, lhe ESMMP.nd corraipondtnS
contrrato. pollcler.nd procedu.!! aa part ol th.
C€SMPI, t..ln rll foremen tn lta u!e, halud,ng
clnpowcrmlhl lo rtop worl. Traln/advlar
work€rt .nd for.men ol tho typer of cultural
herlt.Be that nay be dlacover.d.

BI{
l.ilrl.tlve*
€tB std 10

Proaadure ln pl.ce and rvall.ble tor revlrw, tr.tntn!
provucd to alltore6an.

No aultural h.dtag. .amov.d o, lost wlthout approprlatc
aontCavatlon,

ESHSrEFort,ng:

ncpotl .honca frndt oDd octloia token
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Sorlou3 ESHS lncldsnt mEans any serlous incidenl (including accidents and complalnts) with
roiped to lhe Bnvironm6ntal, social (lncluding labor and community), health or safety-related
aspsc'ts ot th6 Project that occuB in raletion to the prdect

An incident will, for lmlance, bs con8k ored ssrious i, it

has, or is likely lo have a malorial adverse effect on lhe affected psrsons or environmant
has attrecled or b lkely to ettrac{ substantialadvorso attontion from thhd padies;
may lead to advoGe media coverage;
gives, or has tho potcntiallo givo rlse to material legal or financlal liabilities; or
would be regarded a8 a Boitous ESHS incidenl by inlBrnational Etandards from the perspectivo of
an oblective thlrd parly.

Exemples o, such serioub incidents include (but arc nol limited lo):

explosions,. spllls or vuorkplace accidents, rosulting in d6ath, serious inuries (€.g. requiring
hospltalizatlon) or mat€rial environmental contamination;
acci{rents involving members of lhe pubtidlocal communitios, resulting in death or serious injuries
(e.9. requking hospitalkatbn);
violenc! and haras8mont (lncludlng sexual), bullying,lntimidation, and/or €xploitation, including any
form of gender-baeod yiobnco

forced labour of chlld labour
8ever6 throaB to public health and safoty;
claimB of inadequate resottlemsnt compensation;
dbturbences ol natural ecosystomg;
discriminatory precthes ln slakeholdgr consultation and sngagomont (including ths rioht of
indigonous peoples lo free, prior and intormBd consent); and
any olher albgations that requlre intorvention by the policc/other law enforcem€nt authorlties.

| -xPr: xc, IEtf;/rnanca ,,dtctl(,,. 'Rqotthtg'. brofiallot lo ba ra,r,iod b ba Lo'de! fit tha anll]/r,tuna.,tet .n t sctat ibatorhg n,odt

I t.r o.r Spsua, acIirg a N L.N ltse ot lhe fuc,o.ld Boraa aN rlszqafiD l.Ofrdd e.z.i6 d F BtH., llo. AOC, 32/Oe, $n and
L|ho, (fiO): tl!. 14. 6 ElGd,lcity ol tha Fld6,ittn a, gc.llr .r|d H6.a0orina l.Otfrdt l ca2o//lo d F &H. t'to. aZll't tho Len o
Env,an',r6nLl P,doafiot, ('dHC c,ozdtc d F Afi., tb 33103 oN 38rag

llt fDe taw on Wasle anagdneot, fc/tl(jlrl Gazete ot F Btll',I]o.3 3,72ngt
b trwoo 8rs&so, rrdrrc Sr&ly d',A6 R@t.h&H,lr,laci, Aorr,i/6d Ut tr'.01at,): Rutc.r,.* oa E,,ts!,in Lhidl V.hr.. tor !r,,ut nts ittu B
.h (Affir.l G...llc ol F A oo. t?rOS): Rt,',j,,l on ,fulotlng d pt n!1?,' o tllD ak foficld Gbzelt ot F 8tH t'6.g/lq: Ruhh.,/* on
tloalo,hg ol lh6 * cuw, t'orlbbl G.r.tb dF a t , ra 12105h Rd.ttoa* q! unQ v.t e. b, Nt Q!.tr. rofid.t c.2a a otF gff. tu tl2t.

.v m. Lew on Nrt!,e Ptd.&o, rcndat e,a.aua d FAH'.no.06113). :r ttn Lav oi Enti.c,meAll, &ol€.rirn. fofcb, G..ollo ot F 8 7', no 33103 ,N 3OtOg): The L@t on Naluro Prcteclloa, ('Olfidot
Grz./,te d F 801'. t'o. 6/13):
d L.fl on Exrrrf,tidba ('Offnt.t cdr.lo d F AiH", no.70!07, J6t1o.2b1t2)

"ll f."on Occrpalrr,W S"bty rad rtrr/rh {E[*:., Ca:ena o I aR flH. no 22tg)t
b Lrw on (Xcupelbad Sd.ty thd Ha1ilh (9ffb16/ Cazone ot * BlH. ro. 2ztg,l.

' t'lolse nortw oa ta96rl ,rrd erro rtarE ,rlo ,.x!e fir.d,eling fuhdest nedt to b do,|le
n ,ID trw or, ,Voraa Prolcd,on , l0ffr;iel o,azcie ol F 

'lH', 
no. t1ut4, fhc Law di Envt^,/m..Ilat p@toctbn. (WfEd Gazo e ot F

BIH', no. 33lN ard 3ElOg):

n 7l,ea..icr,rtoanoodffil,ttodarl,,eto rE,/rfial ifi rmo/,a n de esdttlDsdhso6sirno/t te Comrri! sbntoPtosoue Nalf,.{ll
Mo rrnd s(qfc/dGa.dldot f,ng. aula): ftu&r,biutofdelel//,lotto,rr,aunlonls hol,t lho F'rc,y&,tft'/llisti (.o,lbielc,zette o,Btt?,
na 37to1tP,e,/i!b,!ltittdN6tbtat Mo rnbdsd(otb,d'tazzotro ot Btf, no.33t02);
m L.w on S.,,td PleMtQ .n t lrnd Use ol tho Foder.ltbn o, cr/si e end Herr.govlno ('Of,bbl Ga.atL ol F EliH', tb 2OA AUOB.
1110.N ,Y10. 15t1O):
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